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FÖESTA AFDELNINGENi 

Handlingar hörande till Konung 
Gustaf i:s historia* 

J. £ref af Kouung Gustaf Ij 
Bekräftade med dess Kongl. Sinnet 

!• Till Finlands invånare d. i8 Julii t54a, 

rörande glansens försvar mot Ryssarne • — « ^ 4>* 

2. Till N. Boije d. lo Dec. i53f, angående 
Wiborgs och Åbo Läns handel pä Bevel 

och Riga med fetalier •••*•••«- 45. 

3. — - — « d. 2g Martii 1537^ om Foder- 
marskens åliggande «•«•••••-— 4^. 

4« — -* d. 16 Junii i540| om deras pligt^ 
som få hjelp och undsättning af Kronan y^ 
att derfore göra tillbörlig tjenst «.»««« 48* 

5i — — d. 17' Febr. 1 556, om understöd 

för krigets fortsättning i Finland • ^ • «-» So. 

6s — — d. 24 Aug. 1 548} bjudning till 

bröllop • * r «««•«•• é • «— 5a 

7. Till Svante Sture, d« 20 Febr. t56o^ hu-* 

ru krigshot hÖres från alla grannar • • — • 53. 

Innelycktf Erik Kagges berättelse om 
hyad han af Bispen till Ösoabrjg förnummit —• 57. 
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' 8. Till Svante Stare yd. 3Maji i56oy att Sv. 
Sture skalle hindra Adelsmän att fÖlja Herr 

Erik ur riket . • • . Pag. 59» 

g.' — — d, irj Maji i56o, kallelse till 
Riksdagen • . • • • • • • • • • 

I o. Till Olof Jönsson, d. i5 Dec. i55o, att 
Olof Olsson t Fantebo skulle få rätt . . 

11. Öppet bref af d; 4 *^^°* i^4i omSjÖ, ett 
gods i Upland, såldt till Konungen af Ja- 
cob Westgöthé och dess hustru .... 

12. Ett qvittens, dat. i Sept. i545, med Ko- 
nungéns egenhändrga underskri A, till If. 
Boje, som köpt kletioder för tre half-tu- 

. sen daler » — 6|* 
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//. Brff af Drottning Margareta 

Le/onhiifvudf 
Bi^d des^ sigill f5rsedde« 

I. Till Märta Sture , d. 20 No v. i544« Bjud- 
ning till bröllop, och till Julafton , besked 
om Bisptionden , som Sture begärt . . • 

a. — — Dec. 1545, med en guldked . . 

3. — — d. i8 Martii 1 5/^.6, om det man* 
dats-bref, som Svante begärt af K. M:t 

4- — — d. 22 Martii 1546, med 8 päron, 
samt uppgift huru Nils lille kunde botas- 
för fjx>ssan på samma sätt som Dionjsius 
botat Cecilia .••..••;••-— 

5. — - — - d. II Aug. i547* Bjudning « • — 
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— 70. 
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75. 
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6. Till Märta Sture, d. i5 Martii 1549, ^""^ 
ru Birgitta, Lars Anderssons, kan fås till 
hjelp, om sjukdomen tarfvar, ehuru Drott- 
ningen sjejf ös mäkta svag ...... Pag. 75. 

*^. ... ... d. 6 Apr. 1549; underrättelse att 

Prottn. fUtt en ung dotter — 76. 

I* 

8. — — d. 20 Julii 1 549, bjudning, att 

Svante ocb Märta Sture ville komma förr- 
än K. M:t far Ull Finland , . — 77. 

9. — . — » d. 24 -^"S* i^49f om K. M:ts 

resa till Östergöthland — 78. 

10. .»• *« d. 27 Febr. i55o, om K. M:ts 

resa från Elfsborg till Upland ...... 78. 

II.-— -— d. 16 Martii i55o, huru moder- 
passion kan botas • • • • — 79. 

IX -— — d. i4 Maji i55d, huru K. M:t 

ar bekymrad med märklige Riksens äroii- 

der, att Drottn* ej nu kan bekymra U. N. >, 

/ med S?antes begäran — 79. 

1 3. — — • d. 4 ^ov. i55o, forord hos Svan- 
te for Hans Tönnesson .••.'.. . — » 81. 

i/^ .^ .1» d. 8 Jan. i55i, fitt hustru Bir- . 
gitta skall ankomma, så snart Prins Jo- 
han' blir frisk - - — 82. 

•f5. — ^— d. 27 Maji i55i,- om byte af 

gods •— > 03. ' 

16. — — d. 2 Junii i55i, pm uppskof i 

Westgötha-rcsan .....•...*— 83. 
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///. Éref ocÄ ett Kontrakt «/ Droitn^ 
Catharina Stenbock, 
med dess sigill försedde. 

I. Till M^rta Sture d. 28 Martii i5^6, an- 
gående frihet for 'taxa, som Svante begärt Pag. 84> 

%. Ari»€nde-Kontrakt med R. R. Jesper Kruus 

rörande Drottningholm, c|. la Nqv, i6ig -* 85» 

Wn Bref af Prinsessorna^ Kon. Gustaf T/s 
döttrar och Christopher, Markgref-* 
"ve af Baden, dess Mägj 
med sigill fSrsedde. 

I, Prinsessan Catharina till Märta Sture d. 1 

Maji iSSoy tröstebref under sjukdom • • •>-> 87. 

.3, Prinsessan _ Cecilia till N. Sture,' ^tt han 
ville vara henne ett godt försrar, bm nä« 
gon talar annat än det godt Sr » • • • — • .88. 

3, _ — till IV. Sture d. 5 Martii i«65, 

bjudning • • . . • . ,;♦.#. • • -f» qo. 

4« Markgrefve . Chri^topher af Baden till N. 
Sture, d. 18 Oot, 16^, un^^rvättelse om 
eu isons födelse • • • . t •. • • • * • *r* 91. 

5« Prinsessan Sophia till Märta Sture d. 8 
Maji i57g, med anhållan 011^ en eller tyå 
gpda hästar , samt from klagan i anlednipg 
af sina sprgjer .^ • . . . --. 93. 

. f^. Bref af andra personer j som utmärkt 
sig I Kon. Gustaf Ls tid. . 

f^ Johan Turesson Roos, Christina Oyllen- 
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stjerna och* Sv)ante Sture till K. Gustaf I , 
tapksägelse-bref (Goficépt} . . , 4 . , Ppg. gS» 

a. Svante Sture till K* Gufitaf t d. 3o Jan. ' 

i56oj då han var sänd till Calmar, att ge 
besked om K. Enk'(Concept) • • • • ,— * loo. 

3. Gustaf Jfohaps^piii BqP9 till SWf .Stp^e, 
d, 9 Apr. 1559, förord för sina barn , 
om han under en tilltänkt resa skulle 
omkomma • ..._ io4* 

4* Sten Lejonhpfvud till Drpttni^g Margar 
reta Lejonhufvud d. 16 Junii 15489 om 
Fi!U Margaretas silke , och de$s prqsQlyt- 
predikan för Fru Brita och dess besvä- 
rande bref till Konungen ••••••«- 10& 

S. Henrik GlassoQ Horp till Hermaq flefi)- 
ming d. 3o Dep. iSSi pn| Wiral^ fon- 
der • • • m f p •.« • ^ • f.f.p •T* . J o8» 

F^L CopiePj som synas ega originalers 

troifärdigheL •*• 

I. Bref af Kon. Gustaf I till sin son Erik, 
utkorad Konung, om dess sorg af sina 
barn '«..••«-« 109, 

a, Utkorade Konungen Eriks syar tiU Kon. 

Gustaf ly sin fader , d. 29 Martli i56o -i- !!& 
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'■ Andra ÅFDELtflNGEN. 

Handlingar hörande till Konung Erik XIV:s 

. * historia* 

/. Bref, Fullmakter och Instruktioner m, m. 

af Kon. Erik XIF^ 

bekraftide med deBS XoDgl. signet. 

I. Instruction för N. Sture, vid frieriet i 

Englaiid . • . Pag. 129. 

* • • ■ ■ .. . • 

^. Bref till Svante Stui^e d. 3 Martii iSSo, 

med underrättelse att K. Gustaf vore ho- 
nom R>ga gunstig, derföre att han så län-* 
ge töfvat i Galmar ~ i36. 

3» «— — d« 10 Äpr. i56o, med löfte, att 
bli honoin och ätt huld, samt anhållan 
om förord hos K. Gustaf • • • • • • ^^ 137. 

4« — — -^ d. 6 Martii i56o, om finstånd 
med kHg^äVden i den fattiga landsändan ^ 

der K. Erik vistades • •— i4o. 

< ■ ■ . • . ■ . ■ « 

5. — —. d. 3o Aug. i56i, fullmakt att 

vara Gubernator i Finland , — i43* 

6. Instruktion för Jöns Bonde, ÖfverÅmiral 
och Jacob* Bagge, UnderAmiral , d. 24 

• »tit '-Vit*. , 

Maji i56a, hnru de sig på de Narviska 
farvattnen förhålla skola • • • . • . — i44* 

'7. Instruktion för N. Sture d. 29 Maji i562, 

vid en beskickning till Hertig Johan . . — i5o. 

8. Bref till Svante Sture d. 3o Junii i562, 



med kallelse till Stockholm , for att der- 
, ifrån äfgå till Lifland * Pag. i58. 

g. Bref till Svante Sture d. 3o Oct, i562, 
om flera den Lifläiidska Styrelsens vigti* 
gare åligganden . . . . ' . * • . . . — iSg. 

10. — — — ' d. 20 Nov. i562,- likaledes — 167. 

11. — — — * d. 24 Bec. i562, likaledes — 173. 

12. — — , — samt Cl. Christersson (Horn) 
den 24 Bec. i562; huru Storfursten i 
Ryssland klagade att Lifländarne ofredade 
hans bönder på gränsen, hvilket ^borde för- 
hindras — 176. 

* i3. — — — d. 24 Dec. i562, om befäst-» 

ning af Revels slott — ; 179. 

14. — — — d* 3o Apr. i563 (P. S.), om 

räkenskaps insändande .^ • 1 . • • . •— i83. 

//• Bref o. d, af personer^ som utmärkt 
.1 sig i Kon. Erik XIVss tid. 

Förpliktelse af Mornay d. 10 Jan.^ att 
[a belägringen af Elfsborg (samtidig 
Copia) '— * i83. 

;i. Bref frän Grefve Erik Sture, till N. Sture 
d. 24 Jun. 1 565 1 jemte en Neye Seitung 
om kriget .i. 187. 

3— 1 5. Bref från N. Boje till Gr. Sv. Sture, 
från d. 6 Jan. till d. 25 Apr. i566, .rö- 
rande kriget på rikets vestra gräns Pag. 187 — 207. 
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ställa det förut gifna inom en ljusare dag ; man 
har förstått, att vår historia derigenom hllr en 
fri ye^tenslap, som kan odlas äfven utomStock-> 
ho|m och Upsala, men att historikern blir en 
lagbunden domare, vetande, att äfven allmän- 
heten har ''historiens protokoller" i sin hand. 
Des^a tänkesätt hafira föranledt Hans Excel- 
lence Herr Generalen m. m. Grefvp Jacob Pon- 
TUSSON DelaGardie, som eger en stor skatt a£ 
historiska Urkunder, att lemna de förnämste i 
allmänhetens händer. En del utkommer tills 
vidare om året, innehållande omkring 16 ark, 
\ 4 sk. B:co för Subscribenter och 6 sk. B:co 
för Köpare. Subscriptionen är alltjemt öppen. 
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xJ elaGardiska Archivet har sin källa i Ma^ 
nuscriptsamlingen påLöberöd. Densamma , om- 
nämd både hos utländska och inhemska för- 
fattare, torde vara åtminstone så mycket be- 
kant, att man önskar derom en noggrannare 
kännedom. 

Löberöd är ett af Sveriges skönaste herre- 
säten. Det är beläget på gränsen mellan den 
Nordiska naturen, som från Småland och Ble-^ 
kinge tränger in i hjertat af Skåne, och deit 
Danska , som herrskar på Sundets kust. Å ena 
, sidan anblickar man höjder, skogar och sjöar, 
å den andra det rikaste slättland under Carl 
^ Johans spira. I början af i6:de seklet tillhörde^ 
r' detta ställe Hvitfeldska ätten, och kom sedan 
inom Biideska, Braheska, Sehestedska och Ra- 
melska slägterna, till h vilken sednare den mer 
än ett sekel hört, när Grefvinnan Am. Sparre, 
född Ramel, försålde detsamma till sin dotter. 
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G^efvinnan CaRiST. DelaGardie, och sin Måg, 
dess nuv. Egare, En af Rikets Herrar, Gene- 
ralen, H. M. Drottningens ÖfverMarslalk , Ord- 
. foranden i Rikets Allmänna Ärenders Berednings 
Capiten-Lieutenanten vid Kongl. LifDrabants- 
Corpsen , Riddaren och Commendeuren af Kongl, 
Maj:ts Orden, Ordens Öfverste-Ombudsman , Rid- 
daren af Kon. CarlXIILs Orden, Hög välborne 
Herr Grefve Jacob Pontusson DelaGardie. Ora 
egendomen och dess historia finnas några unders- 
rättelser i Fordna och Närvarande Sverige af 
U. Thersner. 

Bibliotheket pä Löberöd är ett af de stör- 
ste enskilte i Sverige. Antalet af volumer upp- 
går till vida mer än \ af hvad man kunnat 
under ii sekel samla vid Universitets-Biblio- 
theket i Lund, — uppgående snart till 12,000. 
Vettenskapligt ordnade och med tvenne slag af 
jJtataloger fbrsedde, äro böckerna uppställda i 
medlersta våningen i 2:ne salar, af hvilka den 
ena går igenom tredje, våningen, upplyst äfven 
dfvanifrån enligt den bekanta Chinesiska ideen 
i Architektur. Ett mindre rum, hvilket kan 
betraktas såsom Museum, ligger i samma rad 
som Bibliotheks-salarne; hvarest förvaras den 
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Största coUection, soin torde finnas i fädernes- 
landet af de mest kände Mästarea Original-hand- 
teckningar. Den består af 548o särskilta rit- 
ningar , i ordning lagda efter skolorna och Mä- 
starne. Den är sammansatt af framl. Grefve 
G.' ji.ss. Sp(irres samling och af den som till- 
hört Prinsen Charles de LignCj h vilken sed- 
nare. af Österrikiske Kejsarens Oncle, Hertig 
Albert inköptes för i5^oo floriner och skänk- 
tes till H. E. Grefve J. DelaGardie få dagar 
före dess afresa från Wien 1801. Öfver denna 

• 

samling har Bartsch utgifvit en tryckt Katalog, 
Om andra hithörande dyrbarheter: se Thers^ 
ners Fordna och Närvarande Sverige *). 

Manuscriptsamlingen är det märkvärdiga- 
ste i Bibliotheket och en af de yppersta i Sve- 
rige. Den upptager a) hjllorne under Btblio- 
thekets 5 fenster. Här förvaras handskrifna 
böcker. Man må allenast nämna: £^ troligea 
samtidig Dansk öf v ersättning af ''Olai Petri 
Crönica^* Samlingar i Sv. Hist. Per ibland; 



*) Om nämde Bibliothek har tJtg. i Lund i823 ven-» 
tilerat en Akad. dissertation: Delicice Bibliotkecije 
DelaGardianee in Loberöd leviter adumbratw. 
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Ax. Oxenstjernas egenhändiga concept till "talet 
iilför Ständerna" på Drottning Christinas befall- 
Ding d. 17 Dec. 161 1. I slutet af ett Kon. 
Magni bref af 1282 iU* antecknad, af Copi- 
sten: Tlienna föreskrefna och flera handlingar 
hade Biskop Bothwidh i Strenghäs uti sina 
gömmor, och när han vardt fengslat, brände 
han them upp. Friesendorffska Samlingarne. 
Deribland: Tegnérs sentiment om Trollväsen- 
d,et 1676. Copier af äld^e Svenska handlin-* 
gar. Deribland: Dr. Margarethas tal på sitt 
yttersta till Kon. Gustaf L Dr. Gunillas bref , 
deri hon begär en brud åt sin förra trolofvad^ 
Kongl. Stallmästaren Pehr Jönsson. Sanäin- 
gar i Svenska Lagverket från 1270 till 1682. 
Hjerne^ättens Minne af Landsh. Tilas (Förfrs 
egen handj. Genealogiske Tabeller öfver Sture 
— Wasa — ' Bjelke — Gylienstjerna m. fl. ätter. 
General Arv. Förhuds Calendrar ( 1 64 2 — 1 SSn) 
med dess egenhändige anteckningar om tidens 
händelser. Trollprocessen i Dalarhe 1757—. 
1763. 3 Tom. in fol. (Original-acterne). Man 
erinrar sig, att en Gref vinna DelaGardie före- 
kom, att ej denna process utvecklade samma 
charakter, som äldre dylika, hvärföre en medalj 
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slogs af iaclsamma Riksens Ständer till ^^De 
olyckliges stöd/* Om Sveriges tillstånd under 
Kon. Fredriks af Hessen regering: copia efter 
Originalet af Grefve G. Bondes egen hand, 

I 

lemnadt till Sjöö Bibliothel^: att afskrifvas 1789. 
Original'' bouppteckningen efter Kon. Adolph 
Fredrik och Dr. Lovisa Ulricaé (Den förra 
uppgär till 1,251,829 daler, 9 k:mt; den sed- 
nare till 217,706 R:dr 10 sk. 8 r. Sp.) Be- 
rättelse om lyy^ års Revolution^ författad af 
J. C. Toll. Protocollerne på Haga 1^88 j an- 
gående det påtänkta kriget. Ett Album j som 
tillhört en Glandius, der Gustaf Adolph i6o4 
antecknat: Vita Religioni ConstaU Ax. Oxen- 
st jerna: Certis quam acrioribus consiliis tutior. 
Dr. Eneo. Svehonii egenh. anteckningar i sitt 
■exemplar af Terseri Kateches. H. E. Grefve 
J. Pontusson DelaGardies Journaler under ut^^ 
ländska resor i 1 Ö Tomer (innehålla tillika por- 
trätter af märkv. i Journalerne omtalade per- ^ 
^oner, vuer af heskrifna landskaper m. m.) 
samt några utländska verk: t. ex. Ld Verité 
toute nuéj Loss og tiCj (handlingar rörande 
Drottn. Carolina Mathilda och Struense). Z^/- 
da interiör de Felippe 2:0 Rej Catolico de 
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Espanna , escrita por; su Secr. Antonio Pe- 
rez m. m. 

Mamiscriptsamlingen upptager i) tvenne 
större skåp i yttre Bibliotkeks-salen. Här för- 
varas älcli-e lösa handskrifter, inlagda inom band. 
Bland de.sse träffas de märkvärdigaste handskrif- 
terna, största delen originaler. Deribland fin- 
nas öfver 600 permbref, som hållas Utg. af 
Svenskt Diplömatarium till hända. Der finnas 
bytes-, fäste-, kÖpe-, m. m. bref frän 1371 — 
.I74S> utfärdade äfven af de i hyarje tid märk- 
tlrdigaste personer: T. ex. Byteshref mellan 
Kbn. Gustaf II Adolph och Gr. G. Horn,, mel- 
i Bure och C. Css. Gyllenhjelm, mellan L. 
ITorstensson om L. Kruus &c.; Donaiionsbref 
I Pontus DeLnGardie pä Friherrsk. Ekholmen; 
ref af Bo Johansson i385, å Boo Jons- 
i vägnar; af Eric Riddare och Ryling Doc- 
Y^^ på Kon. Carls befallning i454; af Svante 
, Riddare och Lagman i närvaro af Eric 
'le. Riddare, pä ett arfskifle, hvars docu- 
r framlemiiats förseglade med ErkeBiskop 
sigill, i5oo; /^arfeére/ af Thord Bonde, 
. 1409; F)Ulmagter: Kon. Carl X Gu- 
lagt för Grefve M. G. DelaGardie pä 



^^^^^^lagt för Gn 
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RiksCaiicellersEmbetet 1660; Kon. Ludvig XV:s 
fuUmagt för Gr. Pontus DelaGardie; Morgon-' 
gäfvö^bref: till Margaretha Jonae dothi 1426, 
Vittnen 12 män, deribland ErkeBiskop Jösse» 
Friherre Jac. DelaGardie till Ebba Brahe. Vitt- 
ne Carolus Philippus. En ganska stor samling 
af Originalbref af Svenska Kungliga personer 
är här forvjjrad. Det sjelf andra originalbrefvet 
af Kon. Gustaf Wasa i Sverige finner man här. 
Af Sv. Regenter efter Kon. Gustaf Adolph träf- 
fas ett stort antal bref, ofla nära loo. Bref 
af Kon. Gustaf Adolph till Gr. J. DelaGardie, 
Gr. Ax. Lilje, Gr. Magnus Brahe, Bar. Joh. 
Skytte m. fl. — Af Dr. Maria Eleonora till 
Furstinnan M. Euphrosina, Gref vinna Dela- 
Gardie i65o. — ' Af Dr. Christina till Gr. J. 
och M. G. DelaGardie, Kon. Carl X Gustaf, t- 
Af Carl X Gustaf till Gr. M. G. DelaGardie, 
Furstinnan M. Euphrosina DelaGardie vid dess 
Svärfaders död. Gr. J. C. DelaGardie, Baron 
Arv. Forbus, Gr. Axel Lilje. — l Af Kon. Carl 
XI till Gr. M. G. och A. -J. DelaGardie, Gon- 
sist. i Upsala. — . Af Kon. Carl XII till Gr. M. 
J. DelaGardie, H. Wachtmeister, Fab. Wrede. 
Äfven finnas utländska Kongh och JEUrstlige^ 
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Personers bref, 'såsom af Ludvig XIV, Chri- 
stian III och IV, Fredrik III, IV och V; Ula- 
disiaus, Joh. Casimir, Kon. Jacob ochDr. Aa- 
na af Skottland, Gioan Gran Duca diToscana» 
samt Hertiginnan Sophia Dorotheas af Hannover 
brefvexling med Grefve P. C. Königsmark. Bref- 
ven äro mer än 3oo *). S^v. Regeringens och 
Offentliga Verks bref äro ej få ; synnerligen 
från ReduetionsCommissionen , KrigsGoIIegium 
och Tyska EmbetsVerk; äfven finnas många bref 
från utländska Auctorer, förnämligast under 
Svenskarnes krig i Tyskland på i6o()-talet. 
Af enskilte personers brefvexling finnes här 
en af de största samlingar i Sverige från alla 
århundraden i nyare tiden. Med den samling, 

- *) Denna Hertiginna, Kon. Georg I:s Gemål och Kon. 
Georg II:s Mor, satt för sin fbVtroIighet med nämn- 
de Grefve från 1694 till 1726 såsom fånge på Slot- 
tet Aalen i Westphalen. Grefven omkom på det 
gr^maste sätt. Ett prof af Hertiginnans sätt att 
skrifva: 5o 35 lao pouvait 53 29 35 4? sans etre 
25 4^ 4)^ 4^ ^^> i' n'auroit rien 22 25 47 22 35 
^i 27 47 29 pour le 49 ^9 ^o 5i 2g. d. ä. Si 
Königsmark . . . venir . . . connu,. . . a craindre 
...reste. a=22; b=245 c=25; d = 27, 6=329; 
Königsm.=si2o; Duches$e=:2oi. 
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som uppkommit inom DelaGardisla ätten un- 
der nära 3oo år, har nyligen den Barnekcnvska 
på Widtsköfle blifvit genom Hr Grefve Ctiri- 
stian Barnekows frikostighet förenad. Der fanns 
Hr Christian Barnekows correspondence , syn-» 
nerligen under det han var Gouvcrneur i Malmöar 
med fleré Ministrar och andra märkvärdige per- 
soner i slutet af i6:de seklet, samt en mängd 
Danska Konungabref och juridiske samlingar, 
synnerligen från ofvannämnde tid, alla af ett 
märkvärdigare innehåll. Bland Barnekows Cor- 
respondenter utmärka . sig: *Kon. Jacob och Dr. 
Anna i Skottland , David ChjrtrceuSj af hvil- 
ien vi ha en hrefsamling utgifven,^och som pä 
iSgo-talet försett Ministern med materialer tilL 
depeclier, Cesar Balbfinol-De Heile från Lon- 
'dön, De la Fromentiere^ Grjrnsew i Basel, von 
der Grim i Speier , Hawkins i Greenwich , Hot^- 
man från Basel, P. Juniusj William Burke, 
(en Note från Engelska till Danska regeringen,) 
James Melvin från Edinburg, Nicol. Pascha-- 
wis i Leyden m. fl. För, att ge begrepp om 
den DelaGardiska hr ef samlingen j är bäst att, 
genom ett utdrag ur lliddarhus-Genealogierne, 
erinra om ättens utgreningar och förbindelser. 
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samt de värf, i hvilka de ans^^aste af ättens 
medlemmar deltagit , hrarföre ock ett dylikt 
utdrag finnes nedanföre* Deraf kan man ock 
lättast sluta 9 hvad här kan finnas nnder kata- 
logens rubriker: Ar f skiften y Copie^höcker (der 
utmärker sig Sturarnes Gopie-bok); Concept^ 
böcker (deribland Gr. M. G. DelaGardies) ; Oe- 
conomtca (med rika samlingar för Svenska jor^ 
dens historia i räkningar för mänga bland de 
märkligaste jordegendomame i riket under oli- 
ka århundraden 9 samt för sjelfva den inre hus- 
hållningen i skafferi- och dylika räkiungar, tör- 
hända värda att äfven af Läkare betraktas); 
Handlingar under Formjrndare^regeringen för 
Dr. Christina och Kon, Carl XI; Handlingar 
rörande Svenska flottan ^ — Militären j (deri- 
bland ej fä documenter rörande 3o:års-kr]get) ; 
Inventarier (märkvärdiga för dem i synner- 
het, som vilja införa den historiska roma- 
nen i vår litteratur); Politik och Statistik^ 
(deribland några copier från äldre tider än 
det i6:de århundradet, med hvilket DelaGar- 
diska Archivet börjar); Processiialia (ej utan 
betydelse i den Svenska rättvisans histo-» 
ria) &c. 
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Manuscriptsamlkigen upptager c) ett Kon-' 
tor innanför Museum. Här förvaras de Manur 
scripter, som höra till den närvarande Egarens 
historia och till hvars innehåll man kan slu- 
ta, när man läser det nedanstående utdrag ur 
nämnde Genealogiska Tabeller. 

Ett dylikt torde dock behöfva ett rättfär- 
digande. Kort må detta få vara. 

Genom nämnde utdrag undgår Utg. att öka 
\/inmärkningarne j som åtfölja, documenterna , , 
med biographiska upplysningar om de oftast 
förekommande personer; läsaren införes deri- 
genom till en del inom den ätt, hvars urkun* 
der haii vill lära känna, och urkunderna sjelf- 
va torde få ett ökadt intresse, när de perso- 
ner, som de hufvudsakligast angå, blif vit mera 
bekanta, eller ock bekantskapen nied dem ny- 
ligen blifvit åter upplifvad. Man känner bref- 
vens vigt inom de högre familjerna, då ännu 
tidningarne ej afslöjade både hvad som skett 
och hvad som kunnat ske, och är det högst 
märkvärdigt, att i DelaGardiska Familjens Cen- 
Iral-Bibliothek , som ärfts af den ännu lefvande 
grenen, minnesmärken sammanflutit från nä- 
stan alla med familjen förbundna ätter. Genom 
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hvilka de vigtigaste docuAientema för hvarje 
tid öfvergätt hit, skönjer snart häfdaforskaren, 
när han i sjelfva Archivet får se handlingarne 
och här ser den genealogiska grundritningen, 
och derigenom torde han äfven tillerkänna de 
gamla copierna ungefärligen samma, trovärdig- 
het, som sjelfva originalerna. 
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Stamtafla öfver Friherrliga Ätten 
DELjQjRDm N:o 4 t. 

Robert DelaGardie. 

Herre till Aoussol och Lagardie i Frankrike. . Gift, i387 
med Anne de V Estandart., 

Etienne DelaGardie. 

Herre till Ronssol och Lagardie fir 1438. Gift med Jeanne 
de Hantpoul. 

WiLHjELMTJs (I) Dela- Guillaume (II) Dela- 
Gardie. Gardie. 

Abbot i Mpntelieu. Herre till Roussol, Lagardie 

och Hornezons. Var 1469 
Gouverneur i Lancate. Gift 
1469 med Jaquette de Belle- 
garde. 



Jaque (I) Dela- Jacobus (II) D. Anne D. &c. 

Gardie. Prior i Montelieu. Gift med De Donna 

Herr^ till R., LaG. ^*^"' "«^ *^" ^^- 

r och H. i Narbon- ^«^*« d-Onlron , 

ska Gebictet, Gift Gourernenr af An- 

i5n med Calhe- gers samt Me Bi- 

rine de Saint Co- skopar. 

lombc från Bearnc. 
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Angier D. 



Etienne , D. 



Etienne D. 

Gift 1 558. 



Pierre D. 

Page ho8 Storlier* Gift med C. de Belt- 
tigen af Fiorenza. sard. 

Jean D, (jemte i5 
andra b^rn). 

fierre till Pouxole. 
Gift med Marie 
Dexea , dotter af 
Baron de Taileran. 
Med honom utgick 
familjen pä svärd- 
sidan i Fr|inlLrike. 



Pontus D. 

Friherre till Ekhol- 
men , Herre till 
Kolka y KJulaholmi 
Torresta och Run- 
8a f Riddare. •— 
Född i LanguedoG 
1620, tjente, fSr^t 
vid Franska Ar- 
méen i Piemonf 
under Marskalk de 
Brisac, var Öfver^ 
8 te vid Ca väller ief 
uti den hjelptropp , 
som Kon. Henric II 
skickade Drottnin^ 
gen af Scottland; 



antog der ef ter Dansk krigstjenst och blef af de 
Svenske i565 d. ^28 Aug, vid Warbergs eröt 
ring tillfångatagen. Gick derpä ji Svensk sold. 
Skickades i566 d. 3o Maji såsom Legat till 
Frankrike 9 hvarest han värfvade 3ooo. Ryttare 
och 3ooo Knektar, dem han till Sverige öfver-* 
förde. Trädde i568 med Kon. Eriks tillstäd- 
jelse, i Hertig Johans tjenst; anförde samma 
är en del af Hertigarnes krigsfolk mot Konun- 
gen , dä denne hlef fången och DelaGardie illa 

sårad. 
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sårad. 1^69 Kon. Johans Hofmarskalk ; s. å. 
vid Kröningen Riddare af Guds Lambs Orden. 
Tillfångatogs i fälUäget mot Danmark; lösgafs' 
1571. Blef Friherre s. å. och £k;k Ekholmea» 
jemte Weckholms och Hacksta socknar såsom 
FideiCommiss , till Friherrskap. Legat s. å. till 
Lubeck &c. i57!2 till Holland och Frankrike 
&c. 1574 KrigsÖf verste i Lifland. 1576 Ståt- 
hållare och Öfverste-Befallningsman i Refleoch 
öfver Lifland. Afgick %5'j6 såsom Legat till 
Kejsar Rudolph II, Påfven Gregorius XIII» 
Neapel, &c. i58o Fältöf verste i Finland; er- 
öfrade s. å. Kexholm, drog om vintren öfver 
isen till Lifland, och intog i58i Wesenberg 
och Tolsberg; samt bestormade sednare på året, 
efter en resa till Finland och Sverige; Narva» 
der 7000 Ryssar fbllo, intog kart derefierlwa- 
nogrod, Koporie och hela Ingermanland. i583 
General-Fältherre samt ensanpk Öfverste-BefaU- 
hingshafvande vid Konungens krigsmakt. > 1 583 
FuUmyndig Legat vid F/edshandlen med Ryss- 
land. 1 585 Svea Rikes Råd.. S. å. Legat vid 
Fredshandlen med Pohlen. Druiiknade på åter- 
resan i Narva å, der båten sjönk d. 5 Not. 

2 
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1 585. Begrafvcn i Refle Dötafcyrika. Gift 1 58o 
pä Wadstena slott med Sophia Gyilénhjelmj 
Kon. Johan IIIs naturliga dotter tned -Karin 
Hansdotter; Friherrinnan dog i585. 

Om Friherre Pontus DelaGardie finnes en 
utförlig historia af Cl. Örnhfelm (Vita lUustrisis. 

'Poiiti DelaGardie, Lipsiae iBgo), försedd med 

"Friherrens porträtt. 

Johan Dé. Brigitta D. Jacob D. 

Friherre tiU Eihol- Född iSdS. Gift ro Född tSSi Upp- 

men &c. Född i58o. i6i4 med E.R. och h5jd tiU Grefvcé 

XTppfostrades i Mor- Riks-Slaltm Jesper 
•'fsidrens hofé i6i| Matson Kruus\ a:o 

StUmallare på Ibo med Riks-Drotsct 

slott och öfvcr dess Frih. Gabr. Oxcn- 
' län; i6i6 tillika pä stjerna* Död 1645. 

Ta va^tebus och 6fver 

de«< Jäo; i6a6 Gti-* 

l>ernator öfver Refle 

och dess län; i630 

Landtmarsk. i633 
. RiksRäd; 1634 til- 
lika Assessor i Svea 

HofRätt. Dog lO^i. 

Gift t:o med Fri- 

herrinn. Cath^OxeH-^ -• • - 

jt/er/ttf, dotter af {L 
R. Frih. Christer O. 
samt Friherrin. Be* 



I • * ; 
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ata Carlsdoteer Geé" 
re; a:o med Görvel 
Possej Dr. Maria £- 
leonoras Hofmästa- 

■ » » % ■ 

rinna t enka efter R. 
R. Carl^parrcj dot- 
ter af jirv. Lage* 
son Ppsse och Brita 
Bååt, Efter Friherre 
J. DélaGardies död 
gifte hoii sig pied R. 
R. Frih. W. Taube. 



I . 



Beata D. 2. Sophia D. Catharina D. 

« ■ ■ ^ . ■■ ' . ■ . . 

Född 161a. Gift 1:0 Född i6i5. Gift Född t6i6. Gift i634 
i633 med R. R. Fält^ i634 med R. R. med R. R. Presid. i 
Marsk. och General- Presid. i Åbo Hof- Götha HofR. Grefvt 
Gouv. Gr; £. Tor* Rätt, Friherre /. Fr. Stenbock, Död 
Stensson; a:o i653 Kurch Död i65i. 1680. Begrafven i 
med Riks-^Dirotset» Ridclarholms-kyrk. 

Abo Akad. Gancel- 
ler Gr. P. Brahe. 
Dog kort efter ho- ^ 

nom 1680. Begraf- 
ven i Riddarholms- 
kyrkan. 



2 » 
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Stamtafla öfver Grefliga yitten 

DeljGardie. N:o: 3. 

9 

Jacob Pontusson DelaGakdie, Grefve till 
Leckö, Friherre till Ekholmen, Herre till Hap- 
sal, Dägdö, Kida, Kolka , Runsa och Arnön; 
Riddare. Född i Refle i583. Uppföddes imor- 
fadrens hof^ sedan han strax efter sin födelse 
blifvit moderlös, och 2 är derefter förlorat sin 
fader;, men blef sedan lemnad åt sin ''Målsman'' 
eller "Procuratore, Gioan De la BiancUj Gen ti- 
lomo Fiorenese, Multo Maghif. Signor Capitano," 
som sedan skref sig La Blanquej för att upp- 
fostras i studie och Ridderliga öfningar. Blef 
i6oi (i8 år gammal) såsom Öfverste inlagd i 
garnison i Wolraar, och jemte Carl Crsson Gyl- 
lenhjelm tillfångatagen, vid fästningens öfver- 
gång, af Polackarne; utstod derefter en fem- 
årig svår fångenskap. Begaf sig, då han lös- 
gifvits, till Holland, der han tappert stridde 
och af Prins Mauritz af Oranien med myc- 
ken aktning bemöttes, samt tillböds att träda 
i Fransk tjenst af Kon* Henrik IV; men värf- 
vade i stället, efter Kon. Carl IX:s befallning , 
skicklige officerare och handtverkarCj hyarigenom 
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första grunden till manufakturer i Riket lades. 

1608 blef han General-Lieutenant of ver krigs- 
folket i Finland, och tågade såsom anförare 

1609 om våren för de hjelptroppar som till- 
skickades Czaren under kriget med Pohlen , be- 
segrade Pohlackarne, intågade iMoskwra, hvar- 
ifrån Pohlska Generalen flydde undan. Men 
då solden, som af Ryssarne skulle betalas, ut^ 
blef, uppkom myteri uti hären, så att Dela- 
Gardie oförmodadt stod med blott 4^^ ^^^^ 
omkring sig, med hvilka han besatte Lada- 
ga och Kexholm, som till Svenskarne afträdts. 
Återkallad till Ryssland bestormade han Nowo- 
gorod, och föreslog Prins Carl Philipp till 
Storfurste 9 h vilket med bifall emottogs af Rys- 
sarne. DelaGardie och E. Horn eröfrade der- 
efter flera orter, som hyllade Svenskarne. De-. 
laGardie blef 161 3 RiksRåd. S. å. Gommissa- 
rius vid fredshandeln med Ryssland och Nowo- 
gorodska Ständerna. S. å. General-Fältherre öf- 
Ter Sv. krigsfolket emot Ryssland. 1 6 1 5 Gref- 
ve, undfående Leckö till Grefsjkap; hvar vid må 
anmärkas att Kon. Gustaf Adolph, h vilken ville 
låta sina söner, utom Thronföljaren, bli Adels- 
män, upphöjde ingen mer i Grefligt stånd. 
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lemnade sin dotter att räcka sjelfva Axel Oxen- 
sljerna det Grefliga vapnet. Var 1 6i 7 Commissa* 
tius vid Stolbo va-fredens afslutande. Bl^fRid- 
daré vid Kröningen, Svea Rikes Marsk och Ge- 
neral-Fältlierre s. ä. 161 9, Landshöf^ing^ i K^t- 

.... r . f ■ • ". f . . ^ -.1.1/; 

länd samt Ståthållare i Refle. jj^fgi^k m^d en 
arme till Lifland^ bidrog att intaga Riga , hyar- 

finn •■ 'I'» ..!•'■ -..{ ,- 1 

vid han blef illa sårad. 1623 Gubernator öf- 

* ■ • I f r, • . . ■ . » * ' ■ . ■ I • .- '-^ ' ' ' 

ver Rigä, Estland och Lifland: fullföljde njed^ 
framgång kriget med Polilen, understöd.d af 
Gen. G. Horii. President i KrigsCoUegipm 
i63o. Öfverfqrde s. å, fyra regeipenter ^Svenskt 
krigsfolk, arraeen till förstärkning, i .Pr.eussen 
och qvarblef der till dess det sexåriga stille- 
ståndet med Pohlen var afslutadt. i633, jemtq 
4 ändra af Rådet, Kongl. Förmyndar?, hvari 
Han i 12 år fortfor. i634 Lagman i Upland. 
Gick 1 635 med éh arme öfver till , Preussen, 
och qvardröide tills det aö-årigj^ s tilleståndet 
med Pohlcn blifvit afslutadt. Var blind vid 
slutet af sin lefnad. Död i652. 

Gift 161 8 o. 24 Junii med Grefvinnan Ebba 
Brahe j dotter äf RiksDrotzet Magnus Brahe, son 
af Peder Brahe Kon. Gustaf I:s systerson, och. 
hans förra Fru Brita Leionhufvud, dotter af 



/ • 
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Ste^. Lejonhufvud Kon. Gustaf Irs svåger. Dea 
})ä^{a^ tectuiug »f d^nwa bjelte träffas i aflmnå-' 
blads Sv^ Plutarkj ^;dra Deleru .Död 1674. 
I|erps ägtenskap var yälsigiTadt med i4 bjira» 

I.Pontus. 2. Christina. S.Sophia. 4*^^^^^^ 
FtJdd 1619. F. 1620. F* i6ai. F/ 

Gabriel. 5. Brita. 6. GustAF Adolph. 7. Maria 

i6ai. F. 1624. F. »6a6. F. 

Sophia. S. Jacob Casimir. p.. Pontus Fredrik, 
1627. F 1629. 

10. Chi^istina Catharina. 

F. >652. 

1 2. Srigitta JIeljsm At 

F. »63$, 

j4i Ebpa Maroai^etha. 

4* Maonus Gabriel, Giefve tillLeckö, FVir 
herre täl ; Ekholmeu ,. Herre till Hapsal; H^lv: 
luet» Höjentprp, Käglekolra/ Magiiusberg . (nu, 
Carlberg) och Wennegarn. Född i Refle i6a3»: > - 
Studerade, i ungdomen lilisammans med Pfallz^: 
Grefven Carl Gustaf; fick sedaix enskild hand* 
ledare i Matth^ Myloinus (sedermpra R. R. Bjök t 
renfelow). Höll på sitt larte är.p^rentation p&. 
latin öf ver Kqii< Gustc^f (JI Adqlpfi pä Riddar-- 



F. i63o. 

1 1 . Johan Carl, . 
F. 1634/ 

1 3. Axel Julius 
F- »637. 



i. 
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huset, samt höll 1 636 en latinsk oration iUp* 
såla öfver RiksGancelleren Oxenstjernas åter* 
komst frän Tyskland.. Blef 1689 Akademiens 
Rector. Började 1640 sina utländska resor i 
sällskap med Frih. Erik Oxenstjerna. i645 Ö£> 
verste vid Lifgardet till fot och slog ett pavti 
Danskan vid Chris tianstad under Fältmarsk. 6» 
Horns heföl. Utnämdes dei*pä till Öfversteför 
LifRegementet till häst. Afgick 1646 såsom 
Amhassadeur till Frankrike, med en svit af 
25o personer, hvarihland äfven PfaltzGrefven 
Adolph Johan, pä 4 örlogsskepp. 1647 ^^^^ 
Rikes Räd; s. ä*. KrigsRäd, och derjemte Hä» 
radshöfdinge i Walea härad i Westergöthland. 
1648 General öfver Svenska och Finska Militiea 
i Tyskland, och ätföljde Carl Gustaf till Tysk- 
land och Böhmen, der han he viftade slutet af 
Prags helägring. S. å. Grouverneur i Leipzig 
och ofv^ér Meissniska kretsen. 1649 General- 
Gouvwöeur i Lifland. Förde vid Dr. Chri- 
Stinas Kröning Rikshaneret och gaf den ännu 
qvarvarande kröningsstolen af silfver. i65i 
RiksMarskalk ; 1662 RiksKammarRäd och Pre- 
sident i KammarCollegium. S. ä. Lagman öf* 
ver Westergöthland, Dal och Halland. S. fl. 
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RiksSkatlmästare. Förvistes frän Hofvet fi>l- 
jände året Blef i654 af Kon, Carl Gustaf ut- 
nämd till Upsala AcademiCanceller efter Gr. 
Axel Oxenstjerna» samt vid Pohlska krigets ut-, 
krolt i655 Lieutenant-General öfver hela krigs- 
väsendet, arméer och föstningar i Lifland , Est- 
land och Ingermanland, samt General-Gouver- 

# 

nenr öfver Lifland; tfigade derpfi in i Littauen 
och bragte landet till undergifvenhet, tvang 
Rjrssarne i656 att upphäfva belägringen för 
Riga. Intog Helmet frän Pohlackarne 1657, 
utnämdes i658 till förste Commissarius vid den 
tUkänkta fredstraktaten med Pohlen, och af- 
reste, för att fö sin instruction, till Kon. Ckrl 
X Gustaf på Seland, der han under träff nin- 
gen på Amack commenderade tillika raed Pfaltzv, 
Grefven Philipp hela Svenska Infanteriet. Un- 
dertecknade Fredstraktaten med Pohlen i Oliva 
1660* Var då af Kon. Carl X Gustaf på sot- 
sängen utnämnd till RiksCanceller och KongL 
Förmyndare, jemte £n'k^Drottnii1igen och några 
af Riksens Råd* Förordnades 1676 att anföra 
Defensions- verket mot Norrska sidan. 1680 Svea 
Rikets Drotz och President i Svea HofRätt. 
Död 1686. 
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1 745 — 4?- S. å. . Corporal vid Lif Drabanto- 
Gorpsen. 1749 General- Adjutant vid Armeea* 
1755 Riddare af Svärds-Orden. 1 757 Öfverste- 
Lieutenant* 1758 Qvartermästare vid LifDra-' 
bant-Corpsen. 1760 Öfverste i Armeen och Ge- 
neral-Adjutant hos Konungen. 1764 Öfverste 
för Lif Regementet till hflst Blef sedan Gene- 
ral-Major och General-Lieutenant samt 177$ 
Commendeur i^f Svärds-Orden. 1778 £n af 
Rikets Herrar. Dog 1791. 

Gift 1:0 med Cathar. Charl. Taube j dotter, 
af R. R. Öfver-Amiralen Grefve E. D. Taube 
och Christ. Falkenberg. 2:0 Med Hedvig Eva 
Itdlambj dotter af ^ Presid. Frih. ^. Rälamb oéx 
Chr. Soph. Säck. Blef Öfver-Hofmästarinna hos 
EnkeDrottningen Sophia Magdalena 1793. Ha- 
de i sednare giftet 5 harn. 

I o. Ulrul Gustaf, Grefve, född 1727. KongL 
Kammarherre 1759; Hofmarskalk hos Drottning- 
gen; Öfver-HofStallmästare , Commendeur af N. 
O. 1774; Landshöfding i Westeräs 1786. En af 
Rikets Herrar 1801. Dog 1809 barnlös. Gift 
med Fredrika Falkenbergs dotter af Landshöfd. 
Frih. Gabr. Falkenberg och Grcfvin. B. Douglas. 

II. 
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11. Cart/ Julius, Grefve. Född 1728. Feii- 

I 

drik I749* Capitaine t>ch . Öf ver- Adjutant un- 
, der fälttåget i Pommern 1757. Öfver-Kammar- 
herre hos Drottning Lovisa Ulrica. JDog 1 786. 
Gift med Magd. Stenbock jdottet af Grefve 
Fredr. Stenbock och Grefvinnan EMa Dela^ 
' Gardiejf Hofmästarinna hos Prinsessan Sophia 
Alhertiiia. Död i Lifland i8qi. Egde med 
sin Gtefvinna 7 barn. 

1 2. Hedvig Catharina, född 1 732. Gift med 
R. R. Fältm. Grefve Jxel v. Fersen. Död 1800. 

Grefve Pontus Fredrik DelaGardies barn: 

I. Jacob GtJSTAF, Grefve; född 1768. Del- 
tog, såsom Capitaine i fälttåget i Finland 1788; 
bevistade Riksdagen i Stockholm 1789, och Riks- 
dagen i Gefle 1 792 , då Herr Grefven första 
gången anförde Ridde^skapets och Adelns första 
Deputation till de öfrige Slånden , samt var Ord- 
förande i Riddarhus-Utskottet. TJtnämdes af 
1' Kon. Gustaf III pä dess sotsäng till Capitaine- 
- Xieutenant vid LifDrabants-Corpsen. Gjorde 
1795 en utrikes resa med särskildt uppdrag till 
V Sachsiska Hofvet, och i lika afseende 1798 en 

resa till K-öpeuhamn ; 1799 utnämd till Envoyé 

3" 
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ExtraOrdinaire och Ministre Plenipotentiaire vid 
Kejserliga Österrikiska Hofveti Wien; ätervän- 
de till Sverige 1801. i8o6 utnämd till Land t- 
marskalk vid Landtdagen i Greifswald. 1808 
Brigad Chef vid Södra Arméen. S. ä. Chef for 
Skånska Landtvärnet, som straxt derefler sam- 
mandrogs till en styrka af 36oo man. Bevi- 
stade 1809 — 10 årens Riksdag, och var derun- 
der Ordförande i Hemliga Utskottet, Bevill- 
ttings-* samt Jemknings-Utskotten, 18112 Gene- 
ral-Major* Bevistade Riksdagen i Örebro s« å. 
och var Ordförande i Banco- och Privilegii- 
Utskotten, samt i stora Nämden vid Riksdagens 
slut« S« å« Ledamot i Rikets Ållm. Äl:enders 
Beredning. 181 3 utnämnd till Envoyé Extra- 
Ordin, och Ministre Plenipotentiaire vid KongL 
Spanska Hofvet; dröjde, under resan dit, 8' 
månader i England. Erhöll s. ä. Konungens 
förordnande , att i England dubba Amiralerna 
Saumarez och Bertie till Commendeurer samt 
8 Engelska Sjöofficerare till Riddare af Svärds- 
Orden, Installerade i London s. å. Hertigen af 
Sussex till Stormästare af allt Frimureri i Eng- 
land. 1814 Ledamot af Bibelsällskapet i London 
och af Sällskapet för Foreigners und Bistresses. 



\ 
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S/ ii. ncgotierade i London med Herr Gasten 
Anker , rörande Norrska angelägenheterna, i 8 1 5 
den förste Svenske HedersLedamot af Spanska 
Vettenskaps-Akademien , och Ledamot af Span- 
ska Akademien St. Fernando. Öfverlemnade s. 
ä. pä Svensk^i. l^onungtns vägnar Hans Kat. Maj:t 
Ferdinand VII Seraphimer-Orden och dess Bro- 
der, Infanten Don Carlos, Svärds-Orden med 
Stora Korset* Återkom i8i5. General-Lieute- 
nant i8i8. Bevistade Riksdagen s. å. Valdes 
s, ä. af Ridderskapet och Adeln till Ordföranden 
för den Deputation af RiksStånden, som skulle 
öfvervara Konungens Kröning i Throridhem; s. 
ä. Ordförande i stora Nämnden' vid Riksdagens 
slut. Ordförande i Riddarhus-Directionen i8i8. 
S. å^ i Throndhem utnämnd till Riddare och 
Gommendeur af Kongl. Maj:ts Orden med bibe- 
hållande af dess förut antagna valspråk: Gud^ 
Konungj Fädernesland* S. å. HedersLedamot 
af Nprrska Vettenskaps-Akademien. 1 819 Ord- 
forande i Rikets Ärenders Allm. Beredning; och 
i8ao Ledamot i Finance-Comiten under Ko- 
nungens höga Ordförande. i8ai i Ordens-Ca- 
pi|]kt af Herrar Seraphimer-Riddare vald och 

med Konungens bifall nämnd till Ledamot af 

5* 
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Sfraphiraer-Ordens-Gillet. iS^S vid H. K,H. 
Kronprinsens biläger nämnd till En af Rikets 
Herrar. 1836 d. 7 Febr. nämnd till General. 
1829 d. 29 Jan. hade den nåden att» jemte i3 
andre af Ridderskapet och Adeln , vara fadder ät 
H. K. H. Prins Oscar Fredrik» Hertig af Öster- 
göthlaiid. S. å. d. 21 Aug. vid H* M. Drottnin- 
gens Kröning nämnd till Dess Öfverste-Marskalk. 
Gift med Christina Spärr e, potter af Kam- 
marherren Grefve G. Sporre och Friherrinnan 
Amalia RanieL Sonen 9 Grefve G. A^ Dela- 
Gardie» fbdd 1800, Major i Ärmeen och Adju- 
tant hos H, M. Konungen, &[ift med Mariana 
a}k Saltzaj dotter af Öfverste-Kammarjunkaren 
Friherre Edv. v. iSWtöa och Friherrinnan Äerf- 
wg Hamiltonj är den närmaste arfvingén till 
Bibliotheket pä Löberöd och eii varm älskare' 
af dess skatter. 

'2. Magnus Julius, Grefve, född 1769, be- 
vistade 1788— 90 ärs fälttag i Finland säsbiil 
Lieutenant vid Lifgardet,. befordrades sedan tiU 
Major vid Adekfanan samt 1801 till Öfver- 
Adjutant hos Konungen. Dog i8o5. Gift med 
Beata Silfverhjetnij dotter af General-Lieu{e- 
nmten och iJäAdshöfdingen YvihevwCliSilfvldr^ 
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hjelm ocli Friherrinnan B. Rålamb. Sonen» Gref- 
ve Claes Fredrik , född 1801, Lieutenant 1824. 
4. Axel Gabriel, Grefv^e, född 1772, be- 
vistade såsom Lieutenant 1788 — 90 års fälttåg ' 
i Finland. 1790 Stabs- Adjutant hos Konungen, - 
och afgick som Cavailler d'Ambassade med Ge- 
neralen m. m. Stedingk till Petersburg. Efter 
återkomsten Kammarherre hos H. M. Drottn, 
Sophia Magdalena ; 1 798 Capj^ine 5 1 796 Öf ver- 
Adjutant hos konungen och Major i Armeeri, 
Bevistade Riksdagen 1800 och var då Ordfö- 
rande i Riddarhus-Utskottet. i8o5 Öfverste- 
Lieutenant i Armeen. 1808—9 tjenstgörande 
förste Adjutant och Chef för Generalstaben hos 
General en Chef för Skånska Armeen; 1809 Öf-. 
verste i Arméen. 181 1 Landshöfding öfver 
Christianstads Län. 1 8 1 8 Commendeur af Nord- 
stjerne-Ordeii. Gift 1:0 med Christma Ramel ^ 
dotter af Majoren - Frili. H. H. Ramel och Fri- 
Iterrinnan M. Gyllenkrok; 2:0 med Gustava 
jidlerbjelkej dotter af Majoren C. J. Adlerbjelké 
och Märg. MontelL 

.5. Etienne Casimir, Grefve, född i787i 
Fendrik vid Svea Lifgardet 1796. Bevistade 
fälttåget i Tyskland och Norrige 181 3 — 15 så- ^. 
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i 

som Lieutenant. Öfverste-Lieutenant i Arnleeii 
1817. Gift med Christina Silf verspar re j dot- 
ter af Major G. Silfversparre och /. Bahr. 

För att vara fullständig för sjelfva Ge-- 
nealogeii) har jag fullföljt utdraget något öfver 
favad hehofvet för tiUföUet påkallade. 

De Urkunder» som samlat sig kring en så 
i det allmänna under h varje tidehvarf ingri- 
pande ätt» måste alltid ega till större delen hi-^ 
storiskt värde; men äfven der detta värde blott 
skattas af Biographen» måste det bemärkas af 
Häfdateckaaren. Ty denna ätt eger den säll- 
synta märkvärdighet I att för' hvarje tidsålder 
kunna framvisa en utmärkt Representant af sm 
tids anda» Eller hvem ser ej i Fältherren Pon- 
tus det oroliga men alltid intressanta, äfven- 
tyrliga men tillika kraftfulla Riddarlifvet, som 
Just då han framträdde» enligt Ruhs vidgående» 
åter uppblomstrade i Norden» när det slock- 
nade i det öfriga Europa? Och den derpå 
följande Hjelteålären^ som uppvexte i Gustaf 

- Adolphs spår» som med Riddarns eld förenade 
Statsmannens köld» framvisande det djupa alf- 
var» den höga anda» som gjorde kraften oemot- 

4r8tåndlig -^ huru afspeglar den sig ej i Riks-» 



* 



f. 
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marsken Jacobs hela väsende? Och när rfen/är- 
da bildningens och de förfinade sedernas tide- 
hvarf uppblomstrade kring den Store Gustafs. 
Dotter, på hjelteäldrens djupa grund» hvem 
framställer denna epok i dess dygder och fel 
egendomligare än RiksCancelleren Magnus Ga* 
BRiEL? Man kan Hfven utan ledning af Utg. 
fullfölja d.enna framställning när man känner 
både ätten och tiderna. En sä uppfattad ätt^ 
historia torde vara ett slags sammandrag af 
Svenska historien j 30m kunde ega lif. 

Man har yttrat den önskan , att TJtg. ville 
pä Nysvenska öfversätta de gamla Urkunderna , 
eller åtminstone ändra de gamla stafningssät- 
ten. Men han har ej trott sig höra lyssna till 
denna hegäran, emedan han ville i dehufvud- 
sakligen chronologiskt ordnade documenterna 
tillika framvisa sjelfva språkets utvecklings-hi« 
storia. Och en dylik är af vigt,, om Svenskar- 
nes språk skall hli hestämdt, ej genom myn- 
digheters hud^ ej genom enskiltas etymologi- 
ska hypotheser, utan genom sig sjelfl. Ty de 
säkraste reglor äro de, som liggja i alla språks 
innersta väsende och som visa sig allt mäktigare 
öfver ett språk, i samma mån det högre utbildas* 
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Den Första Delen innehåller mänga hand* 
lingar 9 som torde hefinnas vara af utmärkt vär- 
de, synnerligen då fråga är att rättfärdiga det 
blidare omdöme om Kon. Erik såsom Regent, 
h vilket börjar allt mer låta höra sig. Bref af 
Kon* Johan skola i Andra Delen framvisa en 
helt olika anda. Dä man ser, med h vilken om- 
sorg Kon. Erik omfattade blott en^ aflägsen pro* 
vins och huru ringa stöd han kunde påräkna i 
de högre embetsmänneUj, kan man lätt sluta till 
huru Regeringen i allmänhet låg honom om hjer- 
taty förrän hans stora passioner gjorde honom 
stor blott för skalden. Åfven till Kon. Gustafs 
karakteristik lemnas ej ovigtiga bidrag, ej heller 
till det tidehvarfs, då en mägtig Konung baf- 
vade för hela Europa, för historien och sången , 
när ett drag af lättsinnighet blifvit bekant oni 
en af hans döttrar. Hvar, i sjelfva allmänna 
opinionens tidehvarf finnes denna kraft? 

XJtg. önskar emellertid, att dessa fädernas 
skuggor, som sväfva frain öfver närvarande släg- 
ter, må som Gudarne i Homeros ochdenflldne 
kämparne i^Ossian , från sina moln — deltaga i de 
lef vandes strid! 




1 
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De la Gardiska Archiyet 

FÖRSTA AFDELNINGEN *}. 

Handlingar hörande till Konung 
Gustaf Ils historia. 

I. Bref af Konung Gustaf I, 

bekräftade med dess Kongl. Sigoet. 

Till Finlands Invånare. 

I. 

W ij Gustaff mz Gudz nåde Swerigis Götis 
och Wendis &c« Kouungh, Tilbiude eder Oss 
Elskelige trogne Menu w^e rådh och vnders- 
' såter menige Ridderskapith och frelseth ssom 
Ljgge och boo vtöflFuer allt finlandh Wår gunst 
och nåde tilforende &c.. Som eder käre gode 
Men vtan twill wäll witterligit är jt Jburulunda 

*) Redan utgifvit i form af Akad. Dissertationer i 
Lund 1829. 
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wåra granner eller Nåböor the Rysser titt oclr 
offte» ssä wäll ydj tesse frijdlige anstandz tij« 
der, som tilförende Och ssynnerligen nu i hö- 
stes nestfbrlidin, mz roff, mordh och brandh 
wäre fatige vnderssäter her in på thenne fin- 
sle grentz gansle stortt öffuervråldh, ochriste- 
ligen och otilbörligen gjord t och bewist haffue. 
Så ath wåre vnderssåter dyrffues her ne^th^ 
för sådana the Ryssers ochristelige handlinger 
skuld huarken bygge eller boo ther widh grqns- 
sen» eder siilffue, oss och menige rigit till en 
dråpelig schada och forderff, Och huar man 
lenge städer sådantt til, dhå kommer grenssen 
snartt mitt in i finlandh. Och effter sådane 
legligheter forundrer oss icke lithz, at j gode 
men Ridderskapeth i thenn landzenden, icke 
lathe eder thenne wichtige och farlige saack 
någett hardere och flitigere till hierted gå , gn 
nu skeer , Och ssynnerligen efilter thenne, saack 
icke aleneste drabbar oss opå, vlan och menige 
frelsith och ridderskapith i then landzende, 
hade wij forthenskuld formodet, at j gode men 
och ssk ndgiBt' ytermere therom bewåge och be«> 
rådzslå, huru mann i thenn saack best handla 
skulle^ eller i hurudane mätte, fienderne (huar 
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the liägett wijdere infall och fiendtlige angrep 
i thenn landzenden göre wilde) motstandh, aff- 
bruck och niderlagph skee kunde, Therhörewij 
huarken enn eller annen baffue nägen äbuge^ 
bewogh ellev rådzslagh vm, Vtan alle sittie 
ther slille till, och lithe ja opä oss, lige ssom 
ihz wordede inthz mere eller och ath wi j wiste 
alle legligheter, och vmbstendigheter i then 
landzenden Icke äre i gode men heller sså fli- 
tige at j late bafiue nägen ackt eller tilssyn in 
på grensserne, Endoch ath vdi sädana farlige 
tijder, boordé ju eder först, ssom närmest sittie 
elden ath baffua någ^tt aff edertt folck wijd 
grenserne, Och huar siså behöffds sielfFue til*- 
bielpe ath affuerije eders egne schada och for- 
derff, Thz är dock inthz; skedt till thenne dagh , 
buarföre är än nu wår willie och nådige begä-*- 
ren, at j gode men alle och huar bessynner- 
ligen för sigh, wele dock annörlunde tage eder 
saken före i then måtten rAdhslåends mz huar 
annen och bewågends i hurudane måtte allé 
saker mz same Kysser företages skole. Och synts 
oss icke onyttigt wara, sedan sädana rådzslag 
och bewågh eder emellan skedt ware, Atj wilde 
schicke liijtt vtöffuer till* oss Tree eller , fyre. 
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gode men tlie forstandigeste ibland eder, ssom' 
same Byske handlinger raz oss och flere- gode 
men äf wårtt rädh, ssom^ her tilstäde äre, be- 
\yåge, rädzslä och sedan beslute kunne, huru 
alle saker i then måtten best och opå the be- 
stendeligeste företages och handles kunne, gifi-. 
nends oss och bestandelige (ilkenne mz förrne 
gode men, ssom i hijtt schike, huru mänge 
wällrustade hes ter, och duglige karlar, atjkun- 
ne ydi anliggende nödh åstad komma både aff 
Cronones lönn och menige finske frelsith och 
thz medt clare beskedelige register, Och atj 
Gode men wele (huad eder dhå ssynes ath be- 
höffuas will) lati någre aff edre kårer komme 
in mött grenssen , hvicke ther samfeltt mz wårtt 
folck kunne ackte och ssee på wåre fatige vn- 
derssåters, edertt egit, och menige Rigessens 
nytte och wälfärdt, Ther j gode men eder eff- ' 
ter rette wele, Eder her mz Gudh befalends. 
Da t. aff wårtt KöngL slott Stockholm i8 Julii 
v Anno &c. i54'2' Vnder wårt Secret 



-OI:. 



( 45 ) 

Till NUs Boije. 

2. 

GustafT medt Gudz nåde Swerigis och 
Gothis Konungh. 

W år gunst tillforenne &c. Som tu scrifiwer 
Mels, ath i Wihborgz Län, och Äboo l4n, 
fbris alle hände fetwarur wtt till Reuell och 
Rige, Och them i Raszborgz Län boo, äreszä- 
dajia warur högeligen förbudne &c. Szå mä 
tu wetta, atth thz är nu alt forseenth tilsagt 
ther vm. Dog wele wij lichuell mz thz förste 
jn opå förärett» lathe biude för:ne II Slotz län 
ther vm till, (ath the sådana warur wtföre) 
afstelle schole, så frampt the icke therföre til- 
borligen straffade bliffue skole Ther rette tig 
aldeljs efflter Dat, aff Vpsale lo Decembris 
Anno &c. 34 Vnder wort Secret 

j4 Tergo: 

Oss elskelig tro Man och tijänere. Niels 
Boijé till Gänness gunsteligen. 
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Och hur monge pä huar sted ligge schole, må 
tu och sielflf — — effter leglighetenn Dat. vt 
in litter. 

A Tergo: 

Oss Elskeligli troTijänere Niels Boije woif 
foderiuask &c. gunsteligenn. 



4. 

Gustaff mz Gudz nåde Swerigis och 
Gotis &c. Konungh. 

Wår gunst tilforenne &c. "Wij haffue fååt 
thiii scriffuelse Niels Boije, väij hvilke tu fovst 
betacker oss, för thz Land och Län som tu aff 
oss i en long tiid hafit haffuer. Och att tutigh 
mz hester och harsk uprustedt haffuer, Begä- 
rends förthenschuld att wij wele ansee. thin 
longlige tijäniste, som tu oss bewist och giort 
haffuer &c. Til thz förste som tu berörer, 
att tu ydij en long tiid, same Län afif oss hafilt 
haffuer &c. Så kunne Wij icke fuUeligen be- 
sinne, i huru dane mötte tu thz mener» eff'ter 
tu same Län, icke stort lenge. hafft hafi^uer» 

Och 
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Och forsee wi j oss , ath tu icke aldelis sä vfor- 
standig är, åhz tu jw west, att wij äre wåre 
och Cronones Län mechtige, them att forläne 
tig eller andre, och igen tage när osf syness. 
Men thz tu berömer tig , aff then longlige tijä- 
niste, som tu oss bewist haffuer &c. Ther 
kunne wij icke heller annett sware tiill, ytan 
haffuer tu lenge tiänt oss. Sä förhoppas oss, 
att tu icke haffuer giort thz till. förgeffs, 
Vtan wij haffue och lönth tig therföre, som 
wij wele bekende vara. Och kunne wij icke 
sanningen dölie, ath tu qch tileffweiityrs fle- 
re andre aff Adelen, wele gerne haffue my- 
gin hielp^och vndsetuing, Men thz i skulle 
göre osSf ooh Cronon ther nägen tilbörlig tijä- 
niste före, eller lathe edher bruke, ther mail 
eder haffue wiil, ther tiil äre i gantzke tröge 
och vwillige Och hoUet sä före, ath så snart 
1 bliffue giffte, dhå schal thz wara eder strax 
friit och mettgiffuit, att krype öffuer en side, 
och göre sädan ingen mere tijSniste, Så niå tu 
fbrlate tig ther tiil, att wij sådant icke wäl 
iide elle folrdrage kunne, och hoUe oss i then 
nlotten wiid the ord som Christus seger in 

4 
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Evangelio, att Arbelaren är sin Lön werdt &a 
Sä wele Vfi] och geme hielpe och undsettie 
theniy som siig gerne wele bmle late, Bherfor 
weie wij icke annen swar, giffna tigpåthenne 
tiicl, vtan när urij see och förnimma, at tu wilt 
latbe tig i^alTillig braka Yti wår och Grono- 
nes tijäniste, ther wij tig behöffua kunne, Sza 
wethe Vfij och hum wij oss emott tig holle 
och schicke schole, ther må tu rette tig effter* 
Dat. aff wort Slott Stocholm i6 Jani| Anno 
&c. 1 540. Ynder wort Secret* 

ä 

A Tergo^ 

Oss Elskelig Tro Man Niels Boije pä Gen^ 
nes gunsteligen. 



5, 

GustafT medt Gudtz nåde Swerigis Gk)« 
this och Wendis &c. Konung. 

W år gunst tillforende &c. Wij haffue förstått 
aff eder scriffuelsse trogne tiänere - - t Ryd- 
zeme haffue fått ifrå eder en h • « « « hafire 
och fettalie^ som j hade hestelt • < • « eder udi 
Europa &c. Szä fbrlate thi • • . . thz welledt 



^ 
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hafFue och förundrer . • . • igen thz ingen skulle 
täncke till att ... . sådant vnden ifråitheor- 
tlier som Rydzerne . . . . e förmodends^ eflfter 
wij udi longli tijd för an the giorde infall nogh 
ther vm förmodte både en och annan &c. Szom 
, j lathe förstå att j icke kunne hielpe eder medt 
the fodringz penrr j bekome &c. Szå hafie wij 
la tid tilscriflfue Oluff Andersson, som haffuer 
wåre penrr handemellan och nu är j Wijborgh, 
att han skall late eder bekomme sså monge 
penrr j kunne hielpe eder medt. Och huar | 
sampt medt the andre gode kårer, som late sig 
bruke emott fienderne, kunne först göre them 
affbräck, ss& att the bliffue här vtaff landett, 
Szå finnes wäll sedan rådh till att förskaffe 
eder både thz cläde j begäre, och annet huad 
I haffue behoff. Thette wij eder till ett nåde- 
ligitt swar opå eders scriffuelsse icke haffue ve- 
let förhoUe &c. 

Dat. Åbo 17 Februari j Anno &c# 56. 

j4 Tergo: 

Till oss Elskelig wåt trotiänere och Fo- 
dermarinarsk Nils Boije sampt wåre Skytter 
&c. gunsteligrn* 



( 5a ) 
6. 

Gustaff medt Gudtz nåde Swerigis Gö- 
tis och Wendis &c. Konung. 

Wår gunst tillförende &c. Wij - - tilkenne, 
Nils Boije, att wij aflF synnerlig gunst och nå- 
de, haflfwe vdi the helige Tre^äldighetz nampn 
then annen Söndag nest effter Michaehs forst- 
komende. Som är thenn 7 dag. Octohris udi 
wår Koiigl. Stad Stockholm, achtedt hälle wär 
käre husfruges Broders oss Elskelig wår tro 
Mandz och Secrete Rådz Sten Ericksons hröl- 
lop mz ärlig Wälhördig Jomfru Jumfru Ehbe 
Monsse dotter, Samelunde och vdi like mötte 
någrc afF Adelen oss Elskelige gode Mändz Bådz 
och Uiidersåters hröUop, som är Axell Erichss 
till Heredzsätter mz Erlig Wälhördig Jomfru 
Jomfru Elsa Axels dotter Glawes Jörenss till 
Byby mz ärlig Wälhördig Qwinna Fru Marine 
till Nynäs, och Karl Holgerss mz ärlig Wäl- 
bördig Jomfru Jomfru Christine Benchtz dotter 
Hvarföre är wår wilie och begären at tu mz 
thin käre hustru och hennes barn och Jomfrur 
' til för;n: tijd och städ thig ther häden forfoye 
wilt, Görends tich glad medt oss och flera wåre 




.' 
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gode Män öch Wänner, Som ther dhå foi^- 
samblede blifFe kunne, Wij wele sådant tit 
omak mz tig gunstelig igen betenckie, Dat, 
på wår gård Konungzör 24 Augustij Anno &c, 
i548. 

A Tergo: 

Till oss Elskelig wår tro /Man och Vnder- 
såte Nils Boije till Genäss. gunsteligenn. 



TUl Svante Sture. 



GustafF medt Gudz nåde Swergis Gö- 
this öch Vendis &c. Konungh. 

Vår synnerligh gunst och nåde tilförende . &c. 
käre Her Suante, Oss äre någre breff kompne 
tilhonde^ aff huilke wij förstå^ att the Danske 
ähr vdj swår krigzrustningh och the sigh lathe 
oppenbarligenn höre medh fientlige ordh emott 
oss, e£Fter som Her Stenn ther vm hafi'wer för- 
nummit, och Oss ifrå Lybke tilschrifiitt , så att 
hann förthenskuldh sig icke he:ster att begiffue 
igenom Danmarck efi^ter som Hertigh Frantz aff 
Saxenn honum thett och affrädtt haffuer &c. 



> 
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skickede, hafFwe fornummitt, att wij för all 
thén gunst *och välgerningh, som wij hoiium 
bewiste och eiuott ihctt mannigfollige Lyfter 
och tilseijelse, som hann oss giordtt hafir både 
j Sitt afiskedh och elliesth, inthett annett ann 
altt ondt 'igenn hafiV att förmode, så att hann 
icke alteneste wille inlathe sigh medh Kongenn 
i Danmarek pä wåre wägne, som hann oss her 
til sade» vtbenn haffr sig eltiesth medh monge 
förtreettlige meninger och ordh latidtt foi^nim- 
me^ som j aff thenne jnneluchte ' far:ne Erich 
Kagges berättilse kunne förnimme, doch haff- 
wer hann eliesth hafft mycken» handeli medh 

i' • . 

the Danske» när hann drog' igenom Danmarck, 
tesliges medh Konungenn sielff udi Kiill j Landtt 
Holstenn > effter som wij nu sidenn ther vm för- 
nummit hafir» och oss icke ett ördh dochwelett 
tilschriSe. Begare förthenskuldh att | samptt 
medh wår käre Szonn weie sådanne farlige lägen^ 
heter som på ferde ähre troligennöffwerwäge, och 
betäncke och bestyre om alle deelar effter nöd* 
torfftenn, efiler somi sådanne swinde och farlige 
LXgcnheter thet stwligenn fordre och kräffie» Ther 
effter j edhei* rättends warde. Gudh altidh beial- 
lends. Dat. Gripsholm ao Februari) Anno &c. 60. 
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A Tergo: 

"Oss Elskeligh Wår trö Mann och Secrete 
Bädh Her Suante Sture till Hörningzholm &c. 
gunsteligenn." 

Appendix: 

Erick Kagges berättelse och underwijsning, 
huad han aff Bispen till Osenbryg i Danmarck 
på wägen förståt och fornummett haffwer. 

Till thett förste att Bispen hade inthett, 
eller wiste nägett att schrifFue Kongl. Mtt wår 
allernäd. Herre till, effter Kong i Danmarck 
war icke udi hanns wägh , och ti jtt lian dragé 
wille. 

Till thett andre, hwar Kongen ähn wore 

på then wägh som Bispen dragé schuUe, willc 

han icke giffue sich till handels medt H. Mtt 

"och göre sich ther owenner, som han elliest 

haflFwer gode och tillforlatelige wenner. 

Till thett tredie, sade Bispen sich icke 
heller halFue behoff att dragé till Kong. effter 
honum står ett stycke landh vdi Tyslandh till 
att bekomme ther' vm honum stön*e macht lig- 
ger opå, att beställe, ähnn att dragé till Kong. ' 
och handle vm the wärff och ärender som, Kongl. 
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M:tt till Swerige &c. honum hade medligiffuit, 
boss Kong. i Danmark till att vträtte och be- 
ställe vn?- 

Till thett fiärde, att Kongen i Danmark 
haffwer ingen besched latett eflfler sich vm Bi- 
spen schall dragé effter Kongl. M:tt eller hwar 
Bivspen H. M:tt finne schall, sade sich och icke 
heller myckit haffwe beliofF att dragé cfiler 
Kong» vtaff sin wägh. 

Till thett fempte, effler Bispen haffwer 
förnuramett, att Kong. haffwer boos sichmyc- 
kitt boffolck, medt huilcke han icke will eller 
haffwer lust till att vmgå , kunne han icke dra- 
gé till Kong. 

Till thett siättc , att Bispen hade icke för- 
stondh, till att vthrätte sådane höguichtige sa- 
ker, som honum war medhgiffuit, att bestelie 
vm, vthan Kongl. M:tt till Swerige må siälff 
schicke sine eigne Sendebudh till Kong. i Dan- 
marek, ther vm till ätt förhandle* 

Till thett siucnde, haffwer Bispen wäll för- 
stått, att nähr Kongl. Mrttz Sendebudh komme 
tijtt, schole the wäll bekomme swar, Samme- 
leds, att the Dansche ingcluiide wele lathe vt- 
strycke the Tre Clroner vtaff tlieris wapan, 
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Eliiest må Kongl. M:tt till Sweiige göre ther 
till, huadt häris Nåd? högmechtighett synes 
gått och bäst ware, teslig, att Jthe Dansche 
haffue sä godh rätt till ,lhe tre Croner, som 
the Swensche, och ått the Dansche mene the 
Swenske medt alt gått* 

Till thett oltende, att Kong, M;lt till Swe- 
rige, haffwer inge wenner vdi Tyslandh, vthan 
huad han kan haffue aff Gretfuen till Ostfris- 
landh^ huilckitt ähr så gått som inthett. 



8. 

Gustaff medh Gudz nåde Suerigis Gö- 
this och Wends Konungh, 

W åt- synnerligh gunst och nåde tilförendc &c. 
Ttäre Her Suante, Wij kunne edlier icke för- 
hoUe, hure oss ähr til wettends wordett att 
wär Szonn Her Erich &c. ruster sigh flux till 
och achter emott wår willije och oss oåtsportt 
dragé her aff landett Szä wele wij edher alff- 
warligenn haffr förmanedtt, att huär j för- 
nimme, att hann warder någre aff Adelenn 
ther indre j Westergötlandh ocli ther j till- 
kommer > til seyends, heller någre andre ehuilke 
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the helstli ähre eller ware kiinne, och begäre 
att the medh honum vtdrage schole, att tHe 
sådantt inthett göre, eller elFterfölie hans" be- 
falningh vdi drapelige och victige saker, oss 
oåtsportt, och så lenge wij leffwe, så framptt 
the wele göre theris edh och ähre fyllesth som 
the oss på Cronenes wägne ähre plictige och 
' skyllige. J wele och så mycket edher någenn 
tidh kana mesth stå tilgörends förtage och för- 
hindre samme fåfenge reese och farlige vtfärdL 
Thenne wår trogne warningh Jmed al- 
somstörste alffware eflFterkomme wele. Gudh 
edher befalends. Dat. Juletha 3 Mai) Anno &c. 
M. D. LX^ 

A Tergo: 
Oss Elskelig wår tro Man och Secrete Rådh 
Her Suante Sture till Hörningzholm Scc. gun- 
stelig» 

9- : 
Gustaff medt Gudtz nåda Swerigis Gö- 

tis och Wendis &c. Konungh. 
Wår synnerlige gunst och näde tillforende &c, 
käre her Swante, såsom eder icke owitterligitt 
ähr hwad her på thenne tid för Rigsais wich- 



( 6i ) 

tige wärflF och ärender förhänder ähre, Ther- 
före achte wi forscriffwe och tillhope kalle wårt 
Råd, och the förnämeste aff Ådelen och Rigs:ns 
Ständer her i landet. Och begäre förthenskuld 
gunsteligenn att j sammeleds* wele lorfoge eder' 
vp till oss med thz alderförste. Dock är wår 
gunstige begären alt j tilUorende wele beställe 
medt Lydeköpingz borgerne, att the flyttie sig 
till huflFwedt näs, såsom Wij eder ther vmtil- 
fbrende haffwe wår mening tillkenegi£&t , La- 
tends oss med thz alderlorste her vm bekomme 
beskeedh. Gud eder altidh befallends. Dat« 
Streenssholm 17 Maij Anno &c. 6o. 

A Tergo: 
Till oss Elskelig wår tro Mann och Secrete 
Råd her Swante Sture till Hörningzholm &c. 
gunsteligenn. 

N I - 

TiU Olof Jönsson. 

Gustaff medt Gudtz nåde Swerigisi Gö- 
tis och Wendis &c. Konung. 

Wår gunst tilförende &c. Wett Oloff, alt 
thenne brefFviser Qloflf Olss i Fantlebo haffr 



( 62 ) 

her för oss clagelig beretlet , att nägre wele gö- 
re hon: hinder på någre äger, som hanafFöd- 
xnarch vptagit hafFr &c. Szå wele wij att tu 
ransaker och förhörer ther om förskaffends 
thenne Oloff Olss herutinnen så mycket som 
han kan finnes haffe rett vdj, Dat. Westerås 
1 5 Decembr. Anno &c, 5o. 

A Tergo: 

Til vår trotiencre Oloff Jönss Bergsfougte 
■wed Noreberget gunstel. 



Öppet href om Sjöy ett gods i Upland. 

II. 

Wij Gustaff mz Gudz nåde SweHgis och Gö- 
tis &c. Konung, Göre witterjigit och beken-^ 
nes mz jthz wårtt öpne brefi* att effter thz, Oss 
äiskelig Erlig wälbyrdig qwinne hustrn Anna 
Jacob Westgötes på Siö, haffver mz for be- 
melte sin käre bondes ja, fulbort, och sam- 
tyckie,' soldt och vplatid oss, och wåre vnge 
Liffzarfflierrer och erffuinger, tesse effterrne, 
forrne hustru Annes rette arffuegodz^ for en 
fikiälig Sununa penningar, som först är en säte- 
gård i Holms sogn, haboo herade, och Ypsala 
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JBiscopzdöme benempd Sziö, ligger for Trii 
marckiand jord mindre fyre ortuger renlhar 
adorlun pund korn och fyre marek affradz 
penninger, Item en gård i Erlinge hundratt, 
Husabii sogn, och i same Biscopzdöme^ be- 
nempd Broby, ligger for Tu mckland jord, 
renthar otta pund korn, och fyre rack affradz 
penninger, Item än i same sogn en gärd, Rog- 
stada, ligger for femptän öres land en ortug 
mindre, renthar Sex pund korn, och Tolfföre 
affradz penninger , Item Een liggiends i Oden- 
salie sogn, i same herade pch fiiscopzdöme be- 
nempd Mörby, renthar årligen' Try pund korn 
och Tolff öre affradzpenningar , Item en gård 
liggends i longhundrede , Närtuna sogn, och i 
same Biscopzdöme benempd Lisle Åbii , renthar 
ärligen 'Trij pund korn, och Tijo öre affradz 
penninger, hvilkin Suma peg:r, the till gode 
Höge, aff wår Cammer anamet, och vpburit 
haffue, efflter som köpebreffuit thr vppå vtgiff- 
uit, wijdere jnneholler och vttrycker, Så haffue 
■wij förthenschuld, aff wår szynnerlige gunst, 
och nåde, och for sädana theres wälwiUighetz 
schuld, vndt och tillatid, pch nu mz thetta 
wårtt öpne breff, vnlie och tillä the, att for- 
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be:de Jacob Wesgöte, och forrne hans hustru 
Anna Erics dotthr, vdi theres liffztiid, mage 
och schole, niute, hruke och behoUe forrne 
godz och gård, mz alla theres affschyller och 
rettigheler, intit vndantagit, men effTter theris 
död t, schole förberde godz och gärder, komma 
oss, eller wåre efferrde vnge Liffzerfflierrar, 
vtan altt skotzmåll tillhonde igen, så att wij, 
eller forbe-te wåre erflFuinger, same godz, så- 
som andre wåre rette kiöp^odz^ niute^ bruke- 
och beholle mage, och schole, huilkitt wij giffue 
wåre fogter, Embetzmen och alle andre, som 
for wåre skuld, wele och schole, göre och late, 
tilkenne, att the icke^ vtii någen mötte göre 
förberde 'Jacob Wesgöte, eller hans hustru , her 
emott hinder eller forfong, Dat. på wårtt Slott 

Stockholm 4 J^^^^^j Anno .&c. i54if vnder 
wårt Secret. 

Ett Qvittens med Konungens egenhändiga 

underskrift. 

12. 

W ir Gustaff von Gots gnadeii ÄUe Schwedh det 
Goth. vnnd Vhendn &c. Konig, Bekenneh vnd 

thuen 
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thuen khundt alleimeniglich^ Naehdem wir ahn 
den hochgebornnen Fursten vnserem freund- 
Uchm Liebn Schwagcrn Herren Philipssen HerU 
zogn zn Stedlin Pömern &c. Ynseren Vnder» 
than vnd liehn getrewn Nillies Boyen vorsphiokt 
vnd drittehalbtausent daler mitgege^en » dieselb* 
tig obberurt Summa thaler Seinep L dweile 
hochgedachter Furst vf vnser freundlich erlou-> 
chung Stefian Loetzt (?) soliche drittehalbtau- 
sent daler Ji^rwiederumb gentzlich erlegt vnd 
gemelter Loetzt etzliche kleinoter vns eingelo- 
set so zu braunschwieg ausgestandn alse fur 
2Weij vnd zwantzigh hundert däler> funftzich 
daler zu aufgegangnem wechsselgelth funftzich' 
daler zuer zerung vnd zweij hmidert daler so 
Heinrich vonn Jasmundt entphange Welchs al« 
les jn Summa thuedt wie obengemelt vnd seine 
Ii zuversicheren handen jn vorwarung soliche 
kleinotere angenohmen Inhautz der dariiber lau>- 
tende zedula, herwiederumb jn vnserem nah- 
men gedachter Boye zuvorichten vnd dai^gen 
soliche kleinoter vormues mitgegebener zedula 
shxk - « - brengende vnd vns ohnne mittl her<» 

;wied«r - « - reichn jn beuelich (?) get)ian> Vnd 

5 
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II. Bref af Drottning Margaretha 

Le jonhufvud , 

med de^s sigill forsedde* 

Till Märta Sture. 

t. 

Margareta métt Gudz nåde Swerjgk 
Gotis och Vendis &c. Drotningh. 

Wår ssy nnerlige gunsts och kierlige hielssenn 
altijdt tiUEbrende mett then Ewige. Gudh &g# 
Hiartans kkre Systher Gijffwe wij tegh k:n til- * 
lenne/ att w. L n. hre, sampt wij mett wår 
kiere vnge Lijffsarffwingar Gwdh tess lofF, äre 
"wel tillpasse, hwillkett same vnne oss then 
Alssmechtug:te ewige Gudh aitijdt til tegh att 
spörie &c. Hiartans kiere sjsther haffue yfi\ 
förstådt vdij thin schrijffuelsse, att Gwdhalss- 
mechtugite haffuer vnt och gijfult teg en vngh 
Szon, hwilcket Gudh alssmechtugrte haffue tack 
och loff och wij krnii aff alt wårt hiarthe vnne 
och önske tegh Lycke och hielssen ther mett 
&c. Hiartans kiere Syster GijflPue wij tegh 
Samelunde k:n tilkenne att wij haffue ach ett 
(mett Gudz hielp) att hoUe nogre Bryllopper 
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att wäre hoffiu^ckere och jomffrwuer nw thenne 
mesthé tilkommende jwU Benenffde Sondagen 
siest effter jwledagh ssom är fierde dagen ^ ssöm 
och Swantes breff vduisser^ ssom K. M:t w, t,, 
n. hre Jho:m tilschreflfuit haffuer &c. Hvarfföré 
är wår Systherlige k:e wijUie och begeren, att 
tw wilt laghe thin kyrckegångh , och al annen 
tingrte såå tw wille wijsserligen komme här 
till oss att tw äst här jwleafilhen, ^örends tegh 
glad mett oss och flere gode wenner, som 
forhopas nest Gudz hielp, tha forssambles^ 
bwilckett wmack wi| altiidt gunsteligen för- 
skylle wijUe ssk lenge wij löffue &c. Hiartans 
liiere systher, haffue wi} S^melund^ forstådt 
ydij thin schriffuelse, om noken Bisptijende 
^om Swanthe^ är begerends , EfFter tliet att ther 
är ijngen spanm^l tilffångs ther neder hos$ 
Eder &c, Såå haffue wi| talett h. M:t w. k. 
n. hre til ther om, och hans näde wlbeswerett 
ther om, odi wil -^ tilstedie atthanmäå be- 
hoUe same bisperdelen j, alenesthe haiis näde 
.ivill att Suanthe gijffuer hans Nåde beschreff. 
wen hwru monge kyrckerne theäre, och hwor 
xnett sitt naffn. Tesliges huure mökett huer 
Jiyrckio renther til delen ^ nar Gudh wil att 
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Suanthe och tw kommer hijdt wp till oss (som 
oss forhopes) såå skal ther wel blyffua godt 
mett att göre &g. Hiartans kiere syster huad 
wij kunne were Swanthe och tegh til wijUie, 
wijUe wij altijdt såå lenge Vfi] löffue k:ii aflf 
alt wårt hiarte Systherlig och gerne göre häx 
mett tegh hiartans kiere Syster then Ewige 
Gudh beff, til ewige tidt &c, Dat. aff wårt 
slott Stockholm 2iO NouemU Anno &c. 44 ^'^'* 
der wårt Segrett, 

J Tergo: 

Osa £lsk:Q Erlige welbyrdige Qwinne Frw 
Sfärthe h, Swanthe Sture påå Leckö slotts wåi* 
hiartans kierq Systber ficc^ guastelig:nn^ 



>W*iMN»w* 



m -»^ 



a. 

Margareta mett 

W år ssynneriige — * -— i --* sende wij tegh then 

' guldkedie ssom wår guldsmedt haffaer giört att 

tegh) och wogh same guldh, som wij lothe wp- 

teckne til mynn ElleÖe lott tre quint*^ och 

proben haffr tw siellflF Stockholm, De*^ 

cembr Anno &c. 1 545 vnder wårt Siegnett, 



X 
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Margareta mett Gudz nåde Swerigis 
Götis och Wendis &c. Drotningh. 

Wår ssynnerlige gunst och kierlige hielsen 
altijdt tilforende &c. hjärtans fciere Systher 
(Märthe) oni thet mandatzhrefF^ 3söm Swanthe 
uw senisthe gongh ^är h^gereqdz* aflf h M:t och 
'wij gaffne tegh 3war påå t Szåå haffe wij nw 
först hekomwien rette menipgen ^jff wår befFal- 
]iipg$li^]i här pä^ slotthett (per Laurn) huure 
jssegh rette ^^keii hegijffuét hafirr werett att the 
thuo Sogner ^om hc^n vdij fövläningh haifr af 
1. M:t nemligh miörcköQ och grodingej att the 
^kwUe were ho:m behielpeligh att före kalck- 
3teen eller andre dayerck Szåå liaffie. wij nw 
förstadi att same bönder ytan wår h^ffalpingb, 
haffe kört hijdt til Grijbs^holn^ same steen och 
jsää gott 3on^ wij same steen jnthett behöffe, 
hwadh wij hadom tilfibrende' wist, Swantes 
wijUie ther om , h^ie wij k:nn qch gerne til 
f cr^ffuit for:n^ ly^r he?;aing§maQ i att han skwlle 
ijcke bekömrett pirmei ^ogner mett sa^e dax- 
werck iqen effter thij nw säå skeedt är, wijde 
wij eapw jng^n appen rååd vthan atl Swanthe 
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brukef weluillrighedt oeh gode ord, såå iagen 
9l(uall0Fjr wplqpp eller whyre ther aff kome 
Lunil^ Hi^rtsins ki^e sylter ^ vdij huad måthe 
wij kwnne ivijthe Swantes och thineI>estegQi^ei 
vfij alti)d g^rne. Samelunde hiartans kiere sy- 
ftar att tw wijlle wel göre o^ kome hiidt til 
oss i4ott förste öpit vira|p , thf j wi j inthett an«- 
liett ennyr wijde vtan blifilie här säå lenge, 
och hade wij wel geme begerett tegh hfjät til 
oss, huad ijcke ^ijssen nw här effter wäre såi 
$kröpeligh, kier^ Syster jnthett annett sjmner^ 
ligt påå thenne tiidt vtan bode tegh och Swan-i^ 
th^ then Ewige Gud beff. Datum aff wärt 
^Iptt Grijbssholm i8 Martij Anno &c. 4pt 

Ynd^ wortt Secr^t^ 



4- 

Margareta mett Gudz nåde Swerigis 
Götis och Wendis &c, Drotniagh, 

Wår ssynnerlige gunst och k:e hielsen altiidt 
tilforende &c» Hiart^ini kiere Systher om thett 
mandatzbmff S^Fanthe är begerends påi thua 
sogner> om kalcksteen och wedh &a haffUe wij 
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tm först rett forstanden ni^iringen thcr om, 
Szää görss ther ingen anneii hreff therpäå be^ 
hoff, vtaa. wij wijUe beffalie wår fogitt Mätis 
Smedt, sampt andre wärebefFniingsmänd, som 
plege att biude offuer förme thuo sogner, att 
^the här effter påå en behageligh tijdt, ett åär, 
iellr thuo, jngen kalcki» wedh, eller andre såä- 
dane tijnge begere skwUe, vtan huad Swanthe 
och tw kunne haffie ther noken proffijtt aff, 
seer k.- M:t och wij thett gerne, TesUges hiar- 
tans kiere Sy^ther, som wij ocksfiä haffre for- 
stådt y att thin kiere sön Niels IJijUe , är bleff- 
uen siugh af then koUe siughe, oöh tw..ästbe- 
gerends, om wij Wijsthé ther noken Lekedom 
til, Szåä keimc thett Gudh, huad wij wijste 
ther noken kunst til, wåre thet oss samelunde 
storligen fannöden, thij Cecilia hafffuer ochsää 
^n tijdt bort hafft same siuke, och ijcke wedh 
Pionisius heller noken synnerligh kunst ther 
til, ytan nar han haffuer hafiPt siuken, ochho;m 
törster skal tw ijcke strax* giffu^ honnom drijc^ 
k^, Qch wAre thett mög^ligtt, att han kunne 
haffue thett fordrag skwUe tw jcke giffii^hp:m 
drijcke, vdij en tijme ther eflfter han haflEVier 
Sverett siugh, och ijcke pleger heller Dionisius 



/ ■ 
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giffe Cecili$i noken mad som är fatiier, ägh 
eller såädant, ytan mesUieu deel Brödli och 
Rödwi jn , kiere Systher huadh thw iicke haffuer 
röd wijn, tw wilt tha giffe oss thett tilkenne, 
S:iää ivijUe wij forskicke inoken til tegh. Ib 
ijcke heller plager Dioqisius ^%% både henne, 
thij thett är heniiQ ijcke gott »Ijgherhan, Och 
om äpler hafie wij hafil nvärt hodh Ul Stock-* 
holm efflcr, och finge ther ijcke flere end i5, 
peren, ther aff seadei wij tegh 8; huad wij ha^ 
de mehr^ räåd til» wijUe wij^gerqe dele mett 
tegh* &c. kiere Syster hwad wi j kwnne werq 
t^h och Swanthe til wijUie göre wi] altijdt 
gerne» Ilär mett tegh Gud heff< Datum Gryhss^ 
holm A^ Martii Anao ^c 4G, Ynder wårt 
Se^^rettt 

It. kiere Syster nar ho:m hungror och 
$iugdomen wil kome ho:m, sää giff ho:m in- 
gen madh förre End thett är öfiwerstådt mett 
ho:m. Om han hafir hrystwerck, eller hosthe 
i same hans siugdom, tw will tha giffe oss 
thett til kenne, om wij ther kwnnen fijnne no-i 
kea räådh til &c. 
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5, 
Margarete Inedt « • « 

Wår synaeriige • , ♦ , . hwarföre vm tu och 
-wälbemälte. Swante, tässförinnen nu mz thett 
förste, wele giffwe eder hijt til oss. Dhå såge' 
•wij thy ganske geme. Befalendz eder både her 
mz Gud &c. Dat. aff wärt slott Gripzholm 
It Augusti Anno &e, i547« 

u4 Tergo: 

Till oss Elskelig wår käre Syster Märete 
jE^rioksdotter &c^ gunstelig<» och kärligen. 



••■^-■»•^ 



6. 
Margareta mett Gudz nåde Swerigis, 
Götis och Wendis &c. Drotningh. 

AVår synnerlige gunst , och systherlige k:c hiel- 
sen altijdt tilflforende mett then ewigeOudh&c. 
kiere Systller» haffue wij forstådtt att thw äst 
worden nokett sswack; hwilckett Gudh kenne, 
oss tycke ganske ijlle were, kiere Systher szåå 
wijUe wij gerne wijde om tliett wååre then 
siukdom, som tw senisthe kende tegh» thea 
tijdt thw warst hoss oss, ther som wij wijsthen 
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Luad siiigdora thett Mfåre, wijllé tha heller 
ssende hustru Bijrgitte la^s Andersons: til tegh 
Eadoch Yfi] kennom oss Sapielunde me^htig 
sw$ick och wij wel henne altiidt hehoff haffue, 
SMå kiere Systher, som thw ^t hegerends att 
SWanthe mosthe hlijflfue hi^n^nie hoss teg, for 
thia swa^khedtz skyldh, s^i är K, Mit ther 
mett wel til£freds, pch är wärt räädh att thw. 
ijngenlunde gifir tegh hetyden wdt, förre end 
Gud wil th)y fernijmmer .bätringh^ It. haffue 
wij ocksåå föätt tijdinge frän vär kiere mode^^ 
ochsää att hon skall were mechtig swaak , hwitc* 
Jkett henne (jud Alssmechtig ochsåå hielpe , kiere 
Systher thw wilt mett thett förste giffe oss til 
kenne^ huure teg gäär ij h&nde» här mett tegh 
Gudh beff. Dat. afif n&ss ij Dm^Gk^r- Sock^Q 
(5 Martii Anjio &c. 154^. 



•""^ 



Margapeta mett . , * 

Wår ssynnerlige gunst ..•♦•. gifiVie wlj tegh 
k:nn tilkenne, att Gud allsmeehtig:te haffuer 
näådeligen sseett till oss och holpitt oss^' och 
gifiViitt oss en vng doitherj nw som war theu 



( 77 ) 

4 Aprilis^ for huilckett Gud alssmechtig:te haffue 
tack och loff förre . • • Gör wel och hielsse 
Swante påå wåre wegne. Dat, Konungsöören 
6 Aprilis Anno &c. 4ö- 



■MM 



8. 
Margareta mett . . * 

Wår synnerligc gunst • • . * . * 

tW wilt wel göre, och kwmiQe til oss antin- 
gen til Swartzöö eller Stockholm, att wij mot- 
ten kome til talss mett tegh, Thij wij béfruch- 
ten oss, att huad wij ijcke nw kommen til talss 
tnett tegh, tlia kotnme wij icke udij thenne 
sommer, må ske vdij thenne tilkommend win- 
ter ijcke heller > thij K. M:t haffr achtett att 
fördas til fiulandh nw mett thett förste, och 
haffue wij wel förstådt aff K. M:t, att hans 
nåde soge gerné, att Swante wijUe och sää 
kome til H. N. förre end JM. N. farer bort/ 
kiere hiartans sylter, thw wilt wel göre, ofeh' 
giff 'OSS wfforsumeligli tilkenne , öm thw och 
Swante kome til oss, eller ijcke • é ; Dät. Grybss- 
holm :ao Juiii Anno &c. i54g. * r 



■ 1 » ■ • ;• ' ^ 
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9- 
Margareta mett • • • 

\V år synnerlige gunst '. . é 

thw och siå äst b^erends att wijde om K. 
Bfrt wär hiartans aller krsCe herre, haffiier ach- 
tett seg til Östhergöltland nw ij thenna höst, 

tha skär thett ijcke förre end betre hid 

påå hösten. Gör wel och hielse Swante 

paå wåre wegnc. DaL Vpsal ^4 ^"g- Anno 
&c. 49* 



Hha^i*ita« 



10. 

Margareta medt • . * 

Wår synnerlige gunst •••%•••••«« 
— J äre b^rende, att wijthe, när som K^ 
Mitt wär hiertans allerkärrte herre, haffuer ach^ 
tedt att fördes hedau ifirän Elffzborg odi yp 
igen till Yplandh, och fanad wägh, som hans 
Nädh haffuer achtedt att fiUrdes &c^ .... haff- 
uer hans näd nu strax efflter thenne Snndagh 
achtedt att fördes genast ätt Loholm och sedhan 
ätt Orraholm, och haffuer hans Nädh intett ach- 
tett sigh till Ledde thenne gängen thr j Edhr 
effterrälte wete, att j ingen bekostningh eller 
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omack tencke göre edher &c. • . . Göi*er wäU 
och lielser her Swante på wåre wägne. &c 
Dat. Elflfzborgh 27 Febr. Anno &c. i55o. 



ti. 
Margareta mett ... 

Wår synnerlige gunst . . . liaffue wij forstådt 
att Swante häflfr scriffuit wår syster Birgitte 
til, att ij aren ganske ijUe siugh . . é . omsåä 
är» att moderen är wpstigen tha giffue ivij eder 
for rääd, att i| thagen Jerpe fläder » och skaffue 
aff stelkene, och törke thett» och stöthe sijdea 
smååty och drijckie thett mett warmpt Ööll^ 
TesHges skwUen ij thage aff same fiäder, och 
hrenne» och luchte ther påå, Thett forsse wij 
oss mett Gudz hielp, att thett skal hielpe. 
Görer Wel » . . . Dat. Lohohn 16 Martii Anno 
&c. i55o» 

Margareta ... 

W år ssynnerlige gunst 1 . . • 

Giffe wij Eder odi såå tilkenns, att Frw Cri- 
stine (Tess Gudh haffue loff) är wel framkompne 
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t 
^ I 

mett wåre kiere h^m och nw är mefct ihem på 
Tönnilssöö^ och forssee wij oss, att hon mett 
them ther Bliffuauds warder, sä lenge, att K. 
M:t sampt wi komme ther til them» och att 
H. N. och hon bliffue öfuerenss om theti bivu^ 
thett them emellan är &c. yttherligere hiar- 
tans kiere syster, haffe "Wij forstädt vdij Eders 
scrijffuelse* om then förläningh som Swanteäi* 
begerends af K. Mjt, szää kiere Syster, skwUe 
ij ijcke förundra att wij haff:m hoUett Eder 
tiener såå lenge wp, thi wij haffwom altijdt 
wenthet eflFter swår aff H. N. Szåå skwUe ij 
ijcke heller tro kiere Systher, huad offuerlop 
H. N. nw haffuer dagligen » och Besynnerligt 
älr H. N. hekymbrett mett raerckelige rijgsséns 
arender, ssäå wij nw jcke kwnne bekymbreH* 
N. mett nogre andre ärender, end dogh att 
hans iCé M:t är ther wbesuerett vdij , och gerne 
wil hielpe Swante, bode ther mett och alt an- 
nett, nar H. N. får sielflT att thal^mettSwan-« 
te. Som wij förmode o^^, ijnnen en kort tijdt^ 
att bode Swante och flere aff njgsens räåd ko- 
me till H, N. Tha wijUe wij ochsåå were 
Swante ther vdij behielpeligh , kiere Sysiter om' 

'såå 
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Såä mögeligtt wåäre, att Eder leijlighedt seg 
såä begiffe kunne» att ij willen kome här wp^ 
nw i somarén, tha soge wij thz ganske geme 
* - >. - Görer vel — - - Dat. — . ~ 14 Maij 
Anno &c i55o* 



i3. 



Margareta mett . . • 

Wår synnerlige gunst * • . . Gijffue wi] eder 
ganske k:mi tilkenne^ att hans Tomessons hu« 
BtrW, hafFwer werett här hoss oss, ochödmiu- » 
keligui begerett, att wij wijUe schriffue for ho:m 
til Eder &c. hwilckett wij for hennes yhck- 
samhedt ijcke wegre kwne, Szäå hiartans kiere^ 
Systher, är for thene skyldh, wår Systherlige 
k:e wijUie och hegeren, att ij wijllen leggid 
till thett hesthe, att Swante for wår bön skyldh^ 
wijUe gifine forcne hans Tomesson gunst och 
wenskap ijgen, for thett han nu ho:m emodt 
bruthett haffver, hwilckett wij mett alt godt 
ijgen forskylle wijUe &c. Eder härmett then 
Ewige Gudh beflf. Görer wel . • . Dat« Ny- 
gård 4 No v. Anno i55o. 



( «o 

Margareta mett . * . 

\Vär synaerlige guiist , . . . 

haflFue wij forstadt att tliw haflfr screfithustrw 
Birgitte Lass Anderssons til, att hon skwUe 
kome til tegh, Tliett dogh Gudh kenne, att wij 
gerne sielff hade komit til tegh, hwad wår 
Leijlighedt segh såå begiffrt hade. Szåå kiere 
Systher , hade wöl K. M:t sampt wij achtett att 
fördes ij dagh heden ij fräå Westheräårss, Szåå 
haffrr nw ij dagh wår kiere Szön Jahan sprun- 
gitt, och giört sig nokett fortredt, såå wij end 
nw ijcke påå en dagh eller thuo, torre giffue 
oss påå noken reysse mett hb:m, och såå snart 
han Mijffuer till passé, skal tha hustru Bir- 
gitte stfax wfforsummeligen giffue, segh til tegh, 
tndogh (kenne thett Gudh) att wij nödigtt ha- 
de kwnnet ombere henne ijffran wåäre kiere 
harn såå lenge wij arom påå thenne reijsse* 
Men kiere Systher, Gud giffue atf thin reijse 

mötte gåå wel och lyckesaligeet. Gör 

vel Dat. Westheräårss 8 Januarij An- 
no &c. i55i. ' ^ 
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opå then Taxe Eder käre Man ker Swanthe pla- 
ger ärligen ytgöre vtaff Läcköö Län, Szå skicke 
^ij eder her innelucht same breff til handé. 
Eder hermedt fjhen Alzmechti^te Gudh altijdt 
befallennds. Dat* Kastelhblm iS Martij Anno 56* 

j4 Tergo: 
Oss Elskeligh Ärligh bch Wälbördigh Qvin- 
na Frw Märethe her Swante Stwres till Hör- 
ningzholm, wär käre Modersjrster &c. gunste^ 
ligenn* 

Kontrakt mellan H. M. Drottningen och 

i 

JU. R. Jesper Kruus. 

Wij Katarina mz Gudz nåde Swerigies Giö^ 
thes och Wendes Dräning: h. Enckie. Giöre 
her medh witherligit at ejBOter wij ähre^ längtb-, 
Staddhe ifrån Dräningshällm» och wij förnim* 
me at wär tiennere det i vår frånvaro med 
bygning och annath icke väU förestå hafue wij 
b^erat af Konungh M:thz vår Elskelige ' kiere 
Sons Trooman Richz Rådh och Skathomester 
Den ädle och wälborne her Jäspär Matson 
Krusse till Härfuela och Joekiss Riddisre, ath 
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han vill förbrt Dråningshållm af ö$s för aren-* 
dere theth han beititliat hafuer. Derföre wii 
Wälbc her Jäspär Matson Dråninghållm med 
dess Inventarium öcb tilligande bönder dere£( 
ährli^ Nämbet och ricfatigheeter somdet*afåhr-' 
ligen uthgå böör, eflfter then förseglat Lengdz 
ionehåU, med all dess egen^oom. i wäto och 
torre , närby och fieran alldeles som vij thet 
hafue innehaft, så wäll, som dett spn^' opspör-^ 
ias kan dertill liggi^ böör och af ålder tillejgat 
hafuer « honom thet tiö Arenderung oppdraghe 
på . tri j åhrs tid , meå the föror4b at han thet 
förbettre och icke fönvärra schall : Och oss ähr- 
ligenn til Ärende för tu åhr femhundrade da- 
ler lefuerera schall för thett år 619 fyra hun- 
drade och femtio daler offtér han för sig et 
fcort förrådh bekom, och när vij förbrt Drä-^ 
ninghållm med des» tilHgiande bönder igen an* 
namme låthe , ^hall det eiBFler InTéntarii fbr-K 
seglade lengdh blifne tilbacSa leflfuepfhitt Att 
så emillan wålbrt." het J^esper MafsOfi och oss 
ähr blifrtit afhftndlatt hafue wij Itthit wårt 
namptt wnder^crifFito och meåk wSrt Secret för^ 
seglat. Af Strömshållm d. lij Novembr lörg; 

KÄTHEÄIKA REGINA. 



k _ 
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IV, Bref af Prinsessorna , Kon. Gu- 
staf I:s Döttrar och Christopher, 
Markgrefve af Baden , dess Måg j 

aie4 sigill lors«dde.. 

Bref af Prinses'san Catharina 

Wasa, 

Till Märta Sture^ 

Caterine medt Gudtz nåde Swerigis 
Göthis och Wenndis &c. Princesse 
och Greffinnte till Ostfrislandt. 

Wår synnerliga gunst . . ^ . käre Morsyster. 
Wij hafFue aff eder scriffuelse förstäet, dhei 
f baffwe waret hårdeligenn siuke och ille til- 
{>ass, huilcket Gud kenne vij icke gerne för-' 
nurafmet haffve, och wele then Al^mechtige 
Gudh gåtische gärne haffue af hiäi^tet betacket 
som e^er nu till sundhet igen holpet l^flfwer, 
och önsthe, ath han nådeligenwille wärdiges 
cdher medt helse och helhrögde altijdt lennge 
hegåffiié och stadigt hoss eder biiffué lathe. 
Tber och eder udhi alle aiidre mötte lycksa-- 
ligeä ivälgingCr (dir ossalttjtgladeligft^* till ath 
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fQrnimme« ♦ • . . Och wele edher här medl vdhi 
thenne Al^mechtig^s nådige beskerm ajtijtt kär- 
lig. liafFu^ i^falet, . Dat. Westerårs a Maij An- 
no 5o, , 

A Tergo: 

Oss Elskelig Wälbördig Qwinne Frw Mä- 
yelhe hor Swante Stqres 8cq. gunsteligenu» 



Bref af PrinsessanCecilia 

Wasa,. 

Till Nils Sture^ 

I. 

iVliin käre hiiertefrende jag Betaclier min kSre 
h. f. sä ehärlige och gärne for alt det gode 
umgenge min ehäre hare och jag med min chäre 
f haft hallie och giifue den alzmechtiche Gud 
uii mate det en gång forschiile så gärne vi det 
af alt hiierte giiorde min chieré h. £. Grhd ala-^ 
mechtiig uet huru gät del giiorde mig at jag 
iiehe mate få tala med er och flere mine för-^ 
uanter föran jag drog af mit fader nesland*. min 
ohäre h. f. görer nu sä uäl säm min gode tro 
$r tel er och uarer min chäre och mig et godt 



c 89 ) 

försuar om nfigen änders äm ås tåler än det 
gåt är jag uil där jmot och min chäre hare 
uare er förtrogne uän er så länge (jag) ui lef- 
ver och Beder min chär h. f, åm möjelicht uåre 
uill så läge at ui ui mate fä se min h. f. en 
en gång iigen och Befaler nu här med min b. 
f. den Alsmechtiige euiige Gud Både med liif 
och siiel Gud giifve må en en gång få tales 
ued min k. h. f. min hare later hälse er med 
så mänge 4-4- + + + + + + + hundrede gode 
neter och desliiches ale mine jåmfruer och tiä- 
nere. chäre h. f. görer nu så uäl och hälser 
min f. grefue suante och min chäre mor susther 
och ale ere siischene och glömer jcke siired 
met monge + + + + + + + nät er och dager, 
bastiicbt schrifuit j fmusund. 

CECELIA föd förstinne tel 
sueirge och Mariichgrefline 
tel Baden. 

manu propria. 

A Terga: 
Dem Wolgebornen vnserem Lieben Vette- 
ren, Herren Nilsen Sture Schwant vier Lö- 
wes (?) tzu Wysterwick. 
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2, 

Von Gottes Gnaden Cecilia Margreuin : 
ts^u Baden &c, Geborne tzu Schweden 
der Gotep vnd Wenden &c. Princessin. 

Vnser freundtlich grus^ ynndt was wir Liebs 
tzu thun vormugen jeder t2;eidt tzuuorn, Wol- 
gebovner Lieber besonder, Nachdetn wir von 
K, M. aus Polen, vnseven geleidt bekummen,, 
vnndt derowegen deri 6 dieses Moirts von der 
Pernow vnser héimfart weiter fottz«setzen ge-^ 
neigt, haben wir euch soichs aus angeborne 
freundtschafit iiichl wollenfurentbalten» Vnndt 
damit Ir vnseren ■ — — ^ euch stets gnedigen* 
willen vnndt gemut^ auch däs Wii' ewren sonst-^ 
hero nicht vorgessen . . . ? jst vnser gnedigs 
iegerendt, Da Ir aus Kön^- M. vnsers geliebten 
Jierrn vnndt Brödets, gnedige tzulassung mit 
guter gelegenheit tbia-n mugt Das Ir euch alm 
Vns In vnser landl vorfugt Sindt wir dan euch 
Jeder tzeidt allengnedigen willen vnndt forde- 
rung. tzuertzeigeu geneigt, Dem Lteben Gode 
hieiuit empfelende^ Actum Pernow dén 5 Mar- 
tij Anno &c, 65, 

CECELIA manu propn 
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A Tergo: 

Dem edlen Wolgebornen vnserem Lieben 
besonder. Nils Schwansson &c. 



mf•»^^m^ 



B ref af Christopher, SEark-^ 

grefire af Baden,* 

. . . \" 

Tiil NUs Stur^e^ 

' ChristoiF' von , , , . tzu Bad^n Yrin4 
Herr zzu Bodémachern^ 

Vnseren gunstiglichrn geneigtm grust tzuuo*, 

• ■ 

Wolgeborner freundtlicher LieberBruder, Wif 
, . • im wilFen vriser héimfart vortzunemeÄ » 
durch godtlichs segnug vnnd Jegenwertigm. ge-< 
burts nahung der Hochgebornen Furstin, Fra- 
Wen Cecilien , Marggrenin tzu Badrn &c. Ge-* 
bornen princessinneii tzu Schwedm &c. Yn^ 
sers freundtlicbrn Hertzliebsten gemahl$> die- 
selb Héimfart nicht haben erreiohra koimen^ 
durch vielfaltig freundtlich schreiben KöiU Martt 
in Englandt tzu einem bekwemlich:n lager der 
geburt, vmis aufl solicbe schreiben in Eng- 
landt begeben , als dan vnser freundtlich Hertz- 
liebstes gemahl, durch hulff vnnd beistandtdea 
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Almechtigm, Irer frewlich:n Lurden, mit fro- 
licher geburt eins Jung:n Sons vnnd Erben er- 
loset vnnd begal>et . . . haben wir nicht k« 
vnder lassen, in Antzeigimg .... kleinen tzu- 
begaben, damit Ir erkeilnen mugt .... bey 
ynns noch in keiner vorgessung gesatz • • • 
thun wir euch ein par RiBr, die Ir vor lieb 
• . annemen , tzuschioken , mit freundlicher bitt» 
ewhre Schwesleren vnnd alle die, mit denen 
wir damals gunstige kundtschafft gerbet, vnse- 
ren gunstlichrn vnnd freundtlichm grus vor- 
meld:n, jnsonderheit ist vnseren grusOloflfGu- 
stauesson woUet anzeig:n da ehr gew^llt vnns 
in Englandt tzufolgrn, soll vnns sein ankunnpff 
lieb vnnd angenem sein^ das syndt wir hiqwi- 
derumb beg:n euch gunstiglich tzuuorschuldm 
geneigt. Datum Lundrn in Englandt den i8 
Octobris Anno &c. L. xv. 

A Tergo: 

Dem Wolgebornen Vnserem Lieben Oheim 
Nils Stur Schwansson. Grauen tzu Wester- 
wich, Freiherrn tzu Horningesholm. 



. ; 
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Bref af Prinsessan Sophia 

Wasa. 

Till Märta Sture. 

Wår Synnerllige Gwnst och Nådige Bennegen* 
het med Hvad merre kert och gåt som Wi för«* 
mä med Gudh ten AUzsmctig Nw och all Tid 
till förende &Cé Edelle ochxWellbornne Frw 
och Grrefinna kerre Hiertens MorSyster min Mor« 
Systers Hellse lycksammé och longwarige Well- 
mäge med sit helle Hws Er os af hierted kert 
all tid till ad hörre och fornime och önske af 

f 

Gwd ad ded sä lenge Bliwe mate för os och 
wår kerre Sån Täcke wi Gwd för hellsen en 
då nogen annen werds&lig Glede er inted hos 
os Gud. werdiges gewe os Sinne helge Nåder 
ded wi mate kwnne dragé wårt kors med Tol- 
lemodh wi welle och min kerre MorSyster Sä 
kerllige Betacked hawe som har et kristelliged 
medlidende öwer wår hedröwelse Gwd gewe 
wi w,iste med had ded som j wår förmöienhet 
kwnne warre ded wi kwnhe görre ded min Mör- 
Syster Worre till Tienst och behagh ded wille 
wi Så gernne görre för min Hjertens MorSyster 
Hawer ded med Sinne gode barn alle Sammen 
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A Tergo: 

Denn edelle Wellbörnne Frw Frw Merrete 
Grefinna Till Westerwick och Frw Till Hör- 
ningshoUm Wär kerre morsyster Tete bref gwn- 
stellige och kerllige. 



V. Bref af andra personer, som ut- 
märkt sig i Kon. Gustaf Ls tid. 

Bref af Johan Tureson Roos, 
Christina Gyllen st jer na och 
Svante Sture. 

Till Kon. Gustaf L 

Stormechttigte Furste AllerNådigste herre och 
Konungh E. K. M. &c. Wår vnderdannige 
hörsame troyelighett och thienst alttidh Wttj 
all hörsamhett ganske Redebogenn AUer N. herre 
och Konung efftter dij när £• K. M. nädelig:n 
Till Sinnis Ehre att göre ett skifiite och enn 
handling Emellom £• K. M. och migh Chri- 
stine Erichzdätter omm ToUegarnn och Wene- 
garnh mz samptt the andre tilbehörrende godjs/ 

Och 
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Och efftther tij aller N: herre: Jag nuu Be- 
kenne mosJte: att om E. K. M* vttaiF Gudz for- 
syn och skichelse icke sä nådeligenn och fader- 
lichenn vttaff thz store Ehelénn och Konnung 
Cristiärns ; Tiraniiiss waélle: och betrychtt oss 
alle samptt fölöst och hulpenn hade: thå hade 
Jagh-oct the andre Riderskapp: adell och Stén- 
de: aldrig komma ig^nn till vår welfFerdtt: fri- 
hett vittighett och arlFegödtz Therföre först och 
fraemst: Gudh alssmechttigte: och ther ncst E. 
K, M, for thenn Store n: och velgerning: Jagh 
på thz hög:te och vnderdånigrte gör hettadien- 
dis och sådannt allestcedz mz min skyllige thro 
flitt och förmoge : Jagh och alle Minne wenner 
och sk&chtting emod E. K. M. vnderdanig:te 
Bettenchendis var€ ville. Och effttér nu aller 
b: herre forbe:n TuUegarnn herr Niills Erichssrn: 
gud hans siaell nåde: Minn faders Saetthegårdt 
varilt haffr: Szå forseer iagh mig till E. K. M. 
iche alen€st ij tene måtte vtthenn myckitt mere 
och bessynderlign for all thenn store nr och 
velgeniingh hielp och thröst, som migh Ii är 
till dagz wttaff E. K. M. skeett och vederfaritt 
ehr: Att E. K. M. for thenn skyll och forallii 
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-wäris vnderdamge bonn och begerend: iche welle 
fbrmerche oss: att wij här mz vttj nochenn 
måtthe welle stonde: heller och vare efftter E. 
K. M. Rettighz eller siade: vttenn yillallenest 
ssette och vndergijSe thenne sach: sä mjckitt 
som TpUegarnn anlanger: yttj £• K. M. nädi-» 
ge hender och gode behagh: Och therigenom 
vnderdänigenn förhopendis £• K« M. som vär 
aller n: Konung och herre: Till tenn vij oss 
alltxdh fortröst haffe: och enu fortröste velie: 
Eders K. M. ville sä nädelig:n ejQlterlatte och 
vnne samme gärdh TuUegarnn att blifFe hoss 
oss och wäre arffuinger till itt ihugkomelsse 
wåre framferne förälder: och wij velie ter imott 
sä möchitt som pä £• EL. M. anpartt vttaffarffe* 
dell waere känn, vttaff (he andre godz £; K. 
M: gerne sädantt vttj all vnderdanighett vp- 
fvUe: och sädantt mz all tachsseyelsse och vttj 
hörsamhett till att fortiaenne vttajB* £• K. M. 
vptaga : huad som helst och thenn annann gärdh 
Vaennegarnn anlangitt: thz sastte vij j liche 
måtthe vttj all vnderdanighz : vttj £. K. M: 
nådige Behagh : Och här mz E. K. Mtz ödmiuch 
bediiends om £• K. M. thett vttj noggenn be- 
ssuering haffue kunne: att dett E. K.M. näde- 
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lign eflfterlatte wille: - — • Szå möchitt som på 
vår Modersdell och anpartt oss tillégnitt vij 
yttij samma gärdh behoUe och niutte mätte 
Och här mn E. K. M* vpå thz aller vuderda- 
nigrte l)ediendis: £é K. M»*wilj[e iche aneledis 
oss här vttj förmerche vttdnn allenest vår vn- 
derdanige hönnt Nådelign vptagge och här vt^ 
titinan som vår aller n: herre och Konung som 
här till dagz ytterligere och mere skett ehr! 
vårtt heste nådelign • • och ansse ville: huilchitt 
vi] stedz för vtthen thz vij plichttigere Emod 
£• K* Mz vår vnderdanige och hörssamme thro 
velärelighe. tiaenest gerne fortiaeue ville 

E. K. M. 

rttdcrdanigeste och hdrsamme 

Johann Tur$sm 
Christinne Erichzdåtter 
Suantte Stwre. 

^ Tergo: 

Frw Kersstin och her Jahans hreff til K* 
G. om tullsgarn jemt en kopie 
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Bref afSvanteSture. 

Concept, rättadt af Sturens egeq hand. 

Till Kon. Gustaf /. 

Otormechtigrte förrste AUernådigrte herre och 
Konimgh. E. K. M:tt schall mijnii ödmiuke 
vndérdanighe hulle troplichlighe tienisth städes 
ware wälwilligh och trolighenii bewijssenndcs 
&c. Aller nådigeste herre och Konungh känn 
iagh E. K. Mttz på thétt'vnderdånig:te icke för- 
hoUe, alt för någre dagher sed hen som war 
thenn 21 Januarij, är jagh hijtt till Calmarne 
kommen och efFther E. K, Mttz nådig:te befal- 
ningh vdj vnderdånigheett presentcrett och he- 
rättedh E. K, Mtlz käre her Szonn minn nå- 
dig:te herre och Vtwaldhc Konungh, thewärff 
och ärendher, såsom h. K, Mttz migh nådigest 
vpålagdtt och befalctt hafFwer, Szom är till 
thett förste, att iagh haTwer (:opå E. K. Mttz 
och minn nådigrte herres och E. K. Mttz hög- 
borne . . * . wägne:) önschedtt hans Ko: nådhe 
all lycksaligh wällfärdh, och att E. K. Mtt: 
gärne afF hiertedh såghe och aff Gudh Alzmech- 
tigrte önscher hans Kongre ilådhe till liälsso ocli 
lijffz wällfärdh; Tliernäst berältedthe jagh för 



Hanns KongL nåde the Wärff s&som E. K. Mtt 
iiådigrtt hade befaledtt herr Pedher Brae och 
migh att berådzslå vpå. Som först är vm thena 
beswärlighe handell som Grefwe Johaiin ahn- 
gäller. Item vm thenn Engelske haandelU Sam- 
meledis vm the dansches, och lybskes prachti- 
ker, hwilke the opå bägge sijdher drijffwe emott 
E. K. Mtt och Swerigis Rijkc &c. Såähafwer 
hans K. N. till iha förste ödmiuklighenn och 
Spnlighenn betackett E. K. M, för all fader- 
ligh kärligh wällmeningh och fordringh, altt 
iffråii hans Kong» Nådes barnssdomss dagher 
intill thenne tijdh, bekahner sigh och för alle 
E- K. Mttz fadherlige wälgerningcr, wele waro 
enn hörsam, ödmjuk och lydachtigh Szönu. 
Önscher och vtaff hierttedtt alt Gudh Alzniech- 
tig:e wärdis E. K. Mtt wedh helssq och lijlTz- 
sundheett, lyckcsampU och Rolig:tt rcgemenlle, 
lenge fristhe och wällbeware. Tesliges bekände 
hans Ko. Nådhe sigh ware plichljgh> inghcn be- 
svvärligh handell företaghe vdij någlien måuhe, 
uthcn E» K. M:Ltz faderlighe rådh, godh sam- 
tycke odi tilJjenägenhett. Och* the fadherlighe 
radh och käilighc wällmeninger som E. K. Mtt 
föregållb heller förgiffwendes wardher aldrigh 
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ti^ille näghemi tijdh emottstäå heller öffwer- 
trädhe: Och tuiffler jagh inthelt, att hanns 
Kong:e Nådhe jw wardher samma löflElthe wäll- 
willigheiiu och hörsamlighen eflTtherkoramendes, 
Tesligrte hwadtt thann otillbörlighe Greffwijske 
handeli belanger, dhå gär hans Kongre Nådhe 
samme handel! icke minder än E, K, Mtt: till 
hierttedtt , haffwer och hans Ko, N, opä E. K. 
Mtt25 godhe förbättring schriflElelighenn latidh 
sWUe tbett bästhe rådK och raedell som til 
samme saak knnne nv hos ht Ko, n, betenkesj> 
hwUqkett migh efflher mitt ringhe betenkendhq 
synes ware then bästhe wägh till att sådantt 
fbrmedle« 

Thernäst vra thenn Engelshe saak, ha£f:r 
hans Kong:e nådhe ännu ett gått förhopp, att 
hoon (näst Gndz hielpp) schall komme till enii 
godh och begärligh ändskapp, såsom och E, K, 
Mtt nådigest ballwer förnumme vdaff hanns 
Kong;e nådes schriffwelsser, 

The Dansches och Lybeskea prachtiker, 
haffir h. K, N; oc öfwerwägett, Och wett jagh 
efflther mitt ringe förståndh sådanne hans Ko, 
ffådes rådh icke tillförandre, synnerligen hwadtt 
the lybske anröreri och så myckett jagh kan 
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fbruimme, dhå drijflFwe the Lybesche thenne 
handell på thenne tiidh, mästh förthenscliuld, 
att effther the haffwe på alle siider, somärvdi 
Engelanudby Lijflflandli och annorstedz mijsth 
tberis wilkor och frijheeter, Wele the nw för 
thenscbuldh här vdj S)yerighe och annorstedz 
sådanne tliisris schade effterkomme och vpp- 
rätthe. Och förthenn orsack schuldh hesöchtt 
E. K. Mtt opå thenne tijdh om privilegier. 

AUernådigrte herre och Konungh, thetté 
haffwer jagh £. K. Mtt på thenne tijdh icke 
iivelledt förholle, och bedher på thett vnder- 
dånigrte att £• K. Mtt wärdes migh till godhe 
vpptaghe , thett jagh så lenghe fördrögtt haffwer 
4)ch icke förr £. K. Mtt vdj ödmiukheett tilL- 
schriff:tt* Och haff:r thenne ivaridtt orsakenn 
att jagh baff:r förwäntt ber Pedher Braes til- 
kumpst och förmodett att hann daglige kome 
skwle, hiit oc better kunde wdj desse arttikeller 
tilkenegifwe Mrille. Te5lig:te efilher jagh för- 
nimmer thett högbe:te min Nådig:te herre odi 
Vtv^ralde Konungh, synes tijdenförlångh ware, 
hw^r banns Kong:e Nådhe icke haffwer någre 
godhe männ aff E. K. Mttz rådh ber boss sigli» 
Therföre ställjer jagh vnde^rdånig:tt tiU £• K» 
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Mttz gunstighe behaag hwem E. K. Mttsynttes 
lathe förordne, såsom gåfFwe siglv liijtt påi 
xiåghenn tijdh tillgöreniides, vpå thett att jagh 
sedhenn medh *E, K. Mttz gunstighe förloif på 
iiäghenn tijdh tillgörendfes måtthe föilossat blifl^ 
wc till E. K. Mtt heller till Westergöttlanndb. 
Inthett aiiiiett haffuer jagh E, K. Mtt vpå thenne 
tijdh vnd«rdånig<3St icke till att schriffWe, vthenn 
i hwadtt måtthe jagh känn bewijsse E. K. Mtt 
TniiiQ ödmiucko hulle, tro, tienisth, schalliagli 
städes och altijdh winlegge och beflyte migh 
dhervm, såå lenge som Gudh teckes vnne 
migh lijfFwett. Så santt mtgh Gudh hielpe-, 
Tdj huilkenns beschydd och beskärm. till Ijcke 
och sundhett samptt itt lyckesamptt, longwa- 
rigtt roligitt rc^ementte, ödmiukeligtt och vn^ 
dei'dånig:tt will E. K, Mtt haffwé befalett mett 
alt E. K, Mttz kärt oc högwordende hofE Dat^ 
Galmarne thenu 3o Jauuarif Amio i56a. 



Rref af Gustaf Johansson (ilobs). 

Till Svante Sture. 

JVlinn gannsohe ödmiucha weliieliga Broderliga 
karliga hellssu Nuu och-Altid ganscha kerligenn^ 
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och gämna försent med wår Härra . • . armin 

ganscha ödmiucha och karliga bonn till min 

h. a, k. B. sampt med min kära thz, eptr jag 

Nuu schall draga thenne Reeso, och om Gud 

alzmechtiig täckes att kalla mig thz i thå wille 

wärdigas till för Gudz schuU och wetta mina 

fa tiga små fiarnns Bestå > mig hoppas , atthenn 

Euige gud schal ider thz wäll lönna^ min h. 

a. k. B. som i hafFuenn schrifFuit mig till oml 

the godz som Kong. Matz haffuer wederk . . • . 

ifrånn min k. B. såå ^ill jag gärnna k. h. B. draga 

lialffuenn skada och gärnna wederlegia min k. B* 

thz wti wlffäsze Rettaie och Beder jag min k. b. 

thz hann wille wäll göra och wederlegia migh 

huad öffuer är, wti skrukuby Rett:ne, Datum 

Wigestenna thenn 9 Aprilis Anno 5g 

Gostaff 

Johan nssonn. . 
j4 Tergo: 
Dcnn Adelli och Welbornnc mann her Suanlc 
Sture Lill horn:g:sholin m.k.b,gannschc kerligenn, 

Sonndannds. 

Med Svanl<; Stures hand: 

M. k. B, Bref oiu WUaassc och do fjod?? 
der wndcrliiggc. 
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A Tergo: 
Den Stormectugeste Förstinne och Frw^ 
Frw Margaretha Swerigis, Götes och Wendes; 
&c. Drötningh min aller nådiigeste Frw ^ansk 

Vnderdanligenn,. 

B ref af Henrik Clas son (Harn]^ 

Till Hermann Flemming. 

JMynn gannsche wennligenn helssen farsennC 
medh Gudh A: khäre herman fleming giffe iagb 
idbr wennligen tiikenna att I förgengne wint- 
therr tho komt thesse »breflFnisarp aff wirala by, 
sampt hyfFuiekalit böndbr och begieredhe aff 
migh mitt breflf på dhe rår sosom skulle alt- 
skilit forrne byar j skoger och vttmarcher, Huil- 
kilh breflF the och bekom epthr dheris egen be- 
giere. So hafFue nu thesse Wirala bönder \va- 
rith hoss migh och giffiit 'sä före, att the {\\k 
icke niuthe deris gamble enghier v^than hyffuio 
kale böndhr wele medh sume rör ättilsigh egne. 
, Thcm theres gamble engier iffrä. So khäre hcr- ' 
i^pian. Efftthr thz motseyande : The haffue ko- 
milh för retthe och lagligen bekendhe dheris 
ror thetrfföre *^må thii; uch bliilre som theres brelf 
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förmälär Och ihe roor skulle ware Ibrrnc byerd 
oHskilnudt j skoger och wttmarcker- Men huadh 
gamble Engier, som huar partthen haffueröfF- 
* uer föraie Roor. Thz skulle behoUe Lika som 
the fordom nuthit halFue, Her udi khäre hor- 

r 

man warer them på begge partter behielpligh 

så rayckith rätt ähr. Inthz annatt vthan I^r- 

med Ehr Gudi befaleiids Aff "Wirala 3o De- 

cembris Anno i553. 

Hindrich 

Classonn, , 

Thesse EfFlhrnie Roor ähre rett angengande 

Roor åmkringh Wirala by som ähr först Roor: 

. heimsochwahn NB. Kathitz koski karan koski 

pykillå . . • . och ginast till ehn Eiigz hörn 

« 

Raiakallio &c. 



Yl. Copier, som synas ega oii- 
ginalers Irovärdigliet. 

iir^f ^f Kon. Gustaf' I till sia son Erik, 

utkorad Konung. 

Wår faderlige gunst och kärlige helsen tillfö- 
rende medt Gudh. Thett vare then Alznirclitigc 
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Gud föreclaget och kärtt» ath éfilér thcii store 
fader] ige karlech - och vntöorg som vi| för tigh 
och alle thine sysketi i alle vare dager och Ibn- 
till thenne vår sijste ålder draget öcfa hurit 
haffe^ ath wij schuUe så. lönthe hliffue som vij 
nu fdrnummedt haffue uff thiiie schrifiwelser» 
och schall then Alzmechtiga Gudh häré oss 
vethne ther till» ath vår acht och mening haff* 
wer sså varitt» ath J alle schnlle hlifEuit upp- 
födde och tuchtede thett som thenn Alzmech- 
tige schuUe komme till loff och prijss och edher 
själfFve till ähre, Romm höghett och välfärdt, 
huru nu sådane vår faderlige omsorg och kär- 
lek är hetenncht och hetrachtedt, thett synss 
nu for ögcnn, och elfter J hafiue nogh efiter- 
stått vare själffue edhre formyndere, och för- 
achtett allestedz yåre faderlige rådh och be- 
tenckender^ och kommett edher själffue på sså- 
dane fall» försmädelser och forachtelser> hure 
J nu thertill rådh wette sådant till ath uprätte 
igenn, thett ställe wij till edher själffue, och 
hade wij väll förmodett, ath J then sak medt 
någet mehre förstondli, omsorgh ocli betenken- 
de schuUe hestältt haffue, Gud forlate tich sså- 
som then älste Brodhrenn och Katerina^ ssåsom 
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thenn älste Systren, som mebre hafFue.wettedt 
och waret J pådh medt henne, ähn Yfi], och 
seedt hennes feell, alh J icke thette schuUe 
haffue achtett, som J oss lofiwede then tijdt 
hon skildes häden, hure hon och sä haiiwer 
hoUet theti iijfilé hon oss loffwede, then tiijdt 
hon drogh ifrå oss; thett forkthe och henne 
Gudh, Wij kumie och icke nogsampt föranäve^ 
att efiler sädane olycke och fall hänntt ähr^ 
ath J schulle ändhä yttermehte före henne udi 
större olycke, s^ att hon ähr nu^théregenum 
kommen udi eth öpenbart rychte vdi hwars 
mandz munn, tich siälff, oss, och alle thine 
fatige Syskene och värt hele slächte till ett 
ewigt fortaell och försmädelse, thett nu doch 
wäll annerlunde hade kunnet hestält, hwarnå- 
get förstondt hade varit ther hoss, Oss förun- 
drer och icke lithet, ath thu liaflFwer ther ut- 
öffwer taget sså monge wethnesbyrdh som thin 
schriffuelse wijdere förmälher och så förfult 
theii safc till thett ytterste , icke såsom ehn Bro- 
der emotli sitt egett kött och Blodh , uthan så- 
som then högste fiende, hure J alle ther ont 
nu hestält haffue, thett må J siälffue betencke, 
och effter the lyffter som thu al tijdt haffwer 
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henne loffuet och tillsagt, ath wele giffte henne 
själff, och ware hennes formyndere, hure wäll 
hon ähr nu förestonden, thet weeth then Alz- 
mechtige Gudh, så kunne wij icke heller nog- 
sampt forundre , hvadt betenckendé och mening 
thu ther medt haflftt hafFwer, att thu haffwer 
sendt hijtt till oss thenne Greffue, oss till yt- 
termehre sorg och försmädelse, och icke eet 
ordh ther hoss schriflfuett huadt ähnde och be- 
tenckendé thu ther medt hafft haffwer, uthan 
sså slätt schecket honum hijtt, och heemstält 
oss huadt wij utafF honum för eth ssådant 
skälmsstycke wele göre lathe, s?å' giflfwer nu 
både naturlig och beschreffuen lagh thett medt, 
ath wij icke kunne ware både clageren och do- 
merenn , oss ähr och Inthet om - samme sak 
wetterligitt, efFter wij icke hafiue ther waritt 
tills tade, uthan som thu nu omschrifiwer, och 
tlre wethnesbyrdh thu beroper tich opå, till- 
kennegifFue, ähndock vederparten står ther fastt 
opå, ath sådantt aldrig udi någeh 'oähre skall 
skett vare, och begärer ath sakenn mötte kom- 
me till forhör, förmener sich och ath wele 
forfächte saken till thett högste, Gudh see for- 

clagett 
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olagett att thett schall sså gä till, att sådana 
löstt selskap schulle ware betrodde, ath wethae 
emoth allés wäres kött och Blodh, oss allom 
till alsomstörste forachtetlse och fbrclenering 
och förthenschuU säge wij gärne, att thu wille 
lathe anamme samme Greffue till tich igen, 
efiler thu haffwer siälffwer rest och begjrntt sa<^ 
ken, sså och väll tillbörligitt, att thu wille och 
lathe henne komme till ähnde, Gudh giffue till 
nägen godh ähnde, menn oss frachter nogh, 
ath thu sså lenge fölger titt eigett sinne, thine 
drenger, och ilere sädane thitt unge selskaps 
rädh och tillskynden , icke udi thette stycke 
allenest, uthan och tilelFwentyrs t flere, att 
hade thu siälff, och vfi] alle Swenske, \7arde 
ene gänge twettends wäre huffuedt I yärtt ei« 
gett Blödh, thett äoch Gudh wärdiges nådéli** 
gen affwende; Tich ähr och nogh wctterligitt, 
att thett wij gåffue samptycke till, att CiciUe 
schulle dragett then vägh, skedde mest effiter 
titt eigett och tliin älste Systers rädh och be- 
tenkende, Hade vårtt rädh nägett mått guldett, 
schulle hon bMuit hoss oss och thettie klander 
altsammens waritt tilbake, Som och tett gijBfler- 

8 
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mall medt Greffuen och wär dotter Caterina 
aldrig hade sehullett skett, hvar hon och thu 
icke hade stått ther sä härtt efilter, och giffuit 
ther rådh till, Menn hure the sich mot alle 
hewijste 'wälgärniliger haffue hetedt^ thet see 
Gudh fbrclägett, Wij kutitié och icke tenncke 
hwaf ihedt wij docli ischiille forschuUett hafiwe^ 
att theil l^mechtige tiienniske ösä sädaiié {(^rtrett 
ocii otillbörlige stycke bewijse schulle, och fbrtt 
osi$ ther inedt udi sädaiie sarg och wedermöde, 
tqeii näppeligen iiägen tijdt ibrwinnéj Begyn- 
nelsen haffwér eth siälsindt ähnseehde ^ theii 
Alzmechtige ' (tjudh wärdiges öee tnildeligenn här 
till, ^tt thett inotte komme till een hättire ähn-^ 
de, Thu schreJBf os^ och I sijstenns till seden 
ihette är^tidétt skett war, ätt Grefine Edzart 
motté fare äff landett inedt wär fatige dotter 
Gatérine. Menii inedt huadh älire och glade-^ 
ligh iiemknmpst the hade kunnett koinine til-^ 
hake I theris landh igett , thett warder tich Ja- 
cob Turisonn effter Haijö Maiiniiiges ordh wäll 
herättend , känn och hwar inåtlii Väll betönkett. 
Hwadt lycke hon känn öch iiu här éfflter haffue 
I thett landt och hoss thett folck oéh slächte, 
icke allenest till att bekomme thett onde rychte> 
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tlier J landett, uthan snarest sagtt hos& alle 
omliggende Herrcr och Ftirster ^ Greffwer, Rid- 
derskap och Adell> sså att hon schuUe giflbe 
till altt thett hött haffwer fått 1 tirndskatt, att 
hon aldrig hade kommett tijtt, Wi) ährc och 
ihess visse > efiler thett spodzske folck som ther 
ähr I the landenn ^ schulle thett uthbrede både 
wijtl och sijtt, 1 Rijm och Wijser^ så ätt ^ij 
thenne skam aldrig förwinne, Och^hnad Tj»^- 
sker warde förgättends, dhå varde the Holster^ 
Däner och the Lybske icke förgättends thett 
wijdere ath uthsprijde> Gudh bättre att wij nå« 
genn tijdh schuUe ware Fader till sådane Barnn t 
Szä käre Sonn wette \vij inthett annett att 
Schriffue på thénne tijdt> Uthan stoor sorg» 
skade» forderff och fahrlighéter Khr på alle sij^ 
det, hvadt Gudh will göte medt oss» står ndi 
hans Gudomlige macht Och händer , sådanesorg 
och skade plager gärne hände aff obetencht rädh 
och hastighett» och att mann. Fader eller Uo-^ 
der ohörsam ähr» och drister alt fbrmyckitt på 
isin Ijrcke och ciget ibrstondh. Thu schriflfwer 
-och ndl titt förre Breff Om nägre fahrlige tij- 
.dender af Danmarek i öch skicker oss NilsBir^ 

8* 
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gesonns och Joemi schriffweres Breff ther om 
tillhonde , sä liafFwe wi j wäll lännge kurett ther 
fahre före, ähndoch ingenn uthan wij haffue 
lacht thett- nägitt synnerlig! 1 1 på sinnet , Wi 
haffue och förnummett nägen sådane grundh 
och mening aff Hertigh Frånses Breff, som thu 
oss i^u tillschickede, efiler han och ssä fast 
ofrunthligl: ther i laudett haffwer undfongen 
-warett, Thett ähr oss och cnndelis själsindt» 
att thu icke tillforende skickede oss samme 
Breff tillhonde 9 Arffuett Häjkensonn hade och 
gärne velett ware tich till orde^ ähndoch thelt 
icke heller mötte ske, Tich fortencker och wäll , 
att thu schreff oss någre dager tillförende tilf ^ 
att ingen fahre aff Danmarck på thenne ti jdt 
schulle på fkrde ware, hwilcke tvenne menin-^ 
ger icke aldelis öfwer^nsstimme. Oss ähre och 
någre Breff ifrå Jörgenn gijlte tilkompne, them 
wij tich här med t tillschicke, hyilkeä mening 
kan och nägett haffue opå sich. Så kunne wij 
nu inthett yttérmehre sdiriffue, uthan begäre, 
ähnnu till tådh och betenckende, udi thenne 
beswärlige sak^ eller till huadt ände thu haff-* 
wer betencht sakenn^ både medt Greffueti odi 
alt thett annett selskap, Wij haffue och nu 
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förthenschull for schriffuitt och förschiokett wåre 
rädh och trogne männ Hei? Peder Brae, Her 
Swante Sture och lacob Tursonn tijtt nidh tiU 
lich på thett I samfelt om thenne heswärlige 
sak wijdere berädhslå och förhandle schole, och 
sedenn lathe oss förstå huadt edertt rådh och 
Betenkehde udi såkenn vare känn, och eSier 
wederpartenn ähr nu tillstads och will förföchte 
saken till thett högste, och att ssådantt udi nå- 
gen oähre aldrig skett vare, skall såsom förmit 
står, hwarföre wij och k^äre, att Carolus de 
Momay (som mest weett om saken) och flere 
som ther om wette, och thu haffwer nu bru* 
kett till withnesbördh mötte medt thett. allet*- 
fSrste gi£fue sich hijtt up till oss , att låthe här 
förstå, huadh honum och them om saken wel-^ 
terligit vrare känn, thette begäre wij att thu 
icke försume wiltt^ 



T-^ 



(Troligen ur Sture-famil|ens copiesamling. 
Titeln är anteknad af J. Lorin, som ganska 
tenge var Grefve Mf G. DelaGardies hand- 
fsekreterare.) 
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Uth, Kon* Eriks Svar till Kon, Gustaf 1\ 

sin /åder, 

Stormeqtig:te Konuogh kSre ber Fader. Jagb 
baffuer foraummit^ att £, K« Mtt medh lielsQ 
Qch lifefundha? wäll sibr bqgAffwedt, thés jagh 
tbe« Alzmectigite Gudb bög^iigeu betackar, al^ 
tidb gSrnQ ööskeudesi att ba»$ Gudomelige Nä- 
dQ Ef K. Mtt ifrft altt ondt beware^ oqbinedh 
itt gott Qcb lyck^sampt roIigttRegimente, leö- 
ge begåffwe wiUe, ocb giffwer E* Kt Mtt un-» 
derdånligea tilkenno, ^ttjagb wdi ödmiukbet 
baffwer b^komwedt Et K^ Mtt^ schriffw^lse m^db 
tbennf^ E, K* Mttaj tieaerq Nils Hansson, ther-» 
iidiimea jagh baffwer forstUti att E. K, Mttäbr 
ickq myckit wSU tillfrijdi^ tber. modb^ attiagb 
for nägen tijdb seden loQtt tillscbriffue inii\ 
Broder Hertugb Magno ocb begäredei thz H,:§ 
H:tt wilk förbandle boos E. K. Mtt om Greffucj 
Edtzert att ban måtte bliffwe löosst . S^å kan 
iagb E< K« Mtt ödmiukeligbejaioke|(()rbolle, att 
tbz jagb E« Kt Mtt icke baSw^r tilscbrifiuitt 
tber ym , äbr ickq skeedt udi nägen aniien me-^ 
ningb uteii allenest tberföre , att eflFter iagh icke 
sielff fick ware till^dz:^ ocb muntligen berättq 
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E. K. Mtt vm samme ärende, $å6om migh syn- 
tes ware för nöden. Icke heller kunne medh 
sådajie skickelighz schriffue £• K. Mtt ther vm 
till, effter som thz kunne lyare R K. Mtt be« 
bageligit , mente foi*tli6^chi41 att vm iagb gåffue 
thz min Broder UUkäni^e, schuUe H. tl:(t ge* 
nom muQtligh berättelse, betbr^ kpinmq thz 
tillväga Hq som iagh elliest geniim (sdi^iffwelse 
th^ göre kunne , synnerligen efiler iagh udi piitt 
Cancelij icke haffwer sådanne personer the tlier 
medh sådane beskedelighet uttrycke kunde mitt 
betenckende , så att £. K. Mtt mingrundhoch 
betenckte^ meningh rätt första kunde. Thet 
baffwer ock ick^ b^U^r Q^gea, tijdh y^ridt min 
acth att iagh udi s^mme min spb?iffuels^ scuUe 
straffe, ths^ som £• K. Mtt till sakefi giordt 
haffwer, thy iagh bekenner migh thertillware 
altt fqr ?ingq, Wilje och fast heller, så myc- 
ket migh mest kan ware möjligit (efter som 
migh och, egner och bör) både piedh rådhoch 
dådh hi^lpe till att th^nne besvärlige saack, 
igenom £. K. Mtt rådh och hpgb^tenkende till 
någen godh ändhe komme måtte, men thet be- 
wogh iagh hade om Grefibe Edzert gick icke 
therutaff att iagh simulerede medh säcken och 
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henne så ringe achtede, ythen p& thet alt hon 
teste bättre och snarere mätte bliffwe förmid- 
ledt och till thet bäste affstälttj syntes migh 
rodeligest ware att för!de Gréffwe Edzert, som 
till sijn Broders misshandel inthz schuldigh 
var» icke mätte sä hart blifiwe hollen som then 
annen all then stundh iagh icke ^nnprledis 
weett» att han medh sijn Bi^oders förehafiWen-^ 
de inthz baSWer hafit att scaffe och befruch-^ 
tede iagh migh att hwar han i sä mätte icke 
IdifiWe försohonedt» schulle thåmijn syster Ga*-^ 
terine thz icke myckit i framtidhen tiUgode 
ätniute. Annerlliedis hafiwer mitt betenckende 
icke waridt om thenne saak; Hvarfbre iagh 
migh till E. Jfc. Mtt ödmiukelighen förseer E, 
K. Mtt varder thz och så förständis, som iagh 
thz aldelis troligen latidh menth haflWer. Ther-^ 
nest såsom E. K. Mtt fbrdrer och begärer, att 
iagh schal! giflFua E. K. Mtt om mitt betenc-^ 
kende tillkänne» theregenom handelen måtte 
på thet fliteligrte bliffue afhandledt och beshi- 
tedt, så är iagh ther till wäll benägen, will 
och gärne mijn- flijt therudjnnen haffue ospart* 
ther som iagh wiste migh någett kunne skaffe 
i saken , efiler som iagh och senast udi ödmiukhet 
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gaff E. K. Mtt min trogne ineningh tillkänne, 
Iiuadh som migh syntes herudinnen tienligt 
ware, och ändoch iagh gärne hade seedt, ätt 
samme rädzslagh hade bliffuit fulfolgdt, i sä 
måtte, att man hade kommit saken in pä nå- 
gen annen szä effter iagh kan förnimme, att 
thz nu ändelis är wordet försent och pä thenne 
, tijdh olegligit, nempligen efiter tilbefructendis 
ahr, att then handell allerede och hooss the 
firemmende nogedt rychtbar ware skall, såsom 
iagh thet någerledis både utaff Hertigh Franzfis 
schriffuelse och elliest ytaff mönge andre lä-* 
genheter och vmstender förnummit hafiwer , 
therföre haffuer iagh sampt medh the gode 
män iitaff E. K. Mttz rädh, som nu och här 
tilstädes äre, upå E. K. Mttz behagh än ytter- 
ligere bevräg:t thenne sak, och pä thet trolig:te 
och flitelig:te , e£fter som iagh kunne tenkie udi 
lengden för nöden ware wille, henne begrun- 
det, och kan iägh icke annorledis besinne, än 
att thette sigh, efflter the legenheter som nu 
pä färde ähre, noget bättre schicke schall, att 
Greffwe Edzertz Moder Grcffuinnen aff Ost« 
fViesland sielff, eller hwar hon icke komme 
l^unde (effter som man förnummit hafiwer, att 
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thet henne pä thenne tijdh olegligit ware skall) 
mätte thä Greffue Christoffer» sampt nägre an- 
dre hennes förtrogne konune här inn medh 
Greffuinnens sampt Landzens inbyggeres ful« 
machty till att affbandle och förlijke thenne 
saacL När tbe nu hijt kompne wore» kunde 
EL Kf Mtt lathe herame ett herremöthe> ther 
$om helst lE. K« Mtt sielff techtes» och schulle 
thä Greffiie Johan bliffue ställt för rätte, och 
för sijn misshandel fkvld i thz han om natte« 
tidh ttten all försyn dristede sigh instige udi 
E. K. Mttz dotters sängecammer , bliffue sagt 
ifrä sin halss, hvar £- K- Mtt syonerlighen 
icke Tille göre näder med honum, Thessför^ 
innen kunde man hemligeii lathe iindersUnge 
genum nägi^e £#• K« Mttz förtrogne, tbem £. 
K. Mtt techtes ther till förordinere, the ther 
säsom för sijn eighen person honum för troli-r 
gen ther till rade schulle, att ther som han 
elliest näghen pade utaff £• £.. Mtt 9ig förmo-! 
de wille, thä wiste the ipthz för honum rade-» 
ligere "ware, uthen att han nu stoode fast widU 
then meningh, att endoch han sigh högligen 
therudinnen haffwer förseedt i thz han ther så 
instigen war, så hade han doch lichwäll inth^ 
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oärligit bedriffuit, ey heller udi någea oärligh 
meiiingh thz giordt, Uthen alenest effter han 
en sädane godh wilie hade bekommit tiU £• 
K* Mttz dotter» och han.vm dagen war ett för- 
hindret^ i thz han icke såå fick tale medh 
henne, som han elUest gierne hade giordt, ha- 
de han tagit sigb thz orädh före, ^tt han vm 
nattetijdb ther infiteeg, Doch ther som han än 
upå tb? högjzste schnlle »traffedt bliffue och 
therudöfiVer lijd^ döden | kunde han intzz an« 
nedt bekänne (effter $om han och aUerede haff-< 
uer giordt) th;^ han och maj sitt blodz utgiu^» 
telse betyge wille, att hon hSirudinnen for all 
oährlighet vore pskyldigh, Seden schulle och 
bliffue udi lijke måtte undersätt medh Greffue 
Edzart och Greffue Cbristoffer, att hvar th^ 
på theris Broders wägne, wille formodbe sigh 
någhen nåde boss E. K. Mtt tbå schuUe the 
sielff falle till föghe och ware begärends att E. 
K. Mtt för sin dotter skuld som E. K.. Mtt 
foade giffuit Greffue Edzert wille ware honum 
nådigh och icke på thet strengeste medh ho- 
num bandle. När the nu så ther upå hand- 
lede, thå kunde £. K. Mtt medh thet förste 
holle sigh någet stutzigt emoth them, föregiff- 
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nends att eiSlter E. K. Mtt war en sådane för->% 
tret och för^mädelse härudinnen skedt, kunde 
£. K* Mtt^then säck så lättelig. ioke fkUe la^ 
the. Och när the ingenn annen utflucht såghe, 
schidle the på thet hefftigrte hooss £• K. Mtt 
anholle och thesse förslagh förewende i så måtte j, 
att opå thet både E. K. Mtts dotter motthe 
hliflbe oberychtedt, så och. att han kunde kliffue 
wyd sitt lijf och wäl&rdh wore the Ödmiuke^ 
ligen kegärendis att en giftermåek handel emiK 
len them måtte atiffthet bliffue och ther som 
E. K. Mtt till ^mme handel nflget techtis be^ 
ivilligCi thå wille the beplichte sigh att Unn 
dergäå alle Gondi tioner som till sådan né fich-i 
teskapzhandel i sä måtte kunde ware fbrnöden^ 
szåsom vore till th^ förste» att the wille försee 
mijn syster mz tillbörligh leibgedingh, anting« 
i Frieslandh eller och a^nnorstädis;^ ther som 
helst the tha bekomme kunde, innå och att 
Greffae Johan medh ea stfitelig summe pennin- 
ger (br sijn anpart udi Greffuedömedt mötte 
blifiuc afflossety så wäll som the andre hans 
bröder, bättre och icke wärre; The schuUeoch 
utlofTwe, att huar mögéligit wåre, wille the 
^igb beffite therora, att the för samme pen-* 
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ningee Summe kunde löse honum till gode ett 
Rs landh» antingen thet Greffuedöme Riltbergh» 
som nu seyes vrare för sädtt» heller och någet 
annedt^ ther Isom sä legligit vråre* Och icke 
allenest försechre £• K* Mtt ther mecjih utan 
och iemwäll^ att både the för theris eighen per« 
son» sft och heele landet emot ene sådanewäl^ 
gerningh> altijdh wille hewijsse £• K. Mtt och 
Swerigis Rijke all wälwillighet och wenskap, 
och elliest wara £• K. Mtt i all måtte tacksam- 
me » SchuUe och Greffue Johan för sijn Pers* 
son nogsampt göre sijn Caution» att effter £L 
K. Mtt en sädane stoor wälgärningh emoth ho*^ 
num bewist hade, schulle han theremoth igen 
ibrplichte sigh, att ware E. K. Mtt och Swe^ 
rigis, inbyggere udi alle sine liffzdager, luiU» 
tro och rättrådigh, och elliest bewisse £• K» 
Mtt all hörsamhet och lydne » Ther som ocliså 
förnöden vrore, schulle han kthe finne sigh 
redehåghen till att uppsättie Jijff och godz för 
Swerigis Rikis gagn och bäste, Thesslig* så för* 
hoUe sigh emoth mijn Syster Cicilie, såsom ho«^ 
num émoth en Konungz dotter borde göre> 
och icke udi någen måtte, antinge%piedh ordh 
eller garninger lathe sigh medh nogen förwitelse 



. ( 126 ) 

emoth H. Htt i förmärkie. Tesliges livad så- 
som tillförcne emillen E. K. Mtt och Greffue 
Edzart udi then förre Echtenskapz handel och 
Gonfederation ähr wordet hedutedt^ schtille och 
aldelid fulkomliglien och ohrotzlighenudi alle 
l&ijne J)uiichter, hoUet blifiWéi Szå att hvarken 
Grctfue Edzart för sijn person heller nägen an- 
hen schulle wrkkie hwad Söm Greffue lohan i 
éå mätte för sijn misshandel skuld Wöre tilfö- 
gedt eij heller mijn Syster Gaterine thz i nä- 
gre mätte till onde ätniute^ Doch tét än ältt 
thette skedde, kunde man lathe forhöre mz 
beggé personer i Om thc öch tillsinnes Wore^ 
att the till sädaime Echteskapz handel ))ewil*« 
lige willcj för inan toghe sigh näget förre i 
saken» hwar öchsä hende, ätt the thesse före- 
satte conditioner icke ingå wiUe, hade £• K. 
Mtt thä rädh på thet hardéste med honum 
handle lathe. Annedt kan iagh på thenne tijdh 
icke heténckie^ theregenum saken till någen 
godh ändskap fo^eligere kunde affstältt hliffwe* 
Men thei* Som iagh icke sä fulkomligen haffuer 
kunnedt henne heténckie^ såsom thz Wäll be« 
höffdes ocln iagh thz eliest giärne giordt hade> 
förseer iagh migh £» K» Mtt utaff sitt högre 
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betencLende, sådant wäll förbättrendes wardén 
Wijdere huadh then Engilske saak behagher 
therom E. K. Mtt och begärer ware forsteddigrt 
huruledes iagh herudinnen ähr till sinnes , szä 
kan iagh E. K* Mtt thet försWar ödmiukelighen 
icke £5rholle> att effter iagli äiinu ömiiigésyn- 
nerjiige lägenhetet* häfiWér tbrnutntnit^ tliéfutaff 
iagh tiägett vist kan besluthe, efl^er huilké )agh 
migh och fuUeligen brätte kunde, Weeth iagh 
inigh förthenskuld öpk thenhe tijdh inthz syn-» 
herligit kunne Schriffwe ther om. Och ändoch 
Drötningéns hreff äynés endelis häget härdt 
lyde, eflfter söm och Ézechias theim för E. K* 
Mtt uttolkedt hafiwef, så wett iagh dock icke 
om iagh så stoor troo scall ställe thértill^ som 
till min Broders SchriffwjBlse , Will förthen- 
iskuldh thermedh iortöffwe^ till thäss iagh nå- 
geti wijdere beskedh ifFrå tt. Htt hekommeiide^ 
warder, begäreiides ödmiukeligeti ätt É. K. Mtt 
till thess will uådeligen ther medh ware til^ 
frijdz. Och will iagh siden medh thz förste 
E. K. Mtt mitt uiiderdonige hetenckende wlj^* 
dere tillkännegijfTwe, Hermedh will iagh É. K, 
Mtt udi thens Alzmechtigistes Gudz beskydd 
och beskerm> till lycke och sundhet > sampt ett 
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longh sampt longwarigt Roligit Regimente öd- 
miukelighen och kärlighen haffwe befakdt. DaU 
Calmar ag Martij Anno d. 6o. 

ji Tergo: 

Copie vtaff minn Nådig:te Herres och Vu 
valde XLonungz breff till Kong:e Mitt 

af Calmar. 
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Handlingar hörande till Konäng 
Erik XlKls historia; 



I. Bref, FuUmagter och Instruk- 
tioner m. m. af K. Erik XIV; 

bekräftade med dess Kongl. Sigiiet 

* 

Instruktion för N. Sture. 

I. 

Xnstitutio eorum, quae Nos Ericus Xllllrs 
Dei gratia Suecorum, Gotthorum, Vandalo-^ 
rumque Rex prasclaro ac nobili nobis singu- 
lariter dilecto Nicolao Sture apud Serenissi- 
mam ac Illustrissimam Principem D. Eli^a- '♦ 
betham Anglise, Ftanciae Reginam dicere et 
interrogatis respondere injunximus» omnia 
fere verbo ad verbum exprssa. 

Ouam primum ut fuerk in coUoquium Regine 

ad missus, sic incipiet: ^ 

Illustrissima Serenissitnaque Regina! lUu- 

strissimus Fotentissimusque Princeps D. Ericus 

'V 
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Suecorum , Golthorum Vandalorumque &c. Rex 
et heres, dominus lueus clemeutissimus , Viras 
M:ti salutem, amicitiam et intimäm suam be- 
nevolentiam offert, laetosque successus Begno-- 
rum , cum omni foelicitatis continuo incretnento 
ex animo semper precatur. Injunxitque milii 
preterea S. M:s ut rdferrem Mrti Suse respon- 
sum super litteras S;as Mrt quas dedit praesenti 
Mart Vrra subdito fideli et optimo viro Joanni 
Democh Vrrae M:ti offerendas. Quapropter nunc 
humiliter oro, ut postquam V:a M:ts pro änimi 
sui candore literarum contenta preceperit, di- 
gnetur me cum aliquo laeto atque optato responso 
ad Si^am Maiestatem dominum meum Clémeii- 
tissimum remlttere & abiegare. 

Sequuutur aliquot Articuli qui forte inter 
loquéndum a Regina proponi poterint: Ad 
quoscumque praenominatus Nicölaus respon- 
debit prout hic infra declarabitur. 

Si cupit Regina certificari de Valetudine 
Hegiae M:tis, 

Respondebitur : 
Sereniss. Regina! eo tempore, quando a 
Regia ^:te D. Meo Clement. sum dimissus, erat 
S. M:ts optima valetudine preditus, quemad- 
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modum et huic V:r£e Mrtis subdiio dilécto satis 
compertum est^ habetque Regnum (Christo gra-* 
tia) in bona pace et tranquillitate constitutum, 
cum subditorum otnnium dbedientia & fa vore. 
Queri potest quomodo res se habent inter 

Regiam M:tem et illustrissimo$ Duces, fratres 

suae M:tisj 

Respondebitur: 
Etsiy Glementissima Regina! non dubium 
est, qiiin a Danis aliisqiie similibus adversariis 
et semulis nostris ejus modi rumor ad Yestram 
Majestatem fortassis pervenerit, quasi aliqua 
dissensio vel discordia inter Regiam M:tm Do- 
minum Meum Clementissimum et Illustrissimos 
Duces i^atres S:ae Mrtis orta sit. Spero.tamen 
V:am Mrtem ,pro sua pirudentia nuUam bis figu- 
ratis fidem habituram: Maxime ~ autem cum et 
sddpius in veritate comperit V:ra M:ts quantas 
et antea nugas semper sparserunt hii, qui for- 

m 

tuiiam et gloriam Regiae M:tis Domini Mei Gle- 
mentissimi, adeoque ipsius regni conati sunt/ 
denigrare et impedire: 

Y:ra autem M:ts sciat, quod si quidpiam 
ejusmodi evulgatum est, id totum nihil aliud 

9/" 
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fuisse, quam quod Dominus meus Bex Clemen-^ 
tissimus elapso aliquo tempore, cum Illustris- 
simis Ducibus fratribus suis charissimis fratérne 
egerat, saltem de aequis quibusdam conditioni- 
bus stabiliendis, quse ad concordiam & unita-^ 
tern Regni sueciae maxime spectabant: lis. vero 
iamdudum confectis et trdnsactis, sic omnia 
per Dei gratiam bene sunt composita, ut Du- 
ces quemadmodum et in Gallia aliisque regio* 
nibus mos est quisque suum ducatum in per- 
petuam possessionem a Regia M:te acceperant. 
Si aliqua mentio facta fuerit Goronationis 
Regiae M:tis quo témpore sit habendä, 

Hespondebitur: 

Gum omnia sunt parata» quse ad istam 
solemnitatem sunt disposita, . decrevit itaque 
S:a M:ts ulterius non diffeire moram^ sed con- 
stituit ad i8 diem Maij proxime futurum hane 
celebratum iri in civitate Upsaliensi ^). 

Queritur fortassis quomodo convenit Regiaef 

M:ti cum Rutheno aliisque circumiacentibus 

provinciis , 

Respondebitur : 

"*) Först synes Förf. ha skijfvit Arosiensi (?) men rade* 
rat och pä samma ställe inskrifvit Upsaliensi, 
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Cum Rulheno optime S:a M:ts convcnit: 
Nam post obitum Serenissimi Regis Gostavi 
(pise meinoriae) parentis D:ni mei Clementissi- 
mi , pax amicitiaque firma inter utriusque regna 
renovata, & stabilita est. Dani vero etsi sem- 
per innatum quoddam et geniale odium adver- 
sus Regnum Suecias gerunt» non tamen audent 
qtiidpiam palam moliri, sciunt enim se aperto 
Marte nihil effecturos. 

Si interrogarit Regina quot hahet Regla. 
M:ts sibi addictos principes Germanos» 

Respondebitur : 

Sereniss. Regina! scio aliquos qui suam 
operam et famulitium obtulerunt. Siad M:ti, 
principes aeque ac comiteis. Dux Saxoniae ju- 
nior consobrinus R: M:ti, Dominus Magnus, 
'filius Ducis Francisci. Ante meum e Suecia 
discessum appulit Calmarniam mansurus in sui- 
tio (?) Regiae M:tis. Gomes Mansfeldensis Voll- 
radus etiam ultro se ,adfut (urum) significavit, ^ 
quando placuerit Srae M:ti. 

Sunt fortassis et plures, quos ego ignoro. 
Et cum bene scit V:ra M:ts , eum facile habi- 
t urum favorem G^rmanorum» qui refertam ha- 
bet crumenam: itaque non dubium est, quin 



( '36 ') 

Regiae M:ti, et cui a sua R^ia M:te honorifi- 
centissirae est prospectura, tam infideliter se 
nunc gerat, ut quidpiam audeat prseter man- 
datum et voluntatem Regiae J\!:tis ibi moliri. 

(h. S.) 

» 

ji Tergo: 

Instrujon för her Nils Sture till Ånngc- 
landh. 



B ref af Kon. Erik XIV tUl Suante Sture. 

2. 

Erich med Gudz nådhe , Swerigis , Göth. 
och Wenndis &c. Utwalldh Konungh. 

Wår synnerligh gunst och nädighe willie till- 
forendhe &c. Wi j kuiine edher käreher Swantte ! 
gunstelighenn icke förhoUe» att wår Troomann 
och tjenere Nilss Jörensson är igenkommen till 
Oss iffrå KongL M;tt wår käre herr Fadher, 
medh sådanne swaer, som Öss föghe behaghe, 
och wij icke heller förmodett hadhe. Och haff- 
wer hann iblandh annett berättedh O^s, att 
Kongre M:tt icke myckett wäll tillfridz medh 
edher ware schall^ för thenn orsack, att J här 
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hooz Oss såå lennghe förtöffwedtt hafFwe, War 
och hans föregiffwendhe , att thär som J till- 

städz kommendes wardhe» schuUe J och hooss 

' • ■ ' ... 

hans KongL M:tt foghe gunst föruipime. Szää 
efflher wij icke genie see, att J udi noghenn 
olycke för wäre schull och oförseendes komme« 
mötte/ haffwe wi) edher um i^danne faarlighe 
lägenheter gunstelighenn weledtt giffwe till- 
känne» pä thett J wisthe edher i saakenn täste 
bättre att förholle. Och befale edher här medh 
Gwdh thenn Ålzmechtigeste* Dat* Calmar thenn 
3 Martii Anno Qo. 

A Tergo: 

* Till KongL Mrttz wår käre herr Fadhers 
Troomann och Sechreete råädh. Oss elskeligh 
her Swantte Sture till Hörningzholim 

gunstelig. 



3, 
Erich ... 

Wår synnerligh gunst ^och nådighe willie til- 
förendhe. Wi haffwe förståett, käre Swantte, 
att j genum her Stcens schrifFuelse äre fordrede 
upp till KongL M:tt, wår käre her Fadher, och 
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säå mä J giiTwa Hanns Kongl. M:tt tilkänne, 
att wij inthett hafFwe achtedtt att taghe Oss 
före föränn wij iiäghenn wiss beschedh, aiitin- 
genn iflfrå Dråttniiighenn, eller wår käre brod- 
her, bekommends wardhe, Männ thett wij nu 
säå släätt schuUe släå Oss thett udur sinnett, 
effther soia herr Steeiin och aniidre flere Oss 
ther till rådhe, kunne wij thett icke heller gö- 
re, medh mindre wij tess wissere udi sakena 
för fattedhe bliffue, ther effther wij Oss rätthe 
kunne. Thette J käre herr Swantte^ Hanns 
Kongl. M:tt på thett fogeligesthe, hvar såå be- 
höffwes kunne y förehålle, Befallenndes eder liär- 
medh Gudh thenn Alzmechtigste. Dat. Cal- 
marne thenn lo Aprilis Anno 60. 

j4 Tergo: 

— , — Swannte Sture till Hörningzholm 
och Höfi\vidzman opå Läcköl — 



4. 

Erich . . ♦ 

Wår synnerlig . . . Wij hafiiie bekommit ed- 
hers scrifFwelse, Käre her Suante^ therutinnen 
J tilkennegilluc , att KoiigL JVttt Vår käre her 
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Fadhqr haffwer latidt edher tillschriffiie, um 
nägre farlige lägennhéter, som nu schiile ware 
för handenn. Synnerligen, att the Dannsche 
haffue udi sinnedt nägedt förrtage emott Hans 
Kongl. Martt, Oss och Rijkedt, Therföre för 
nödhenn wåre att opålegge någenn Gärdh her- 
udi thenne Landzände, ther med folkedt kunne 
sigh hielpe häF widh grentzenn hwar behofF 
gjordes. Tesligs begerer J och att "wette um i 
schule hoUe thz Lagmandzting såsom j påbe- 
gynnt liafFue, heller och giffwe edher hitt till 
Oss till Calmarne, theropä j wore suar wele 
förvente udi Ekesiö. Och ändoch Hanns Kongl. 
Martt Oss um sådane lägenheten inthz synner- 
ligidt haffwer tillkennegifiit icke heller haffue 
Wij ännu förnumedt att nägre synnerlige far- 
ligheter (denne) tidhenn schule ware till att 
förmqdl^e, Therföre synes icke waré för nöd- 
henn, att man än pä nytt schal them nägenn 
gerdt pålegge, effter att udi thenne Landsände 
ähr enn fattig Almogge, säsom j käre ber Suante 
och scriffteligenn baffue Oss giffuidt tilkenne, 
att enn stor partt haffue icke änu sädane gär- 
de pertzeler till fyllesth uth^agdt (som them 
war pälagdt för thenn seneste gärdt the utgöre 



'* 
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schuUe. Kunne i förthenschuldt wéll tencle 
huadli rådh the schuUe haffue till att utgöre 
pjå nytt iiågenn gerdt, synnerlig huadh the 
pertzeler belanger szom till heste fodher be* 
.hoffvis. Och Oss, för sådane orsaker schuldt, 
synes rådheligidt ware, att mann ännu på nå- 
genn tijdh hade fördrag mz samme Gerdt, till 
thess mann wijdhere um alle lägenheter war- 
der forstendigtt — — Hvad thz Lagmanzting 
belanger, som j vmscxiffve vm j thz strax ände 
schule , heller icke , kunne wi j edher inthz an- 
nedt tiisuare, Vtenn begäre att j mz thz förste 
wele begiffue edher hiitt till Oss, opå thzWij 
niz edher vm alle lägenheter, berädlisM kunne, 
Gudh Alz:te edher befalennds. Dat Galmarne 
"6 Martii Anno So. 

A Tergo: ' 

Kongl. Mattz wår käre her Fadhers och 
wår tro Marin .... 



5. 

W ij Erich thenn fiortende .... Göre witter- 
ligitt att wij haffue bpfalédt och tilbetrodt, soji;n, 
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wij och nu her medt befale och tillbetro thenne 
Oss Elskeligh wår troMann och Öfwerste Secrete 
Råd her Swante Sture, Grefwe till Westervijk 
\ och Frijherre till Hömingzholm , wår käre firan- 
de, att han udi wår frånware Stådthållere och 
Gubernator udi Finland ware schall. Och giff- 
we honam her medt, och udi thette wårtt 
Kongl. öpne breffz innehåld, fulmacht, till att 
göre och late vdi fbr:ne landzäude vdi allt thet 
oss nyttigt och gagneligitt ware kan, lijkesom 
wij udi eigen Kongl. persons tilstädes wore, 
!Doch schall han haffwe her Lars Fleming Frij- 
herre till Sundholm eller her Göstaff Fincke, 
huilken dliere som wid håndenn ähr, samt medt 
Erich Späre och Jacob Henrichssonn städez i 
alle saker medt sig till råddz, Biudeför(hen- 
skuld och härmedt befale^ alle och livar och 
en, sä vell andelige som werdzlige, högre som 
nidgrigere Stender, ^tt j ähre förrte Greffwe 
Swante Sture, hörige och' lydige - - *. - Dat. 
Elffzborg 3o Aug. An. i56i. 

Under wårt Secrets 

ERICUS XIIII. 

(L. S.) 
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A Tergo: 
Ko. Mtt Bref om deii LifLendske Kriig ^5 
Ano 6i. (med Su. Stures hand.) 



Instruction för Jöns Bonde och Jacob Bag ge ^ 

6- 
Instruction och berättelse, som Vij Erich theii 
fiorttende med Gudz näde, Swerigs, Götis dch 
Wendis &c. Konung haffue médgiffuit och be- ' 
faledt Oss Elschelige Wåre trogne Männ, Bådh, 
IJndersåter och tienere, her Jöns Bonde till 
Tranebergh, öffuerAmeral för wär Schip2flotte, 
sam|)t Jacob Bagge Under Arameraell huru the 
sigh i thenne opälagde reese, på thet Narffue- 
sche farwatn med the Schip och folch, såsom 
ther till förordnene äre, förhoUe och schicke. 
Actuus. Stocholmm 24 Maji An. Q2* • 

Till thet förste: Schole the såsom trogne 
Männ och Undersåter haflPue medh samme schip 
och folch samptschytt, krut, lodh, fetalie och 
all annen deell, som ther opå ware och kom- 
ma kan, ett ärligitt och troli^it upseende — --^ 
— - Och haffue wij latidt ställe thenne ordinantie 

för 
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ior fbrberte her Jön» Bonde och Jacob Bagge, 
och the med them vdi fölge ähre - - - att öf- 
jferrde her J. Bonde och J. Bagge ttied samme 
Schip och Höflfuidzrpäii schole forhoUe sigh pä 
thet fharwatn emellan Nyland och Lijfland, 
hvar som helst thet lägligt och häst tvrare känn , 
lill att upptage och förhindre them» som sigh 

till Narffwen eller ahtidre ortter, som Stoor- 

• 

fursten i Ryszeland nu tillyde, achtet haffwe, 
eller, therifrän sigh begiffue wele, anthen mi^dh 
fors eller emot förbud och bewillingh. Ocji 
effter Wij her inrijkes ^ halFue latidt warne och 
wäre Undersåter förbind e, att the sigh icke till 
förine ortter segle schole, th^lig ther um la- 
tidt förhandle hoos the Hamborgere, Lybsche 
och ahndre Hensze Städer, så att the sig ifrä 
samme segla tz nu hoUe schole, effler som the 
thet oss och haffue latidt tilsäije och loffuet 
göre wele, Szå schole förrne her Jöns Bonde 
och Jacob Bagge, them åhntaste ochgripe^ som 
her emoth görendes och seglendes warde war- 
de, ahnten the sig till NariFuen achted t haffue, 
heller thäden kommandes warde. Och hvar the 
sigh medh god wilie therudinnen icke wilie 

10 
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I 

styre och seije lathe, thä schole the fijeneligh 
^ijs ahngrijpes, th^t bäste man haffuer rädh 
till. Och thet man i sä mötte eröffre och be- 
komme känn, schall wäll förvares» och Sche- 
peu i gode hamner läggies, till thess wij ther 
um med thet snareste besöchte och förständi- 
gede wardey hvad hen thet kommidt ähr, och 
hvilcken thet tilhört haiSuer, så att ingen deell 
ther aff schal^ tilförendhe forskiugres och aff- 
tages, uthenn så kan ware, att manp nägre 
fetalie parttzeler behöiFue känn* Och opå thet 
mail theste flijteligere, trojigere och med alfF- 
war thenne handeli effterkorame och fuUfölie 
.scball, haffue wij nädigst effterlatidt HöjBTwidz- 
männerne ocli thet ahudre folch sig till bjthe 
(dogh efFter hwars och eensEpnbete, ibrtieuest 
och skickeligheet) een ottende part aff altt. thet 
godz finnes och ware känn, och the Siw deler 
scliole oss allene tillyde. Hwar the Räffwel- 
sche, Stocholms borgere heU^r ahndre wäre Un- 
dersåter warde och ];iägre . Schip tilhopen med 
schickendes, pch J samme flotthe ipedh wäve 
Schip ware wele, Qch med een samptlig hielp 
något bekomme och eröffrendes wardhe, thä 
schp^e the ther aff bekomme een siwnde deell; 
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förme her;Jöns Bonde odi Jacob Bagge, sasöpt 
tbe med them Shre eeii Ottende part; .pchtb? 
sex deelar scliole oss sedJ\enQ alleeue tilhöre. 
Männ um för:ne Éäffwelsch^ ock Stocholms Bor- 
gere, warde något för sigh sielffw^ Qch ^then 
wär Schipzflotthes tilhialp, något ahiigripetnd?6 
och eröffrendhes, då sckall ther um annerled^ 
warde förhandlat, öA bytes och parten 9 fifilfif 
thenn beställningz innehold, som wi) hvar part 
ther opå gifiue wele. 

Ithem. Um Kongens Undersåter i Dan* 
march, Konungh Philippi aff Hispanien, the 
Engilsche, Schotsche eller Ostfrijsche tillbiude 
sigh, på samme faryatn ooh till Narffwen eller 
ifrå seg le wele, Dhå schole wåre utschickede 
med gode förmane them att the med samme 
seglatz* affstå och löpe till hvad ortter them 
elliest synes , som aff osz oförbudne are. Be- 
synnerligen winleggendes sigh, att the mötte 
löpe till Räffle, Wijborgh eller HelzingforÄ 
Männ hvar the thet icke gore wele, uthenn 
tråtzeligenn achte igenom löpe, dhå schole wåre 
uthschickedhe thet icke tillstädie, uthen med 
macht förhindre^ och them sedhen lathe liggie 

io« 
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uthi nSgoft hampn wäl förwarede och ingen deell 
theraff tage eller sköffle, till thess wijther vm 
bliffue förständigede. 

Och effter Oss ähr förekommit^ atth Kongl. 
Werde till Dänmarch schall hafiiie någre sijne 
legater till Schipz^ som sigh achte till Narff- 
wen och framdeles till Stoorfursten i Jlydze- 
land. Ähr fbrthenskuld' wär wilie, att samme 
Schip, sampt Legaterne intet hinder eller för- 
fongh göres schall (:Um the elliest udi Lega-*- 
tiöns vijs stadde ähre, och sigh tilbörligen för- 
hoUe) uthenn heller bewijse them wilie och 
wänschap, och lothe paszere, medh mindre 
wäre uthschickede ther um framdeles hekomme 
anner bescheed utaff oss. 

"Wijdere haiFue wij och så Lithidt beställe, 
att the parttzejer, som wåre Undersåter tilfö- 

« 

rende haffue la tid t före till Räffle, och the ther 
fbryttre plägede, schole nu icke ther hädenl fö« 
res, uthenn till Helsingfbrz, ther the och schole 
för samme wärde, som udi Räffle solde warde. 
Szå wele wij att förrdé wäre uthschickede tie-> 
nere schole haiFue gott inseendhe att the Swen* 
sche Schip, icke heller komme annerstedz ähnn 
till Helszihgforz, som sagt är, medh mindre 
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the äre aff osz eller tl(ein som Befalningen 
haffue wed Stocholms Slottli. Item aff vf^re 
Commissarier, som ihér till bliffqe forschicken, 
de, till att upköpe alle sädaue portzeler udi. 
Helszingforz , i sunderheét till Räffle förpasz* 
bordede, så att the ther icke kunne förlossede 
-warde, ther um fönte her J. B. och S. B. schole 
lathe flijteligea for höre, och ther med ett gott 
inseende haffue. » 

Wij wele och hermedh alffwarligen haffue 
förbudit, wed högzte straff» atth forrne wårc 
uthschickede ingen orätt, öffwervold eller mot- 
willigheet schole bruke pä wåre Undersåter, 
som boo wedh thenn Findschp eller Nylend- 
sche sijde, eller elliest hvar the framdrage. 
Hvar och nägre fremmende komme med them 
i handell eller möthe the ther icke tilbiude 
sigh till fbrbodne ortter, icke. heller i nogon 
motté förbryte sigh, pä them schrole the och 
lathe them obewarade, sä will som vfiré egne 
Undersåter. 

Huru the sig elliest och wijdere, emot 
hwaranuen inhyrdes, pä samme schip förhoUe 
schole, haffue the utaf wåre Schipzartickler att 
föruimme, som tilföreude ställte ähre, ther 
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éStet tiie sigh och fulllommeligen rätte schole. 
Atth thetle fötriie szä wår wilie ähr, lathe tÄ^ij 
wétterligen tryckie wärt KongL Secret herun- 
åét öt^ med «gen händ undérschrifTuit. Dat. 
opä "^ärt Blott Stoohölm 24 Maij Anno 62. 

ERICUS. 

L. S. 



Instruction för Nils Sture. 



Iristmction stält eflfter thén Stoniiectigi- 
ste Högbörrie Furstes och Herres her 
ÉRIGH theri Fiortéhdfe , Swerigis , Gö- 
tHis oct Wenndis &c. Klonurig miil 

• • • • . • 

allernådig. Herres gunstige befalnihg 
och nådige förbätringh för thenn Edele 
. Wälborne herre her Nils Sture, Fri- 
herre till Hörningzholm , opä någre 
wärfF och arendar, therum han hooss 
Högxtbe:te Konungl. Mittz kiäre Broder 
thenn Högborne Furste och Herre her 
Johan y Swerigis Arff årste och Hertug 
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\ I 

V r 

udi Finland, Szå och Hans K. M.ttz 
tillbetrodde Befalningsman och Öffwer- 
ster for Hanns K. Mrttz krigsfolck ucji 
Lijffland, Theiin Edele Wälborne herre . 

4 i 

her Claass Christersonn Friherre till 
Åminne, opå thett troligste och flitig- 
ste schall uträtte och beställe. Actuus 
Swarttsiö 29 Maij Anno 62. 

Såsptn ähr, att ähnndoch Högpctberte KongL 
M:tt för nägen tijdh seden haffwer niadigist 
latedt ställe och giflfwit her Claess Christersonn 
thenn Instruction hure hann sig udi thiénn 
Lijfilendske handéll schulle forhälle och ahiin- 
iställe, Szå lijdénds, ått hann störste flijt schulle 
ahnwände hure han kunde intagé nä^e Sl^t, 
Städer och Landzorter udiLijfflahndh, hwilické 
Hermesteren tillförende haffe tillhört, opSthétt 
Högxtherte K. Mtt nägen recom|)énsatiön öch 
wederlägning måtte ther ixiedh schee föV thehii 
schade såsom samme Hermestere hatfuer tilfö- 
get Högxtherte K. Mtttz linder^ter, Sv^erigis 
Rijkis Innbyggei-e,' Szå hafFwer dock BFögxtberté 
K. M:tt effler Kongre Wärde till Fålland éigétt 
biegärenn och -schriffeltge ahnii^äfSEten , så obh 
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för Hanns K. M:Uz kiäre Broder/ thenn Högb. 
F. och H. her Johann, Swerigis Arffurste och 
Hertugh ucji Fiulaud, flijtige och kiärlige för- 
bön schuld\, sådane Hanns K. M:ttz förra me-^ 
ning oeh befalning, såsom här for berört ähr, 
på någen tijd tiUgöreudz , forandret och nå- 
digt ihnrympt och tillstadt, att ett ahnnstånmt 
schnlle ther med ware till S. Joannis Bapteste 
Dagh , nu nästkommends , så att forberte her 
Claess, udr midhler tijd sich. med någen ex- 
pugnation emott the Slätt , Städer och faster 
såsom Konung i Påland besatt ha<l^> ndi thenii 
mätte icke befatte schuUe therum her Claess 
och schrifftebgen wardt förständiget^ och. tfaér 
hooss haffwer Högx.tbe:te K. M:tt therum ko- 
nung:e Wärde till Påland med sine schriFweJse 
latedt tillkämiegiffue, och. Hans K. W. sådane 
och så långt ahnnståndh (såsom förberört ähr) 
effterlatet, hvilckit breff ähr fbrschicket till 
högbe:te Hertug Johann med Hanns F. N. S^ 
creterer Bertill Erichssonn. 

Ydi midler tijdh; och förre ähnn thässe 
sidLzste schriffwelse ähre her Claess Christerr 
^onn kämpne till hände ^ älxr han medt all 
thenn krigxmacht såsom ifråv Käfilq Slått oqh 
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Stadh> Szä och Padijs oéh the. andre orthers 
besätiiiug umbärer kuojde, o]pryckt emött Per* 
nau , Hvarföre achall Wälberte her Nills Sture 
sech udi thenae säck ahnjQ$täIle effter sfi^om 
hereffter warder til kännegiffwrtt. • . 

Först schall hann ^ffne sich till Åbo och 
fordre sami^e Breff igen som fönne ÉeitiU 
Erichsonn. (såsom förberördt äbr) ähr ahntwer-" 
det wordet^ pä thenn tijdb. han senest wahr i 
Ståckholm, hvilchit ähr Kongen i Pälaiid till- 
schriffuit , föregiifwends » att hann .med : samme 
fireff och « några andre "Wärff och ärender äht 
till Kong:e W.ärde i Påland affärdiget, ' Och 
schall her Nills JSture fbr3t med foge och lam- 
pe thett igenn fordre, hwar hann medh sådane 
mjss thett icke känn bekåmme,\^chall handha' 
therum på thett häfftigste ahnhäUe odi tillseije 
Högbe:te Hertug Jqhann, att hwar hans F.. N.- 
samme brefF förhåller och honiibi thett : icke 
ÖflFvverantworder j thett Högxtbe:te K.. Mbtt tber- 
före will räckne Hans N. för hanns K. M^rttz' 
och Swerigis Rijkis Fiende, Och Hanns, F. N. 
mätte fulkåmligen thertill tämicke, att högi^t- 
be:te K. Mtt icke warder thett haims £f. tiU- 
gode hällends. 



4^ 
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Om så ähr, ätt her Nills samme breff öff- 
ver bekåmraerj tjier titt hann sich till thett 
högrCe schall i^inlägi[e, schaH hann dfaä öjBTwer 
anthworde Greffwenn dff Tentzin thet breff sä- 
som honum ähr aff 'Högxtbe:te K. Mtt tiU- 
sdniffiait , och - her Nilis Sture häden inedh sich 
haffwér, och med thette tecken ähr ah An tecknet^ 
'(ett liggande ankat^e) och sedenn strax 
giffiie sich til ber' Glae^ Christersonn och ho- 
Biirå tillkännegiffne och opä H(^tbe:te K; Mtt^ 
wägne alffwarligen befale, att hiann schall fort- 
fete udi sitt Ibr hafiHvende emotC Pemau, och 
thefit medh macht ahnägripe. H^ar öch så är, 
att Hei' Class "v^ore medt the sehrififwelse, så- 
som mn tbeitafaAnstånd föhtt^d^, är tillbake 
iv^ändt tffråii Pernati,- schall häiM li^wäll for- 
^ * måne 0(£ tber Ikill hålle her Ghfessf Christer- 
sonn, att han ähnn eene rese schall giffue sich 
therföre och försöke sin Ijcke, att hami thett 
eröffre kunne, doch icke medh mender, än att 
her /Nills Sture haffwer thett Bref haiid emil- 
len äff Hertug^ Johan, heller thett thett dhå 
liaffwe' känn , vm hvilckit nogsampt här till 
förende berört ähr, såsom Kongen udi Påland 
ifrån Högxtberte K, M:tt senest äh^ vror det till* 
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schriffuit, Och schall Hef Gkesa tChriisitersoiin. 
dhä lathe ghä för rychte, att theit hann then. 
eine reese ähr tilibakewändt.aff.jthet togh till 
Pernau, haffwer orsaken waredt, thett han ähr 
worden thäden kalledt» medh Högxt;be:te K., 
M;ttz schriffWelser t udi thett förhop > attHögxt-. 
be:te K. M:tt fulkomligen . tänckte thett Konun- 
gen aff Påland schuUe efflterkämmet hvad hann 
hade medh bre£f och sigill läffuet, nämpligen 
att wele besöke hans K. Mtt medh sine ful- 
i^yndige Sendebud, Menn sedenn han förnim- 
mer > att Kongen i Päland till inge lijdelige 
medeU och uthwäger. sich finne lather» khan 
han för thenn troheet och eedez forplichtelse 
sphyld, ther med hann Högxtbe:Ms : IL Mitt ähr 
förbunden, icke lathe the gode väger och me- 
del! tilbake såsom ppä &rde. ähre, uthann för- 
söke sin lycke, hvilckit kunde .wäll (hvar >the 
Påler elUest hade latedt sech lijdeligen finnes)' 
till andre wäger uthkämmet, Och ähr Högxtberle 
K. Mtt nogsampt therudinnen endtschylligett>.. 
förthy hwar man känn wäll tänncke, hans K. 
M:tt wäll haffue waret till fredh och enigheet 
benägen, nähr såsom, hans K. M:tt med sine 
Kouuug:e schriffwelser sitt krigxfolck luide la- 
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tedt^ efllter the fot-tiöstninger^ i;am forberört 
ähr> igen j^alledt*. 

Khairri offlteberte her Nills samme breff 
ickié bekåmÄié, tithann thett ähr förschicket tilh 
Kongen i Päland , så att thet omögeligitt ähr 

r 

till att revöceres, schall hann dhå offVeranth- 
worde Greffweh aff Tennézin thétt breff såsom 
honum ähr aff Högxtbe:te K. Mtttillschriffuity 
och her Nills Sture häden medh sich haffwer, 
och med thette tecken är ahnntecknedt 
(en femhörning inom en cirkel *) och sedenn 
giffue sich till her Claess christiersonn och ho- 
num tillseije, att hann sich rätter effter the 
schriffuelser såsom lijde utn thett ahnstånd till 
Jöannis emillen Högxtberte K. Mtt och Kongen 
i Päknd, och la the gå för rjékte thett' han 
medh Högxtbe*té K. Mtt Shr therifrå kallcdt, 
doch hvar hån ähr ryckt för Pérnäu, thett upå- 
begynnt alt beschiute och förnimer sich pånä- 
gre fåå dägértÉiétt kunne eröffre, schall han 
thermed framhållé och när Gudh warder honum 
lycken förlänénd^, att hann thétt ihnbekåmmet 



*} Den närvarande instructionen är tecknad med en 
• qvadrat 
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I 

kaffuer^ schall. han thett seden med /oich och 
andre munitioner bemanne. 

Schall her Nills Sture giffue her Claess 
Christersonn tilkänne, att hann. med thedt b1« 
lerfbrste schall bekAmme swar och schrifftellge 
heschedh opä the andre wärff, hann Högxtherte 
K. Mtt med Berendt v. Stocken udi underdä* 
nigheet haiFwer latedt tillschriflFwe. 

Schall ojBrtehe:de Her Nills Sture sich "vrih-* 
lägge» till att igenkalle alle the hreff, såsom 
Hanns , Krafft med sigh hade^ hvilcke wåre her 
Claess Christersonn tillskickede,^med två knech- 
ter 9 hvilcke alle lyde um thett ahnstånd till 
Joannis, Och schall thette så tillgå , att her 
Nills, oförsumeligen schall förschicke ehnn vis^ 
och förtrogen karll pä wägen för sigh, 4ivilcken 
the samme heschedh kunne igen fördre, thenn 
samme schall och haffve thett ö]pne fulmachts. 
breff, thett till att göre, och um ähnn her Claess 
christersonn samme schriffvel^er beko^nmét haff- 
uer» schole the doch ligwäll revoceres och igen- 
kalles. Dat. ut supra . 

ERICUS Xllli. 

(L. S.) 
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schicke her Göstaff Fincke, Jacopp Turssonn, 
Herman Ahnreepp, samptt tesse twä RefFwel- 
sche borgere her Johan Witten och Hans Boss* 
man, Item Franttz -^ - och Bertill Jöreiissonn^ 
Och begäre att J thett sä förschaffe, thettförrne 
Anreep motta' medh godh bescheedli dsdhen af-* 
ferdigett.så mychett samme gränttzerbelauger, 
tesliges och borgerne medh thenn bescheedh 
som på Stadzenns wägne behöflfwes kanii, sä 
att hwadtt som haffuer tillforendhe lydtt till 
Räfile Slott och Stadh tesliges the andre Slott och 
Gebieden, som wij udi Lijfflaandh innehaifve, 
att wij thett och sä frijtt häreffter niute och 
beholle motthe,. eflFter som 'förrne herman och . 
therom aff Oss wijdere. är tillschriffvit wordet. 
Oss är och tillkänuegiffuit,-att the Dan* 
ske, $om nu i Rydzlanndh wäre, halFue och 
handlett iblnndh annedtt, att the .samme förnie 
gårdh Kolke måtte igen bekomme odh besättie 
lathe männ hvar J thett haffwe latidh intaga 
och för Byssenn behälle mage, dhä wele wij 
att J för ingen deeli schole lathe the Danske 
samme hoflf öffwer, för änn wij haffwe waredh 
till handels medh them om Gutlandh och thenn 

rät- 
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tUitighéet, som vij thertill haffue, ther unnder 
fbi-!tie Kalk ochsää tillförende lydtt haffuen 

Wij täffue och seedtt theilti Copieaff thett 
bféfT äom J till Baijoretin tinder Narffwena 
liåfiWe scriffwe latedt Och wele att J medh 
thétt allerfdirste lathe Os5t tillkomme hvadtt 
hVär och Ibéskedh.j ther upå Mrardhe hekom^ 
InétideSj öpk thett att Mrij Wäre Sändebudh ther 
om öch så herätthe mfighe (hwar Såå behöffwes) 
^om till Ryddandh dragé scholeé 

Wijdere haffue wl j förstått thenn metiiögh 
6bm J föregi^Tvit^ huru Predicantteme kunna 
ther j landett hliffsva Utiderholdne, nempligeii 
att the bekomme enn Tme sadh aff hvar lest 
som wi) och Adelen ther såå lathe, te^liges en 
sbän aflf hvar bondhe åhrlighenn sigh till unn- 
derholdhé Szåå ähr thett Oss icke obehageli^ 
gitt, och såge gärtie att therom motthe och så 
besteltt tvrardhe och j Mrdkett stältt> så att 
predicaiitteriie motthe och ther emott flijteli- 
genn Ihäre och predijke Gud^ salige Ordh oför* 
&lskedh opå landzbygdenn sä wäll som j Stä-» 
den, och båttre änti thet härtill skeedtt är» 
Och wele att then opbdtdh som ther uttgöred 

il 



* 
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aff Clöst^goclzenn , inotthe komme Oss Ull godhe , 
och lathe ther aff naderhoUe wårtt tolék » som 
mrij ther haffve på Slotthean och gårdernne 
Och are i^ij sammaledes tillfredz, att theaher 
Johann von Geldermi» som är i Räffle» mhå 
tillschickes för enn Ordioarius och haffe up- 
seende med predicantterne o^ kyikennes lär- 
dom , hwar hann ochsäå nog«tt godh pä yrare 
sijdhe ware wildhe, therom J honom förmane 
moste och kunne wäU lijdfae» att hann therr 
före medh ett skäligtt underholdh motthe igenn 
försedd hliffve. 

Wij förschicke eder och nn härmedh till« 
hände wårtt öpne hreS, som wij honum på 
samme hefalniAgh wele giffwe lathe. 

Hvadh thenn dbligationn och eedh är Be- 
langemide^ som Adelenn och Bocgeme Oss göre 
schole^ halfwe J tillförendhe ther om förstått 
wår meningk Odi wele änteligenn, att J ther 
om och såå hestyre schole» eSler thett ^tt 
som wij edher scriffteligenn haffwe latedt til« 
stäUe^ som tfae Sändehadh oss loffwedhe sopi 
här nu senesth ^wår^^ att tbe göre wildhe, 
Oahnsteendes hvad th^ Ryg€;skeachte||oreelbr 
lathe, effter doch elliest altt redhe hoosstliem 



■« • 
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heshitedh Sr, bvadtt tlieriisineningh i thenne 
handell ware kanu«> Szå haffve J odb färståCt 
ivår lueningh/ hure medh them scfaall förholleg, 
sam nägre huuss haffwe pfiä domemi» sä att tibe 
ährligen schole göre enn hoopp DagzwäFcker. 

J beröne odi om tollen aom opå them Itt^^ 
ges schuUe, iBom hädan åågitt ^tt fcire. Sså 
effter åredtt såå när nu ibrlijdett fir och ieåe 
mänge hér effler j höst tijtt Jcommendes wardhe» 
Therföre görs icl(,e heller behoff, att lath&sigh 
nu ther medh nag^ förmarckie, föränn firam- 
.delis j Whåer*. 

Thett j begäret att mann sculle förschidke 
enkanneligen hädenn och ifrA Finlandh» nflgre 
Schipp och Skutor, som thett folck och the her- 
ster kuude sännde hijt tilbake udofiwer medh, 
som dädhenn för^chickede warde schole » S^ 
wele wij oss forsee» att man lenck^* ther no- 
gett till (hure för behof lU*) med the Skepp och 
Skutor» som altijdh dädhenn löpe odiähre hä- 
denn medh nödtorffter afferdigede wo^dne, att 
the icke dragé thome tilbake igeim. Och för- 
nime» att ther ^nn .godh hoopp nu p$ resenn 
hädenn ^^MTie SjphcJku 

II* 
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Vfi) haffwe och föl-s«att» att hwär ) hade , 

haSlt någenln Tysk ScfariilWere^ dhä hade j 

vväll bekåmmitt tfae RaffVelske privilegier afi^ 

fichreffhe,* Seä fire ther tiu på thenné tijdh wäll 

så måtige tiUstftdesudi Räffle aff them som Yij 

holle udi wår eedh och tienij^the och kunne 

bådhe Låtiniscbe och tyske» så mygctt tillsam** 

me utcopieretide behoffs» att tnanii hade Vrttll 

ther tillkomma kunnedtt. Och när thenn her^ 

Vnannus Qrusset haffwer ftrst Waredh här hooss 

Oss, kunne mj wäll lijdhe> att | honum hä- 

denn bekomme öch hann ther , hooss edher 

bliffua måå% J berätta och > att ther någi*e 

Schipp nu nysÄ, bådhe ifråå LybeCk ochfleré- 

« stadz schole ware loppnc till Narffwénii, iSzå 

haffue wij tilförendhe be(altt^ att tiågre aäf wåre 

Skepp schole J vintter bliffué liggende ^rijdh 

helssingeforz » opå thett> att the kuuhe te^ 

isnarere framdelis i whåer Ware redhe och adit^ 

opå them som till Narffuen eller ifrå löpendes 

Wardhe, ther om j och så förhöre och yttei*U^ 

gere bestelle wele^ 

Hvadtt thett summan belangei^, isom theU 
Thommes Fegesack tiUforendhe hafftt haffwer 
octn S scriffve om^ Szå wetthe wij icke bura 
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goäh hann pä wäre sljdhe Mf^aredh eller någett 
sädantt kan aff Oss förtientt håffva, efftev wif 
jteke heller äre elliesth till sinnes och kunne 
akt efft^rlalhe, lijke spm herma^ren giortt, 
som tilförende ther "v^aredh hafiuér. Dochhyar 
fbriné F^esack haflfuer ther upä = någ^tt fastli 
hreffy anthen ttU evärdelige ägbe, elkr udl sijtil 
liffssti jdli , wele wij therom seden bliffve för-* 
täncht0, när thett Oss wardher tilkännegiffuitt» 
Wij haffue Qch fbrnuminedtj att J $re ett 
Schipp til köps begSrendes Qm ^ool^st^. Sl^S^i, 
effther thene tijdz liigeAhett \ivildhe vri) hellen 
Hdhe lathe käpe ooh bygg[Q Schepp^^ äqn att 
^ij någire w9ll nu omhär^ kunne* 

Männ thett J haffue hoss Oss underdänig-% 
* henn latedh wärffwe, att wij edher wildheeff-* 
terlathe till att komme utiiff med Seii^tije he- 
ster, som J Os» ocih Cropone till tienisth att 
JioUe plichtige äre^ SzJ äre wi therm^dh tilji 
fVijdz;, 34 hngQ J lathe eder till wårtth ocfe 
Bijgessenns gagn ther uthe bruke och*heilpne| 
haffvve och tesliges befaledtt, att J schole be-^ 
komme erin annen häredzrätt ighenn för We^ 
stre häredhe för J tilUorenndhe hafft haffwe* 
Och effter wij fprniioime, att thett går faslh 
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mehUndr till nijdre i Smålanadh iil<edb the wiiäi* 
tige saker, tber som J hafiVe LagaaaiidzdöiiietU 
Szå mage J thet så fbrscliafle, att ti){ niåtUM 
ett förståndigh mmn ndi eder stadh lälfiMr 
cnrdiiedk wardke, som höUe Lagmanés ting od^ 
ibrsdiaffede afanogen lagh odi ritl, om Jtemvf 
Hie tiUi att lea^er JbehoUe samme Lagmandz-^ 

I 

Hvad tbe Ljbesche belanger, wele tM| 
théCt så Jiestdle, ^tt eders saak sora J haffwe 
ttedfa tfaepi pteståpdfnds» scfa^H ock icke blitfve 
förgffttifpn? irtfaen förhandles, fiiSr Sntf thettLy-^ 
lycfscke Säpd^bxidk bekommer sijnnt flfscfaeedfcy 
som här nu tillstädes är. Rnlck^t Wfj edefr 
till försw^er Icke baffye weledtf ^iistellgenn 
förholle, 

Ocb ^re edher elliestb médh gunistli och 
all nädigh till>enägenheet|; bewåg^pn , Befafehh- 
des edher käre fränndhe här m§dh Gudh Alz- 
mechtig. Dat. Stochplm then 3o Ocfohris An- 
no 62. 

ji Terg0: 

Till ^ -^ Gtibecnatoif isdi LijShnd ber 
Smmtte Sture ... 
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P. s, 

Item käre Fräniide, Wij baffue förstått, 
att nfigre aff the Schipp, som i fioredh Ueffde 
nptagime påå tbett Narffuiscke farvattn, äre 
igenn lösse giffnne, medli thénn beskeedb, såå 
att the scbulle giffne tber före en snmtna Da- 
ler, som them tillhörde, och ihi- om Jokaanis 
bettales udi Räffle. H^arföre 9t wftr gunstigé 
begärenn, att J wele latlie tber om förböre 
och förscbicke Osi Samme dalei^ till bånnde.^ 
Dat ut in. litt. 

// Tergo: 
Med Sv* Stures hand. 
Ym denne skip skal scrifiues Hans larss 
til. Huar dbe fines igen som penninger for 
dem loffvat baffue. 



lo, 
Erick 



• • 



Wär synnerligb ^ . . Käre fri&ide^ Oss är 
thenu Beskeedh kommin tilhåftiide, som J Oss- 
haffre tilschiekett och tlie Reffwelské bäffte 
ifrä sigb anttwordett, bekngendes theå Narli^i; 
ueske Seglatiea och handteiifi^ &iå baffv^. 
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ihe Lybeske Sändebudh {Uuin icke bekommiti 
n^gen beskeecjh aff Oss, anjthen ther om eller 
låndrfi tbeiris wSr^*, utban -^ - Sr tfa^r medh nu 
i wärkett. Och såå snarett tberis affskeedh tiU« 
redhe bliff«¥e k^nii, wele yn\ dhå icke heller 
£>i^thp, ;itt Jathe h^mdle om edhers ute$täii-» 
4endhe saalk medh them effther som wij edher 
t}ierQm till((irende hafiwe latedt till^crifiWe» 

Wij haffve och förståett Om the fjre a^ 
'Wijkpnp, soni till ^flle wåre fbrschickedhQ 
medtt oågre wärff till edhe, och )iva4tt f th^m 
ther upå för beskedh gifiHt haffue. Szä Sr thett 
Oss icke . obehageligitt och synes, att the rättei 
swar, eflf^ SQin wärfiwen wåre, )>ekommitt 
haffwef 

Hvadtt the huus är belangeades^ ther j 
Räffle, som. Oss och Cronone Sre förfalne ther 
upå J Oss ett register haffwe tilLschiokedtt, och 
nägre förlup^tt haffve , Szå efiler J scriffver, 
att J haffwe ännu icke bekommitt fullkomligett 
swar och beskiedh therum af Rädett ther i Räff-» 
le, kunne wij inthet annedtt thef till seije, äii 
$om J wär meningh ther um haffwe till förendre 
bekommitt att J lathe päå wåre wägne känne$ 
wij4h samme hupss» som wij äre berättedhe till. 
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J haröre och om S. Birgitte Glöster, och 
the lägenheter, som therhooss äj;e, ther uthen 
för fiäfile och berätte alt tber Y^^m iplfq wäU 
omhäres ifrä Slpttodh» 

Szä är "ivär nådige willie^ att J medh flijtt 
granneligen lathe förhöre om spmme Glöster och 
jaille tess till ägher hvadann sådantt känn förstb 
^fire hädenkommitt och funderett/'^pch hyilcke 
rätte égenderne ther till ware kunne, som machtt 
hfiffue thett att förhyte elle hortsälié ', eller biire 
om then lägenhett elliesth grimdeligest ware 
i^anni ther eflFler wij Oss sedhenn hade till att 
r$tthe; när wij först här opå nägen hesk^edh 
bekomme mätthct 

Wij haflfwe och :förstfiett. hure. her Claes 
schall edher rådett « hafiue» att J icke schole 
yare för liastige ^ medh thcnn ^dh, som Bor« 
gernne ther j Räffle edher på wåre wägne göre^ 
schole. Szä ändock wij äre thermedh tillfri jdz , 
att thz droges på någén tijdh till tess wårtt 
krijgzfölck mhere känn komme ti|tt till för;ne 
Räffle igenn , Szå wele wij* dock att ther medh 
sijdenn icke lenger förhales schall , utan att the 
gore Oss en nögafftigh cedh och förplicbt^lsei 
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ftom ) wår meningh therom till förenndlie vräU 
iwstått haffwe. 

Till thett sijdzste yrele wij edher kire Frän* 
de icke förholle, hure thenn liögwärdige herre 
och Högbomne förste her Christoffery Goadjutor 
' till Erchebiscopzdömett Bijgei administratör till 
Rosseborgh och Hertige till Itfechelnborgh Sic, 
som htfr nu en tijdh longh hoos^ oss >¥aredh 
haffwer sigh medtt altt thett honum nu til- 
kommer udi Lifflandh» och tillåtandes härejffter 
tillfälle kana, begiffvitt ijnder Oss och Sweri- 
gis Crone, till troheett» hörsamhelt och tienisth 
till eyigh warelse» och igendom medh sädane 
conditioner , som the högborne furster wåre el* 
skelige kärd' brödher &c. Oss äro undergiffne 
fKik dlbundne medh* Ssä hafiwe wij förthen- 
:»kuldh siedtt föf Aj ttigitt och radeligitt ahnn- 
(efiter Oss är till wettendes wärdett, att wir 
käre Brodher Johann &c. är nu dragen aff P&« 
lenn och inn i Jiijfflandh ther Hatas K:tt schole 
någre himss wai^e iiiirymbdhe aff Konghe Wärdhe 
i Polénn,) att aflBerdige någre wåre godhe trogne 
och ahnseenttlige Männ tijtt till lians K:tt och 
sådantt lathe hans K:tt förståå, tesliges för^ 
handle medh honum » att Hans K;tt sigh intedli 
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wilcQie befatté mz the huuss i Lijfflandh som 
Oss tilkämme, tx^Ii wij haffve rättmätigitt • - - 
och ahnfordringl^ tilL Therfbré b^re wift 
att efflter J käre Frände ire ther im sä när 
wijdli hfiodenne stadde, att J eder till samlite 
reesse wele hthe obeswäredhe finnej och Bit 
medh thett fwste haffre ederttbtidh tiU Hans 
K:tt latendes Hans K:tt. om eflhers ahnkompst 
förstäå och b^[äre^ att ka^q. wildhe förschafiin 
edher aff Kong:e Wärdhe i F&Ienn och hans 
anhangh enn fri|> säker och Cristeligh leygde» 
Och wele "wil nu udi m]dlerti)dh sädantt kana 
tilwäge kommeSy lathe göre themi m^ruotib» 
nenen, och all handell tillreedbe, som till sam^ 
me resse behöfftes kann^ och thett eder meiiUi 
thett forderligste till komme medh wår troo 
mann och Secreterer Mäns Jönsson elte Erich* 
Matzson , som cdher pä samme resso schall folg* 
afiligh bliffue. Thette haffwe wij ec^ier käre 
frände icke ifvislett forholle och äre edh^ medh 
gunsth och näde hewägne. Befalendés • • 

Stocholm thenn 20 Nov. An» 1 56^. 

Wijdere käre Frandhe, wele wij edher gtin- 
stelighenfi icke färlföUe» att sedhena theltabreff 
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bealutedh warett, hléff Oss bei*attedh, thett 
lieg:te vrår kftre, broder. Johiuins 3chaU sigh 
haffue achtedhy att wele dragé land^väghenn 
ifrä Rijga ooh inn till Pernaw ooh Reffle. Och 
effter wlj wäll kunne tenkie, att Hans K:tt haff* 
Ter nu p& thenne tijdh mänge fremmendhe medb 
fdgh» bådhe Pilacker och andre, apm Hans Kittu 
Förstinne äre fidg^tighe» och wåré saker äre 
Mnnu icke kömpne till någen wänligtt besluutt 
och änndschapp (?) med K6ng;e Wärdhe i På-> 
lenh» uthenn wij stäå älinii udi oppenbare fii j«% 
endschapfi^ tillhope medh honoi^» effter som 
eder tberom wäll yitterligtt är* Therföre motthe 
mann sigh wäll föresee oeh pä alle saker godh 
achtt och tillsyynn haffve, att Oss medh så"« 
danne seUchapp icke någett faer%tt mötte oför^ 
seende till fogett bliffve. Och wele £5r tken- 
sculdh eder härmedh gunstelighenn förmanedtt 
bafiVe, att J ther opå ett Bögaffl;igtt och til« 
borligtt upsseende wek haffve lathe och icke 
instädie banns K:tt på Slottedt eller Domea 
ther i ]^äfile, heller cicb lathe honum udi Stad- 
henn starckere ipkomme» aa 20 eller 3o starck 
Vill thett högste. 

Item käre frände, wij begäre och att j 
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tketté latiniske tnédttfölgéntidé htett, som Wi) 
till Greffwen aff Tenci^inti haffueé scHffve la-^ 

vt 

tedh, yele fbrskafie hontirn till hånndhe med 
nögett forderligtt budh och med thett fötste^ 
Thermedh skeer thett Ös8 är behageligitt^ Dat 
ut in litti 

^ Tergo.' 

^^ — ^ (xubef hator udi Lijflaiindh hci' 
Sualitté Sture - «:^ - ^ 

Aiitedknadt taeå StUrebs liahdi 
Och att jag hertig Magusis seuingehodh 
•u ^ - w - hade giffVétt tillbÖrligitt swör, och 
hadi K. Mtt mig Hädsti lotitwätt att förhanlU 
mm säck hoss the Lybsker oc om Hertug Ja« 
hons ankomst 






■n m 



1 1. 

Éfich - - - 

Wår synnerligH . * . * kSre Fråhnde, Wij Kaff* 
Ve bu for fiflgre förlédne dager sedhenn ; belcom-> 
mitt någre edérö SbrifiVvélsSei^, dm the Wärff> 
isom j mSidtedeeli:s tillsnaredtt hajSiié, Dpä wäi^ 
förre schriffwelsse, Mäiin sä mygett hertigh Mag-^ 
taus aff össell är belaiigendesi att hann nflgrd 
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Sänndebudh a0'erdige wUl, äre wij tillfri jdz att 
i honum thean leijde ther npå haffve tiUschiop 
kedtt som J giffve tillkenne om 'aff hvilke Sän- 
mngebudh njann sedfienn förnimmandes war« 
der, hure han emott Oss bewogenn är^ Szä att 
mann känn och therefEler halTve att förbolle 
sigh emott honum igenn» , 

Wij kunne och lijde opä thz j måtte thess 
bättre hafFwe eder till att rätthe udi saj^^rnne 
att j upbryte the breff effter som J begäre, och 
warde Oss tillschreffne^ doch medh sädanne 
beskeedh. och förordh, att samme breff motthe 
för ingenn deell nederlegges eller tilbaké bliffué, 
utfaenn medh thett allerförste sfkyndes Ossige* 
num natt och dagh tillhåniide och troligen 
medtt handlett wardhe, att wij wärt betenc- 
kende och ther till giffwe kunne« Och hVar 
szåä icke skett, thä see.wij heller, att samme 
breff bliffue intedh öpnede, uthenn Oss swar 
jtillschick^dhe 4nedh thett försthe, 

Thett i beröre om the 70000 Rysser, som 
j Narffwen ware schole, och the 90m .wi|dh 
dorptt Qch Geljiin legett haffve. Szå Sndogh wij 
icke kunne ;tenckie^ att Ryissenn wardher ii^0Mt 
fijendttligenn emoUt Oss företa|[eH]ides ^ för & 
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wårQ Saimdebudh som wij nu ackte medh thett 
allerförste ther hädeiin förskipke hnfiWer wa- 
redtt hoss honum, Besynnerligenn efElter hoBi|qft * 
ingen orsack till fijendschap medh rätte hSraff 
f.henne. sijde giliin Sr, eller och att här jio« 
gitt '^nott fredzbreffvenn och korsskyssningena 
^all hanndlett warey efiter som affwäre miss* 
gynnere och ovänner kan föregijOTuitt ware, Szå 
är thett doch >väll aff nödenne, att mann aU 
tijdh haffwer ett gott upseende opä alle saker, 
$zä ^äll medh förme Rysse, som wår sveder- 
parett Kongen i Pålenn och haffwer städes wis- 
se knndskaper uthe, att mann förfare mätthe, 
hvadtt ther känn pä färédhe ware. 

Hure thett och schall hliffue företagett 
emott them som till Narffuenn seglé, therom 
wele wij eder framdelis wår willié forstäå la- 
the, Ther j sedhenn hafwe eder efiterrätthe. 
Gud eder altijdh befalenndes. Dat. Stockhdim 
thenn 24 D^c* A« 62. 

A Tergo: 

— — Guhernator udi Liplannd herr 
Swante Sture - • • 
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Vfät syliiicrligh * 4 * Wi Wele cdher icke för- 
iiollé kärö Fråndhe öch hér Claes; Christerssonil^ 
dtth hijt &hr (stth l)iidh kotnmit ifrån Rysz«r 
landh medh breff ifrån Stor^futsten öch Stadt^ 
hoUeren öpå Nogätdh» thei^ iilliefaold öck II j^ 
delszfl, att Stdféfut^tetiti offté clågeligefti fdJré-^ 
liptnmeti Huru hallsl folch udi Lifilatidh Bliffuei" 
aff thetii sdtn o^s tilkotnmé/ ö£Fwet*falIit, dch 
hans Böndhel* förhäriede öch sköfiledhé, Ithéin 

the hemman, ^om hann någi^e ^ine Baijorei" 

■ * 

ther förlänt haffr \varde skinnäde, ödh therés? 
folch Jeffwendési börthfördhe, mödh mykijt än- 
ncdt 8om hann umhéröret* och begärer wefttd 
fbr hvad orsak schuld sådant skedt ghr. Szå 
kunne wi) icke vette ^ hirrU her medh kånn för-» 
handiet Ware, Och ändogh Wij ther um ofile 
haffVe låtit medh alffwarslchriffue och förmatten 
atth mann icke schuUe före sigh udi trätte 
medh Rysfisenn, eller giffue honum någon or'sak 
till oenigheet. Szå befruchte wij dogh att thet 
icke ähi* så effithef kommit, som thétt sigh höt-* 
de, och att man icke haffner hafft på thenn 

... saak 
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i^äak sädälte flijt och Upséende Éöm Mräll hädö 
äff nödlienne Wärit Szå iitt tilefiwétttyrs ii4- 
gre Tyscher ock aliiidire tädé &tf Ådlieleil tkei* 
i tiif&ahdk Dch ^llieisti soin gefne säge, ätt 
thet tnötte till ehti Uppeiitare teygde \iomttifi 
émellom OsS ocli Storefurstenti ^ liafiWe llu^ 
iiulppit thet till öch förbtntit Bigh på Store- 
furstens Undersåther bpå thfet att the motto 
i'éte och tiplveclie hönoiii éhioth OSS. Szä ähi* 
ännu Wäf guilStige tvllie öch allfwarliglie i>e-» 
lahiingh , ätt j her Um lathe graniieligeii ratt-» 
Salce och hafifue théir opå ett nöge tipäeehdhei 
att sådanth her efllet txiotte fordragh hafifytresi 
till thessi ätt wij wåre Säudehudh ther iniic 
hoös hdtiotil hatft haffve^ heller och ätt Ihailii 
ibrnimmei*! ätth hariii iiigeledes will hoUe håg«« 
hohn fredh, thér jjäätih, dhä tnosthé werie sigh> 
och göfe hotiöm émothståndh thet hesté taänH 
kanti. Samöieledes wele wij och att i lathe 
the Narffui^ché och fiorptisché hekoinriié tlie* 
res godz igeiiii iithenh wijdere lorhalnlngh öch 
igenseyetszé, som the fteffwelsche togfe thém 
Ifrå 1 thehrie fbrlediie söihraéi'. BesynneFijgf 
heiiil efiker Ivar beställmgh^ som wij häÖwe 
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latit tliem föresjlälle,. giffwer thet icke medli» 
att the schole något tage på Ryszens uiidersä- 
ter. Dogh. mötte icjce helfer stinges nägreahn- 
dres godz under theres nampn* Latendes Sto- 
refurstens tJndersåter elliest bekomme igenn» 
hyad annet inere. som i wette Ryszerne medh 
rätte tilkommer, opä thet att the icke tage ther- 
utaff något tilfalle till krijgh och obeståndh emot 
Oss. Och efftér mann icke fuUeligenn wette 
kanh, huru alle saker sigh tildrage motthe, Szå 
ähr aff nödenne atth mann hafFuer gode och 
sanferdige kundschaper uthe och etth gottli och 
nöge upseende på alle deeler, ^ att mann icke 

inotte oförseende bliffwe forraschet eller öffVyer- 

• ■ • , ■ ■ ■ ■ ' 

fallen. Och haffWte wij nu latit schriffue Stor- 
fursten swar tilbake ighenn atl^ wij wilLe lar 
the fdrhöre och rai^sake vm the brister son^ 
for honom klagede äre , så > atth om något orätt 
ähr skett ud^öffwer wär befalningh opå hans 
undersåter, ^tth wij dhå wele late förl^ielpe 
them till thet som the äre berättede till. och 
lathe straffe pffjirer thet som orätth giort ä^n 
Männ hvad medh sädane wäre rätmä^ghe tilr 
budh och thenn beschickningh som wij nu thjsr 
inn afferdighe, uträttes känn, ähr oss ännn 
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ovetterligit. AUernesthe att wij gerne \yildey 
um wij inttet mere herudihnen kunne beschaffe, 
att hann Osz i thenne wintther inttet infaldh 
göre niotthie. Förty när Sommeren ahnkom- 
mer, haffw^ wij dhä bättre tilfölle antthen atth 
lathe wenlighenn aff handle vråre saker med ho- 
nom, heller och tage något fientligit före emoth 
honom, thet bäste Gudh giffv^er Oss rädl; och 

N 

macht till. Ther. | haffwe edher efflerrätthe. 
Gudh hermedh befalendhes. Dat« Stocholm 2^ 
Dec. An. Lxu:o. 

' Jl Tergo: 
— — Gubernator udi Lifflandh her Swantte 

•Sture samt Öffwerste för wårt Kriigz 

folch ther ^ammestedz her Claes CJb^stersonn, 
Friherre till Åminne 



1 3. 
£rich 

v 

Våhr synnerlig . . . . kiäre frännde^ Wij 
haffue eder tillförende latedt gunstelighen för-» 
stå vfihr mening och villije, thett wij gärne 
ivUde, aU $l£(edt oeh Dpmea ther j Räfile 



12 



^ 
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mätte med t . bygnii^h och befåstning szå för" 
seedt warde, att mann sich ther kunde för*' 
sware, livar 8å behoff giords^ och någet fiendt- 
ligen opå komme, Szä begäre.wij och ähnnu 
härmedt, att j med alffwar ther till wele för- 
tänchte ware,^ effTter som tijdenn och lägenhet 
terne thett och fordre kunne. Och mätte mait 
nu fbrthenschuld j winter förschaffe thertill al-^ 
lehande nödtorffter och tillfoQg^ så att maif 
kunde nu framdelis J währ kemme till att hygge 
och befäste sig med t alle macht,«brukendes ther 
till the dagxwärcker som theraff landet utgö- 
res böhr, sä wäll the som ifrä Nyland och 
Raszborgx lähnn schole tijtt till Räffle komme 
efiler som therum tillförende befälet ähr. Item 
att kneckterne, som ther bliffwe udi beföst n in-» 
gen, mätte och hiälpe ther till medt bäde för' 
pénninger och elliest. tJdhi lijke mätte begäre 
"Wij, att thett widh Wittensten, Padiss ochPer- 
nau måtte tilltäackes och bestyrt warde. Och 
att Annders Maler måtte komma till oss med 
thett förste- ' * 

Wij wele och edhet härmédt förmanet 
hafFue, att J medt altfwar wele edhet* win* 
lägge, sä att landet» ther sä Iggligit känn ware. 
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och »u öde ligger , måtte igen opbygt warde , 
Och hvar ther fattes folch^ dhå mage Jhaffue 
budh till Finland, till Jacob hendrickssonn 
och -hendrick Simonsson, huilcke ivij' haffue 
latedt tiUschriffud , szå att ther bönderne opi 
ehn stadh sitie och tränges tije eller tolflT pahr - 
folck udi en gårdh , och på ett geemen och sam** 
mestedz flere att tbe schole dhå tage nägre ther 
aff och sände till Lijffland, till att uptage och 
häffde then gode iordh ochlägenheet, somtlier 
mykit finnes och nu mångestedz öde ligger. ^ 
Wijdere fortänncker edher ochså, hure wij 
både till edher och ber Glaess Christerson haff** 
we schriffue latedt, um the gräntzer ber i LifF* 
land, emillen Karlen, Wieland, JTgrffuen och 
the andre gebeder, som oss tillkommé att wij 
therupä någen godb berättelse bekomme knnde, 
Szå effter sådant ähr oss ähnnu icke tilkommet 
och wij nn ligwäll achte affärdige wåre gode 
män till Storfursten udi Rysland, wele ^rij, 
att i ännu här um uthan förhaUng och försu- ^ 
melse beställe wele, giffvends oss therum til- 
känne , medt thett aller förste och att the go- ^ 
de männ som Uier ifrå Lijfflahd afiardigede 
"warde till samme Bjrske resze , att the måtte 
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och theiim bekomme nfigen godh bescJieedb 
med sigb. 

Till tbelt ffljdzsle, ettter mSi^ aff Ade- 
len ther j Lijfliand, som theris iord^odez un- 
der oss liggends haffoe, wftre oss mykit éibott 
och umider ogenen, och oss ähnnu icke i^tije 
wele. Szä ihr wår gnnslige willije och begä- 
ren, thett J thett så beslälle, att samme the^ 
ris godz medt thäss afigäld och rflnnte» mbä 
komme och stå udi qrarstade, till wi jdere be^ 
schedb och betäm^kende och att wjj theirii^ 
måtte bekomme ett besked^ligit Register; och 
ähre wij sedenn till sinnes, att lathe uthdéele 
samme godtz ibland er och flere wåre gckihe 
män och tiänere håraff Swerige, som sigh till 
wårt gagn och bäste lathe troligen och matine- 
ligen befinne. Ther J wele eder eflfter räJLte. 
Gndh Alzmechtig altidt befaleiids. DatStåck- 
bolm 34 Dec An; Lxnro» 

j4 Tergo: 

« 

— — Gobemator udi Lijfflanndfa Her 
Swante Stuure •— — — 

Med Starens band: 

Om räwelle Slottess och Domens Befastr 
nigh - . ^ - • 
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p. s! 

,. - .' ■ • . ■ •■•• • ■• i 

Wij fbrnimme och käre frände um thenn Hans* 
V. Hilttzen, hvilckenn i förlédoé ähr hölURe-i 
gister pä thet godz som uptagit bleff på thet ' 
Narffwische fharwattn, dröijeriålfcförlänge med 
samme Reg:r9 då att vrij till ingen iiesked äre 
ännu komme, huru med samme ^odz hafidlet 
ähr. Therfbre ähr wår g|fi|^tige begären och 
alffarlige vrilie att J for:d^^ *^Hanns sände hijt 
till Oss med thet allerförste välförwaret, sampt 
raedh Registren , opä thet hdnn mötte göre osz 
för samme optagne godz clar och beskédelig 
räkenschap. Gud eder befalends. Dat. Stöc- 
holm 3o Aprilis Anno 63. 



II. Bref o. d. af personer, som ut- 
märkt sig i Kon. Erik XIV:s tid. 

Förpliktelse af C. Mornay. 

I. 

(Samtidig Gopia.) 

Jagh Carolus de Mörnaij Frij herre och Afff- 
winghe till "Wärrcnliäs. Bekennes och gör wit- 
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terligitt» alt eflfther thett theiiii Stqrmeohtigi-> 
jste bögbbrne Furste och Herre her ERICH theim 
^ortenude, medli Gudz näde, Swerigis, GötiS| 
Wendis sampt flére thesz tllbehöiingers Kcv* 
nuhgh, Miil Av Nådste Herre och Konungh, 
haffuer nädlgt tilbetrodt migh, att jagh H, 
Kongl, Mtta kriigzfolch, som nu udi Wester- 
götlannd^ «ädi belägringen för Elffzborgz slott 
gre, kaffue skall > och befalelt att 'jagh skall full- 
folie samme belägtiil]gh> till h. Kongie Mttz ann-> 
kumpst eller wijdérb beseheéd, och ndi all 
måtte legge migh wind um, samme slätt - -« 
iffrå liendene tage, Szå lofiuer «• «* piSi xiiin 
cbristelige tröo, Tedeligen i sanningh^ att jagh 
^ill göre min bedzte slut i saaken Qoh ingen 
godh lilg^nnhe^t ibrsume, till att erpfre samme 
plott, wthpft rätte-' migh efflher tbenn Instruc-» 
tipn, sqm^nigh ^r na^^dgifiien, och elUestb brur 
ke allp the tväger och medell, som jag kan 
ten^kie bägnie KongL Mtt n^ltigb ware -» ^ till 
ptt b^komme sammq slått, brukenpdes thertUl 
tbp godp maftds? bf Kongje Mtt? trogne tiene-» 
ireSj 9om boo3 oiigh äre rädh och samtycke. 
Och thpr så h^nndP kan fttt K^ongen af Dan-^ 
mi^rck worde migh med »ågen weld ,f, macht 
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]>esökieiindes, dbå wiU jagU efflher h. K* M, 
ilistructious inneliold och befalningh , hollQ inigh 
lYijdli S2imm^ telSgriiigh och leffei ere fieiiderne 
enn feld^Ucht^ så frampt jagh till thett ringe- 
$lp baffue $ft mykitt kriigzfolch tillstädes både 
ryther oqh kneckter, söm hoo3 Greffwe Peder 
äre förordnedt^ Hemlig fiorten fenipker knech-t 
ter och nye Swader Rytthere, hwar fenicko 
l^nechter till thétt minsthe Try hvmdrett mau 
starck, Thesz till ythermer^ wisze, att jagh 
obrgtt^ligen hoU^ will hwadt isom i min med-» 
giShe imstruetion förmäles;^ lofwQr och swår 
jagh på Gudh Alzmeqhtigstie och min Christe-t 
lige tfOOs redeligheet och sannighi migh yvele 
a^elis thqr widh bliffue; häffuer och thenne 

• • • 

miii förplichtqlssq mqdh mitt Signet förseglet 
och medh egen hannd undersqhrifiiiit. Pat,<««i 
•^^ tb^nn I o Juoii An, 



■»»■■'■"w^w*»- 



Bref af Gr, Erik Sture, 

a» 

M. k. bror ber Niles SturrQ er godhe lycke och 
gqsundlihqt er migh en htertens glede , • . , 
om te twä bunde, germun hade, har jagh ta- 
let germuii tel, den emie skal min k^brprmet 
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det förste belLomme - - - be£der Gudh alsmec- 
tigb y Datorn Lieköpingb till Sahete Jahanes nat 
wedk et got rus. Anno i565 

Erkh Sture. 
Jag gär ut nn til l^eret* 

Neje Seitöiigh 

K* bror bai* uost folck möte ryde fira elfe- 
börgb nhdan för fijenden ocb ryckete te til 
Meldmbyn, der legerete di segb ocb di danske 
pi gulberghs engh der loge worre ij tvSi dage 
ocb skermyslede médb buar men al dagen ut 
iigenom^ då finge de två föngenne ij frå oss 
ocb wi finge tije i j frå dem ij gen. Först som 
de ryckete in ij Sverrie både woitc ner föt 
derress Öwerste fongen som er Daniel ranson 
och finge vrorre der tvä smocke udaf adel foh- 
, genne den enne beter elert Staur van ålden- 
borck ocb bar warit b. Abram Stenbocks stal- 
bror bos bértigen af sasén k. bror erre dij dan- 
ske siu gesuadh ryten ocb två drenge faner och 
di try gesuädb éré tyske ocb té andere danske 
fem fehhecker tyske knecter ocb sju fennicker 
danske cfrre dey tyske uel ståserété ocb hoper 
mail kl fa gö£ hyie der ' di fbun^ér séye at de 
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\irele iiilct dragé lenger titen di virille der lev- 
fere et släckt ha de alt sedan leget. stillé der 
på gulberé engh ocli lige én nu ner Gréué t^er 
biir nogét starckerre vil han deråh mit freii- 
deh ij wort legéi* er hal anen mil ii frä détn 
wedh en hy heter lereiii intet anet syhérllge 
det iagh kan ékHté. 

ji Tergo: 

Den Edele och vrel horne herre her Nils 
Stui*e min k. hror kerligen til hende tete href. 



Bref från N. Böije till Gref<ve Si). Stute. 

3. 
Minn gannske ödhmiuche wännlige och wäll- 
willige helsen medh hvad mehre godt och kärtth 
udi min förmögenhett ware känn mz Gudh 
thenn alzmechtigste tillförenne. 

Karin iågh £• Nådh whäimligen och ödh- 
miukeUgeii icke förholle Att effter Kv M:tt -^^ 
— - — haffuer migh hefallt att iagh mz ena 
hopp krigzfolch hade Rytter och knechter skall 
hegiffve till Bahwss och thz wdi thenne win- 
ter helägre, haffwe och theslightt låtidt mig^ 
föreställe enn Instructiön faurtt iagh mich ifdi 
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förberde I>elagriiigh skall forholle. Szä effter 
föitde instructiou iormeler, att £. Nådh Her, 
Göstaf Olsson samt BrjnieU Benchtsoim skole 
haffae udi befalningh den giärdh som har udaff 
Westergiöthlandh för någon tidb sedenn utgiordt. 
^r, och efter Wardbergs Slottz hespisningh är 
öffrigh bleSVen, henne församble och sedenn. 
förfordre till fönde fältläghre. Eders Nädh 
ville förthenskuldh med Herr Göstaff Olssonu 
sampt Brjniell Benchtsons tillhielpp ber ohm 
szå bestelle, effter som £• N. ochKongLMttz 
skriffvelse vidare ther vhm förmellends tillfö-* 
rene bekommit haffver. Gudh edher befallends* 
Pat. Lijrestadhe thenn 6 Januari! Anno 66 

E. N. tiU viUie 

-, .. Ridden 
JSoije 

A Tergo: 

ber Nils Boies förste breff seden han kom 

offr te Noye om gärd till att forskaffe till baa- 

huss lasger. 

•— — •— Känn iagh edhers Nädh ödmiuoheli-r 
genn iche förholle, att iagh eders nåds schriff- 



( »8^ ) 

yelse haffir' Bekommett/ och såsom C N« ttier 
udiniian begäret att iag E: N: ville tillkentia''' 
giffia hvadh tijonde iagh afF Sch3i:tz betommitt 
haffrr, Szä giffrr iagh E: N.* vemilighenn och 
odmiucheligen tilkienne att udi jförgfir som var ^ 
thenn 18 Januari) kom Annders Slgfrijdzsson 
faijt tillsteds» och berättade hann att thz Scljyte 
som iffrä Stoeholm konima sehulle och till {hette 
tugh är ernedt> ähiin dä på andher sijde nhm 
Tiwedenh vare sehulle. Och gaff for:de And:s • 

■ 

sädanne förtröstning ther upä att for:de Scfaytt 
inom 8 dagn:* schall vare hijt förmodenes, ocK 
vill iagh sä snartt för:de Schytt tillstads konr^ 
mer oförsumligen E. N. therom sä och hvar 
nmnstringen schafl hoUes förstfindige. Och 
drogh för:de And:s i gär, som var »thenn ig 
ianuari) tiU Hio ther att bestelle uhm hvåd 
del som till thette tågh behöjBs« 

, Såsom E. N. och lather försthä dett 
E: N: tiänere medh hester och röstning vo- 
re hoos Åche Bennchtson och pä K. Mttz 
vSgne upä honom achtede, och E. N. ger na 
såge thz förrde E. N. tiänei^e udi lijke motthe 
hooss mig Vara' tootthe/ sä -vill iagh bådhe 
udi ihetia ^M udi hvad änder mötte iagh kan 
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haffiref vhm the Lägenheter ulim Fiénderttö 
vidh Elffeii öch säsom Eé N. l)efrtichter ätt K. 
Maatth ooh SueHgiö Rike liägött aflfbräck dff 
them skall bliffue tillfoget S^å lathet jäöh £. 
N. förstå att ändogh jdch Svetin Atiderson med 
thé Rytter hanii häffvei* i befallning så öéi 
enn fanicke knechtef thiit niidh föfordnedt 
hade sdm ther skalle achte upå alle Saker, så 
förnimmer jach likwell för:dé SVenn. öcJh siné 
ryttere vare upprycttt efi^er hvars hefallniiigh 
>yeth jag icke Och haffver jag icke tliess min- 
dre strax jag heköm Brunthe fiirgiesöns skrifif- 
nelse vm forrde fiender forordnedt E. N. kieré 
Sonn thenn gode Herre Her Nils Sture ^^mi^t 
Nils Bertisson med thette eBTterrne krlg^fblcli 
Anders gulsmedh. Anders Andersson Arflfvidt 
Wästgöthes fenicker etthnndrat aff Erich Hin- 
drichssons Ryttere. så och enn liell hopp fältli* 
skytth thitt nidh till ElfFvenft Brtinthe tillhielp 
Och förvänther iach att udi morgen nästh Gudz 
hielpp skall fienderne skie något affbräck tlier 
till gudh alzmechtigh och sin nådh förläne. 

E. N. ville och tillseyc the ryttere under 
Chri^toffer Tårstensons ' fahne £• N/ med eiiä 

ba-' 
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hastighett kanh uppfordre att the sich therhä-* 
denn sampt med the kiiechter ther ähre lig- 
giendes hvilke Nils Bertilsson nu hafuer till- 
slrifve latidh att de sich samptligen ther nidh 
till ÉlflFvenn begiffne och befhaler jagh E. N. 
her medh gudh alzmechtigh. Dat. Larff thenn 
I o Februari! Anno 66* 

E. N. till ödmjukt 
N. B. 

7- 

— — Szäsom wij sennesth E. N. tlienn tidh 
v/i] tilhope vore udi Släthäs berådslage uhm 
thenn. gerdh som E: N: sampt med the andre 
gode mäns tilbielp skulle udaff E: 1^: Lähn 
framfordre szä tyckes mig att thermed mechte 
längsampt umgås och* ville fSrthenskuldh vän- 
ligen dch ödmiukeligenn afF idher haffa be* 
gäret att E. N. uthen all försumellse ville till- 
seyc lathe E: N: befallningzmähn udi E: N: 
Lhänn thz the thenn gärdh till thetta tugh är 
ährnedt oförsumeligen till Alingzäsz mötte fram- 
komme lathe Och ther E: N ville tillseije för:ne 
£: N befallningsmen thz the nogre hos for:ne 

i3 



<ft> 
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gärdh haffve till tlies prophianllizmesteren känn 
kome tillstädis thenn forrne gärdh afftbemkann 
aname her um £: N mz thz förste sä vile be- 
stelle lathe. £: N ville och tilseije thenn An- 
ders Anderss £: N nu sjgb till hielp till att 

lathe framkömme gärdenn thz hann offörsume- 

: • . ■ . ... • " , ^ •. . ■ . 

ligen motthe l^orome härtillstäds her uhm E: 
N: sä ville bestelle E: N: gudh hefalendes. 
Dat. Larff then 1 1 Februari] Anno Q& 

E: N till ödhmjukhet 

iv; B. 

!» 

8. 

— — E*: N känn jach venligen och ödmjuke* 
ligen icke haffva förhollitt, att ^fFther mann nu 
sä vilde haffver driffit sakenn thz ^11 tingh 
bädhe Schytt kruth Lodh , theslikes provianth 
som till thetta tugh äre ärnede, ähre nuidett 
nermesta ankomne och tillredhe, h vårföre mann 
och ackter um Ohnsdag nestkommend hvilkenn 
är then 20 Februarij, upryckje, E: N: ville för- 
thenskuU late tillseije E: N fugdtér thett the 
hvar udaff sinn befallningh ett par häster udaff 
hvar bonde motthe haffue her udi Larff till- 
steds upå föresagde tidh: Inteth synnerligilt 
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uthan eder hermedh then Allsmegtigste Gudh 

befallends. Datum Jj^tS thenn i5 Februari) 

Anno 66. 

N. B. 

E: N ville och befale E: N fougter thett 
the tillseije bönder som ästadh dragé thett the 
hvar för sidh mötte haffua enn månads kosth 
medh sig, theslikes godhe skarpe yxer. 

ji Tergo: 

Lyder att böndere skall uttfordres af Gref- 
ue Suantis fougde, hvar mz en månads kast 
och enn skarp oxe. 



9- 

•fc— Jach haffiwer bekomit E: N* skrifFailse 

ther mz E:' N. giffuer tilkenne tbe kunskaper 
E: N* ohm Christern Munch bekomit haff:r, 
och låtlier E: N. förstå att förrne CÄirister haffa- 
slagit läger udi Norighe och achtir komme mich 
på ryggenn nhär iach för Båhws varde ahn- 
kommande, hwarföre och E. N. synes icke war-» 
da orådeligit att man reste utaff hele Wester- 
götlandh man aff hwse pu thz när förrne Afunch 

i3* 



( 196 ) 

med sitt sälslapp kommer dragendis mätte man 
wara stark nock att göra honom möthståndli. 
Szå haffrr £: N: herudinnan wäll bethäuckt sa- 
kenn* Mhenn efiter alle män till att framfor- 
dra bådhe Schyttet thesljgrtt prophianthz äre 
nuopfofderde, och thz ville them vare flux 
mykitt beswärligitt att kunna ware pä sä mon- 
gä tugh haffnr man förtheriskuldh thenne tidz 
lägenhett som nu pä farde ähr nämpligm till 
att framfordra Skyttet och prophianthz ahn- 
'sedt och fbrthenskuldh icke wäll kunnat kom- 
nle till wäga medh att upfordre mehnige mann 
synnerligen efther meste parthen, hwilketiach 
och förmoder skole nu wara pä tuget hitt tiil 
Schyttet Och ther sä wore att Bönderna udi 
£: N. förläningh ähnnu icke wäre ästadhdrag- 
ne, att E: N. wille läthe them tilsäije, thz the 
mz sine häster ofiorsummligen mötte framkom- 
me. Och haffwer thette till ett ödhmiucht 
swar uppä E: N. skriffuelse E: N. wänligen och 
ödhmiucheligenn icke kunnat förhälla E: N. 
Gudh bef halands. Dä t. Larff thenn 19 Febru- 
ari] anno 66* 

N. B. 
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I o. 

— . ib-. Jagh giffuer Eders herligheter ödmijuke- 
ligen och wänligen tilkenne , att efter som £dz 
herrter senest then tid iag hosz Eder war wäll 
hörde utaff både the Greffrr Suantes och Her 
Göste Olssons skriffuelser man bekom, så och 
elliest utaff wisse kundskap , thett wäre fiender 
the Danske och Nårske opå alle orther för- 
stärcke sig emott oss, och acther göret ossudi 

wårt fbrehaffuende förhinder* Szå efflter forrne 

« 

kunskaper ere wäll till troends att förrne fien* 
der Jntit warde tilbake lattend, som oss till 
skade och nachdell ware kan, sä efiler Eders 
berlighett wäll wisthe oss en Ringe hopp fblch 
ware till att både stor me, försuare oss för fi- 
ender, så och haff:e opå alle wäger wachtwtthe, 
Therföre haff:r man for orådeligQtt icke ann- 
seett, att Meninge man wtaff hele Wessgyllandt 
mötte opfordris, och mot thz förste korae till 
städis, the ther både till attframfordreSkjutth/. 
thit man thz hafF:a will lielpa kunne, så och 
elliest när man framkome göre fienderne aff- 
brech. Eders herihet wille forthenskuU ware 
obsservercdt att taghe sig thenne opfordring 
upå, och så lagett att all man mett the beste 
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weier the kunne till sammens bringa mett thz 
försle matte kome ber tilkteds , haffuandes thes- 
liges buar ocb en som åstad drager en Mänedz 
kost mett sieg, buar så icke sker, tbå er tilbe- 
fmctendes att man mett Skyttett för tbz meen- 
före nu för bänder ere. Ingen weg kommer, 
ocb på tbz tbe som udi sä måtte bliff:e opför- 
drede iéke raotte göre tber tbe framdrage nå- 
gon öffnerlast eller öffuerwåld, tberför synes 
mig ware Rådeligitt att £dz berdiet liogorwt- 
aff tbe herremen, som beme ocb nu icke met 
tågett ähr, som befallning wdöflfuer för:de op- 
fördrede bönder baff:e kunne, Huar icke • • • • 
att dbe nokin Länsmän, Fierdingmän eller män 
som skickelig vore kan förrde bönder at baffra 
vedh befalhiing, mötte tber till forordnas, Her- 
medb Edz ber:het så bestelie wille Gud beffaU 
lends. Da t. Alingzås 2 Martij ano 66. 

_^ iV^. JB. 

II. 

Ozåsom jacb tilförene E. N. Greffue Swan- 

tbe sampt ber Göstaff Olssonn ödbmiukeligen 
baflfuer låtidt tillskriflfwe ocb upåminte Eders 
berligheter vbm tbe Krigzmunitioner som till- 
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ryggie wore att the mötte framkomme. Sam- 
'maledis att menige man afF husse for thette 
mheiiföre skull som nu ' förhanden äht* mötte 
till att hielpé Schijtti upfordres, Szå effler 
mann ingen Wägh mz för:de Schijtt och Krigz- 
imunitioner. komme känn medh rainder man 
känn bekomme fordenskap mz folch the ther 
kunne hielpo till att dragé Schijttz fram. Och 
nu eflfter som^ mån aff wisse kunskaper förfa- 
ridt hajQiier bädzste legenhett ware skulle att 
gripe fienden ahi;iny therföre upä thz thenne 
gode lägenhett icke mötte therföre att Schijttz 
iche framkomme tillbaka lathes eller försumes 
Begerer iach aff E. ; herrter väuligest att E. 
herrter the häredir som här närmasth belägne 
äre wille nu försth ofiorsumeligen lathe fram- 
kome Döch att upfordrihgen mz folch udaf 
the andre häreder her i Wästergiöthlandh iche 
thez mindes mötte fulfölgde bliffve. Och ther 
sä wore att böndere nogon gärdh som till 
thette togii ähr ährnedt nu mz thet samme 
the sich hijtt till Ålingzäs begiffve bringe kun- 
ne wore thet wäll gott Ers herrter ville och 
lathe tilseijé fougdere thet the mötte mz förbrde 
böndir komme tillsteds hwar mz smeböndhér 
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och leffuere M^intalsRegister upä tfaem liurn 
monge the ähte, och skole fougdere seden stip- 
pe tilbala igenn. Jach lather £:s henter Vann- 
ligl. förstå att Mrårtt krigzfölch liggier tre mile 
inn udi Nårige och göer the Wijkhoer thenn 
^ärdh uth. Annett pä thenne tidh att giffVe 
£• hirrter tilkenne hafFver iach iche utban beffa^ 
ler E. herrter Gudh AIzmechtigh her vin E. 
herrter så vile hestelle lathe. Dat Alingzås 5 
Martij Anno 66. 



N. B. 



A Tergo 



Thette Lreff bekom med en härold (?) then 
. 12 Marti j lijdandes om - - at late kåme till 
lägeret i nårje. 



12. 



— — vJiffver jagh E. N. ödraiukeligenn til- 
kenne thz jagh E. N. schriiFvelse haffver bekom- 
mitt lydends huru eder bäst och rådeligst synsz 
ware attt mann thenn upfordringh medh Bön- 
derne her udaflP Westergöttlanndh wndentagends 
kindh och march schall företage nenillg. att 
annen hvar mann motthe upfordres, och the 
andre som hemme bliflfve hielpe till att fram- 
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före gerdim. Szä hadhe jagh migli försedtt att 
thenn godhe herre her Göstaff Olufissonn E. N. 
tlier om minn meninngh schuUe haffve tilkenne* 
giffvit elfter jagh thenn godhe herre gaff min 
nieningh tilkenne huru migh ther olim bädztt 
synthes ware: Udhi så mätthe att annen hvar 
xnann skulle komme, tillstädz udaflf Westergött- 
lanndh, och the som iche åstad droge fram* 
fordre gerden. Och lather jagh E. N, ödmiu- 
keligen förstå att effter jagh nu haffver lathitt 
herame fiåhus och fölchz allredz begynner sich 
myckett att hesuära om mangell på fetalie och 
synnerligl. om hrödh. Therföre wore gott eff- 
ter som E. N. giffver tilkenne att anner huar 
mann hleffue hemme, och kunne the som hem- 
me bleffue oförsummeligen then gerdh till migh 
är ärnedtt och synnerligen huad brödh be- 
langher framfordre, elliest hvar så iche scheer 
att bröd medh thz förste oförsumeligen iche 
frarakomer, Thå befruchter iagh (effter thet 
Krijgzfolchz som nu inne udi Nårige waridtt 
haffuer inthz brödh i longh tijdh haffuer be- 
kommitt) att för:de Krijgzfolch göre migh mott- 
villigt E. N. ville förthenskuldh oförsumeligen 
lathe för:de gerdhe brödh egönom natt och 
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dagh komme liijft tillstädz upä thz foré:de 

krijgzfolch iche för ihenn orsack schull hafFuer 

tillfelle att stelle sigli emott migli till thz iagh 

them pä KongL Mttz vegiie befale mottvlllige, 

och haffver iagh pä thenne tijdh inghe lägen- 

hetter om fiendérne them jägh seden iagh hi|tt 

nidh annkom hafFuer förf haritt tillkenne giffue. 

Gudh hefalleuds. Dat. Molio thenn i3 Marti j 

Anno 66. 

N. B. 

A Tergo:, - 

Thz breflF bekom med — then i ^ Marti j 
lyder att Gr. Sv. skule förforderé at gerden 
mate käme genäm nat och dag till lägeret i 
Danmark. 



1 3. 



vJiftuer jag eder Greffue Swanthe h^r Giö- 

staff Olsson och Per Kartt tilkene thet jag skrijf- 
uelse iffrå Acke Benchtzson haffuer bekommit 
ther medh hau sich offer mathon klager uttöffer 
then ringe Rådh pä fetalie ther är pä Ward- 
bergh, Sä effter till befruchtendz är att fien- 
denne, hvilcke nu är pä Optug hitt och udi 
Hälitustad ligénds väil varder sig Cher hedéu 
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begifFuehds och förnemde Wardberg belägends 
huad then antigen förnnmidh hade eller liu 
förnimme kunne thet ringe förRädh på fetha- 
lie ther är på För :de Wardberg ; Therföre efther 
alle bönderne som Wårre hoos Greff Skijtthz 
her boss meg är nu heem lofFuade heden iffrå 
legredh synes hiigh all som rådéligeste ware 
att eders herer wille then fethalie tUl för:ne 
Wardberg ^är ärnadhe oförsumligen tillkomme 
latte före €nd till effuentyrs Konungen aff Dan- 
mark hvilcken jag fornimer sin store Krigz- 
macktt nu haffuer församledhe udi fore:de Halm- 
stadh någett tugh warder giörends: och påthett 
fbrerde gärdh måtte ohindrade framkome haff- 
uer jag lathitt iier Carolus Demornay tillschriffue 
att han med thett smålendske krigzfolch han 
haffuer uti befalning iorrne gärdh till offtme 
Wardberg är ärnadt tilh kome lathe, och haff- 
uer jag på thene tidh inge andre synerlrge Ti- 
dender att lathe Eders Herer tillskriffue uthen 
befaler .eder her medh Gudh then Alzmécti- 
geste. Dat. för Bahus then 4 Aprilis Äno 
i566. 

N. B. 



i 
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14. 



> 



-^ — Jagh latlier E: N: Greffwe Svanthe Her 
GöstafF samjSt per kartth — — — — att efl^ 
ter jagh ähnuu iuthz svar iffrä K: M: allés vår 
nådigste Herre upä thé skriffelser iach H: K: 
M: underdänigtt haffver tillställe latidt uhm 
thette tugh för Bähus widere förehaffande hyad 
H: K: M: nådigste meningh her vhm kaiin vare. 
Och effter krigzfolchz både Rytter och knech- 
ter stor mangell för fettalie lijdhe hvarfiore 
iach befruchter att ther the icke ther mz be- 
komme undsättningh varde the visseligenn be- 
lägringen förrymendis och ville thz icke vare 
gagneligitt hwar sä ske skulle allthenstund så 
luykin bekostnadt ähr nu ahnnwendht pä för:ne 
Bahws, så att man ther elliesth någåt mehre 
krwtth hade varilh förhandenn skulle thz nesth 
Gudz hielp rede vare Sw^ennskt Doch hwar man 
nu iche mz alffwår fullfoUier sakenn emoth förrde 
hws skall thz sedenn ther the få sich att för- 
byggie nepligen stå till att inbekomme Sä upå 
thz som screvit ähr att folchz för fettalie skull 
iche mötte heden förlöpe begärer iach ödmjuche- 
ligen och vänligen att E: Her. hertill wele fin- 
ne noger rådh och mz thz allerförsthe lathe 
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thz meste förrå Jh upå prophiant till thette tugh 
är ärnede offorsumligen bliffue framfordret £1- 
liesth hwar sä iche sker dä befruchtar iach 
mich att iche monge . ähr som bliffue udi be- 
lägringen sicli fbrhoUandes. 'Och haffuer på 
thenne tidh £. Her. inthz annett att lathe till-' 
skriffuQ uthan befahler E. Her. Gudh Alzraech- 
tigh. Dat Belägringen fpr Båhws thenn 9 Apri- 

lis Anno 66. 

JY. B. 

,A Tergo: 

T. the Edele och welborne Herrer her 
Swanthe Stiire — — — • samt her Göstaff Olufss. 
till Torpa Friherre och Peder Karth Gubér- 
nator udi Westgöttlanndh , samptligen, öd- 
mjucheligen och wänligen. 



i5. 

— — Éi. N. schriffvelse Greff Svanthe sampt 
Pädher Kartthy hajOTrr jach bekommitt, thermed 
£. H:ter giffer tillkenne, huru bestäldt ähr med 
böndherne udi läckölänn, om thenn tillförning 
för penninger the hijtt till lägrett för Bahus 
göre scimlle, szäå vare vell gott att nogin und- 
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sättuingh, thermed mätte bliffva hijttförskaffit». 
fbrthij thz göres her storligen för nödhen. Och 
såsom £• H:ter låther försthä» att bönderiie 
beklage sich ther udöffer, att them schall vare 
skeedt någitt förkoorth iipå thenna tillfbrningh 
the hijtt. gjordtt haffve, thet the schall vare 
aff kriigzfolchz ifrännrappett thet the haffve 
hijtt förtt» Szä ähr sådanne böndernisz klagenn 
inthet annat ähnn *löse föregifvande, udi then 
mätte gjordt, att the therigenom scball bekom- 
me tillfälle ingenn gerdh*fbr pemiingher utgö- 
re, förty jach haffer seedt med minne eijgene 
ögona att the armee knechter haffve giffvit enit 
marh ^ för enn lithen käke , så . steller jacb till 
Gudh och hvar ärligh mann» om the icbe ther- 
förehafiue f^tt betalningh, och: efiter sådanne 
for:de Böndhérs klagenn inthel hafFver uppå 
sich, uthaim ähr aff idell motvillighet gjord t, 
therföre begärer jag gans|^e vänligen att E. Hrter 
them ther med icke förschoner» uthann ju sä 
laga , enär mann vill att belägringen schall eff- 
ter KonngL Mttz min allernåd. Herres befall- 
njngh fulfölgh bliffva; thet the måtte för pe- 
ningher, thet mästhe godt the kunue komme 
till väge med, hijtbringhe. 
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Thet krijgzfolch E. N. begärer tUl att LHff- 
ve E. N. fölgaktig att beledsaga tlie Narflfvischee 
varor till Wardbergh känn jach her udur be- 
lägringen in thet umbäree, althenstundh jach 
äbr flux försvagett blefvenn med krijgzfolch 
sedhenn ja«h hijtt ahniikbm • Qch haffer K H:ter 
till ett ödmjukt qch vennligt svar iche velidtt 
fbrholle , Gudh befalends. Dat för Bohos thenn 
25 aprilis Anno 66. 

Eders Nådh till ödmjukhet 
JVlels Bpije Ridder. 

• . j4 Tergo: 

-v 

Med Sv. Stures hand: 

Wdj dett Bref liger alle h. Nilss Boiiees 
Brefwer ano 66. 

Med annor hand: 

Her utti liger 1 3 bref , a copier. — . — - — 



Copia , som , efter sannolikhet , hört tUl Gref- 
a)e M.G. DelaGardies samlingar^ rörande 
Pontus DelaGardie^ dess revolution mot 
Kon. Erik , dess beskickning till Rom m. m. 

JLe Roy Eric ne laissa pas d,e declarer son 
frere le prince Jean YiceRoy Lieiitenant Gene- 
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ral & Gouverneör de la Svede et des deux 
Gothies, le fit vénir en cour, le receut avec 
honneur commendent a tous ^es sujets quon 
eut a luy obeir tout aussi qu' a luy mesme. 

Le Duc JPrince prudent et sage, qui con- 
noissoit bien les humeiirs, 1 esprit etTinfirmité 
du Roy son frere, fleschit en fin å ses com« 
mendeméns, et accepta le faix de cettegrande 
& penible charge, mais quant et quant il luy 
remonstra sincerement que l^ longue prisen 
luy avoit falt du tout perdre non seulement 
tous ses fidelles serviteurs, mais les bonnes et 
aneiennes habitiides et connoissaiices qu'il avoit 
a la cour, et qu'il supplioit ti^s instäm ent sa 
Majrte de luy donner quelque fidelle conseiller 
et ^igne Second; sur le quel Elle peust se re- 
poser assurement , et pour estré un illustre tes- 
moing et Compagnon des ses actions' et com- 
portemens» sa demande estant just<e, Eric luy 
donna Vonlontiers Pontus dela Gardie ou de la 
gardev Gentil homme francois de nation qu'il 
aimoit grandement pour son esprit et pour son 
' courage, et lavoit teliement avance dans ses 
Estats qu il se servoit de ses digues conseils 

en 
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en toutes les affaires de haute et grande con- 
ce^uence. 

Disconrs de la MaisoH de la Garde. 

Den finns intet» utan älir lembnat tomt 
rum att insettian uppå och som det tyckes » 
har Auctor författat honum på serskilt paper. 

Pontus de la Gardie prit un jour la. har- 
diesse d'abborder la prince3$e Gatherine^t, luy 
tient ce discours. 

Madame, toute la tour s'estonne comment 
Monsieur Yotre Espoux na pas pietie de ce 
miserable Royaume ou tout le monde estant 
infinement ofFencé et lassé des insolances» cru- 
autés et tyrannies.du Roy son frére, Itiy senl 
y peut facilement remedier, je vous asseure 
que tous les grands et les petits jettent les 
yeux sur luy pour luy mettre, s'il veut, la cou- 
ronne royalle sur sa teste. Il la merite aussi 
justement que ce barbare en est indigne au ju- 
gement de tout le monde. Si mon Seigneur 
votre mary le veut il est aise de rendre le 
maistre de cet Estat et se faire grand prince 
ou lieu de Duc qu'il est qui ne pourra sans 
doute eviter la mört ou la prison perpetuelle 

i4 
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dé la quelle luy et vous estes deja sortis comme 
par un miracle alors que vous y pensies le 
moins. Je scay pour asscuré de tous les Gapi- 
taines qui les six mille Escossois qu' Eric tient 
ä sa solde sont mescotitants et ne demäncienl; 
rien plns qu*å dhanger de maitre faute de payé- 
ment, Dailleurs il est certain que les Duos 
Magnus et Charles ses freres avec les plus 
grands du Royaume sont extremement oJETen- 
cés et marrys qu'un si grand Roy que leur 
frere aye espousé la fille d'un miserahle Ser- 
gent conditiön odieuse. Madanle prenes donc 
Toööasion qui se presente si favourable aux 
cheveux pour le bien de l^Estat pour le repos 
du peuple et des provinces et pour lavange- 
nient de votre cher Espoux et de votre maison. 

Catherine entendit ce discours avecque 
grai}de attention et patience et fit cette reponse. 

Pontusl .• J*ay bien ouy votre conseil & 
vos raisons qui sont tres justes et pertinentes 
mais tres difficiles a mettre en execution. Mon 
cher amy si vous nous tesmoignes de Tamitié 
et de rhonneur soyes sag|j^ et secret^ J^én par- 
leray bien de bontte sorte a mön Seigneur et 
mon Espoux. 
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Jamais la Gardie neut peu proposex* et 
advis en uue' meilleure saison pour ce qu'a1ors 
tout le royaume etoit en trouble et division 
dans toutes les provinces a cause de la fureur 
et folie d'Eric. 

Pontus De la Garde voyant que tout pen- 
clioit a la ruine et perte dTEric, le quel a volt 
perdu les sens et la raison feit lors touts se^ 
efforts pour mettre en cffect le fidelle et gene- 
reux conseil qu'il avoit donné depuis quelques 
jours a la Duchesse Catherine pour faire son 
Mary Roy. 

Pour ce faire, il sonda la Volonte des plus 
graqds Seigneurs les quels estans tousmalcon- 
tents d'Eric et de son reigue tyrannique, il 
brousa tres promtes et disposes a la revolte et 
pour Favancer il pratiqua les regimens Escos- 
sois et autres soldats estrangers qui nedeman- 
dent qu a changer de maitre. Il mit aux cliamps 
trois cens chevaux avec un peu d'argent qu un 
Baron nommé Sten Ericson luy presta franche- 
ment., pour avancer la fin de cette liaute en- 
treprise, puis il fit advertir le Duc Jean de 
tout ce qu'il avoit fait pQur son service, le 

,4« 
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quel u«ant de diligence et de hardiesse ayant 
appris les heureuses nouvelles , entra comme 
Gouverneur du Royaume avec fort peu de 
trouppes de dans la forte place de Westervijk 
dont il se rendoit Maltre, et des munitions et 
du thresor qui s'y trouva dedans et feit Lattre 
incontiiient monoye de quantité des lingots d'or 
et d'argent, qu'il y trouva dedans et avec cet 
argent feit promptement des nouvelles levees 
d' Allemans' .et d'£cossois. Jean entrant da^s 
Stockholme par la porte du Nort que les Gi- 
toyens avoyent ouverte a Pontus Dela Gardie 
on crioit par tput en Suedois Vive le Roy Jean. 
Eric qui n avoit pas encore perdu tout son 
courage comme son jugemeat leur courut au 
devant et commenda plusieurs fois å ses de 
tuer ces deux traistres, qull voyoit, Cestoit 
ainsi qu'il appelloit Estein Eriksson et Pontus 
delaGardie et de fait un soldat de ses gardes 
donna un coup de pointe dliallebarde aa tra- 
vers du corps du premier qu'il renvoya mört 
a ter re, les autres attaquerent Pontus ma is il 
estoit arme ce que n'avoit pas fait Estein Erics- 
son, le bra ve et generout gentilhome francois 
receut trois coup d'hallebarde dans sa cuirasse 
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et uu au brås et non obstant ses lessures il 
poursuivit sa poincte et attaqua si vivement 
Eric qu'il fut contraint de se retirer dans uné 
Eglise 9 ou sur le soir il * fut contraint de se 
rendre a la mercy du Duc Jean son frere qui 
lenvoya sous bonne garde prisonier å Wester- 
ähs, ou en fin il y mourut. 

Ainsi Jean se saisit du Royaume&a Les 
' Autheurs disent que Catherine estant zelee pour 
sa religion Catholique feit tout ce qu'elle peut 
envers le Roy Jean son mary pour la restablir 
en suede, et que le Roy vaincu par ^ei prie- 
res et ses larmes communiqua cette affaire å 
Pontus Dela Gardie Tun de ses favoris et plus 
fidelles ser viteurs lequel estoit encore alors Ca- 
tholique Romain, et qui se feit si dignement 
aimer du Roy Jean qu*il luy donna Tune de 
ses fiUes naturelies en mariage avec les terres 
& baronies de Colme , Colke & plusjeurs autres 
Basteaux et Seigneuries, et de plus le feit General 
de la puissante Armee qu'il envoya lors contre 
les Muscovites sur les quels il emporta la ville 
de Narva et plusjeurs autres place et fortresses. 

Ces meraes Autheurs disent que La Gar- 
die approuva le dessein du Roy et de la Reyn€^ 
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et leurs donna conseil de proposer et traitter 
oette affaire avec le Pape et donner un — — 
avis a Sigismond Roy de Pologne et qu'il fal- 
loit aller la Sonde en main en la eondnicte de 
oette grande affaire pour ne rien entreprendre 
qui fut mal a propos. 

Jean & Catherine approuverent son avis' 
et lujr méme accepta la charge d'aller en qua- 
lite d'Anibassadeur a Rome^ pour faire enten- 
dre au Pape le dessein secret et difficile de 
leurs Majestes, Et de fait il yalla, y sejourna, 
y feit tout ce qu'il peut selon les fins de sa 
charge et de sa comission. 

Pendant que la Gardie estoit en-cour de 
Rome le Pape Gregoire XIII feit tant par 
lentremise Tayde et la faveur d'Anne Jagellon 
Reyne de Pologne femme du Roy Estienne Ba- 
thory pt soeur de Cathrine qu'il envoya sour- 
dement en Suede quelques prestres et Jesuites 
pour' les espandre parmy les provinces de ce 
Royaume. 

Mais un des derniers Autheurs nous asseure 
qu'encore que le Roy Jeaii et la Reyne Cathe- 
rine et leur fils le Prince Sigismond fussent 
aime$ des Suedois et des Gotbs tant moins quils 
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ne laissoyent pas comme nouveaux Lutheri^ns 
et proselytes zeles enleur religion de miltmurer 
contre la Reyne pour ce qu elle avoit envoyé 
Pontus DelaGardie a Rome vers le Pape de 
quoy les Princes & Duos Magnus et Charles 
et tous les grands Seigneurs prirent de Tespou- 
vante craignans que si le Roy lenr frere venoit 
encore a reconnoitre le Pontife Romain, ils 
seroient absolument qontraipts de quitter les 
grand biens qu'ils tenoyent de leglise, que le 
Roy Gustave leur pere et le Roy Eric leur 
avoyent donnes en recompense de leurs service, 

Les Archeveques, Evesques, Abbes etCu- 
res Lutheriens, qui s'etoient tous maries avoiént 
encore une autre péur et erainte» qu'on leur 
ostat leurs femmes & leurs enfans, qu il$ aimoient 
avec une tendresse naturelle et du tout cordiale 
et que leurs enfans ne fussent declares aussi tot 
illegitimes et bastards. Cette peur feit tant que 
la Noblesse et le Glerge supplierent instamment 
le Roy qu'il luy pleut de rappeller $on Am- 
bassadeur de ][lome. 

Il est vray, que 1^ Reyne Catlicriné pre- 
voyant bien les canses de leurs oppositions for- 
melles y voulut remedier en leur faisant scavoi 
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a tout tant en general qu'en particulier que le 
Roy son Espout, avoit tant fait en vers le Pape 
quil avoit obtenu , de luy de laisser les Eves- 
ques et les prestres maries en rexereice de leurs 
prelatures et charges pendent le reste de leurs 
vies et qu'on ne donneröit plus les benefices 
yacans par mört qua ceux qui voudroient 
gärder le celibat a ladvenir» mais qui ceux 
qui s estoient maries les laisseroit vivre en re- 
pos avec elles et leurs enfansi sans les inquie- 
ter en facon quelquonque pour ce suject et de 
plus que les Seigneurs & Gentils hommes pour- 
roient aussi jouir å leurs volonté des biens 
ecclesiastiques qu on leurs avoit donnes en em- 
brassant la religion et reformation de Luther 
Et ce qui leur estoit de bien plus grande con- 
sequence comme estant un point principal de 
la religion, que le Pape avoit este supplie d'ac- 
corder aux peuples Suedois la Communion sous 
les deux Especes. 

Mais toutes ces choses avancees n^estoient 
pas si pleinement ventables qu'on les youloit 
donner å croire aux plus credules, car il est 
tres constant ^u on ne fut pas si facile a 
Home d^accordeir toutes ces choses instamment 
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demandies au Pape Gregoire et au Gondiave par 
Pontus DelaGardie lequel fut asses long tempä 
souts Esperance de les pouvair obtenir et pen- 
dent ses poursuites et son Sejour Catherine 
mourut L'an i583 tellement que ses desseins 
s en allerent en fumee aveo Elle, 



III. Utdrag ur "dhe Noble Högwäl^ 
borne Herrar Sturarnes Sterbhuus 



. CopieBopk , skrifven efter origi- 
nal- och copial-docmnenter , som 
uti Not. Publ. Reg. sal. Herr And. 
Södermans Originali Inventaris, 
dat. Stockholm d. 2 4 Martii 1679 
med titul Allmennigz-Lott, spe- 
cificerade warda så ock derefter 
medh följande register försedd ut- 
af Dhe Högwälborne Höga. Grefl. 
Husehs underdånigste trognaste 
40 åhrs tjenare och secreterare, 
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ou sjuklig på sitt 64 av Jonas Lo* 
rin,'' — för Gustaf I:s och Erik 
XlVis tidehvai^f. 



I. 



Copia af thcd. forsthe skifftesbref som var 
gjordt emellan K. Gustaf och Frw Kir^ 
stinn Vimge her Stenn Stures Efterlef- 
fverska om altt arfvegodz effter Fnv 
Sigridh Eskils dotter ^ Datum Linndholm. 
Anno 1 628. Och är försegladt och stad-- 
fest med Ko. Göstafz egett secret^ ther 
udi ff^ännegarnn och månge flere godz ^ 
som nu ähre oss ifrå sta wthtrjrckeli- 
genn förnempde på Fru Christines DelL 
(Originalet hos Hr G. Baner. J. Lorin.) 

Wij Gustaff med Gudz nåde, Sveriges- Göthes 
&c. Konung göroia vitherliged, att år efter 
Guds byrd MDXXVIII Sancti Sigfridi tids till- 
skickadom wij thenne efilernämnde oss älske- 
lige troo manu och Bäd M: Larenn Archejekne 
i Upsala och Strängnäs, Gunndmund Peders- 
son, wår Beiallningspian på Ståckholms Slått, 
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och Herr Eskill. Michellsson Canich i Lindkjö- 
ping, att göre ett wänneliged jordasl^ifte emel- 
lan oss» och oss älsklige ärlig och välbördig 
quinna Fru Margreta Grefvinna till Hoijenn och 
Brockenhussenn , wår käre systher pä then ena 
sidenn och oss älskelig Her Johanu Turesson 
på Wännegarn, Riddare och Hanns Hustru Fru 
Kirstinna Nielsdotter, vår kgre moderssysther 
pä thenn andra sidenn, om alle.de godz och 
gärder, $om oss med rett arf tillfalled ähr» ef- 
ter wår käre modermoder Fru Sigrid Eskils- 
dotter hvars s jell Gud nåde ^) , och efter före- 



*) Här finnes äfven: 
Copia af ett bref mellan Herr Nils Ericsson och 
dess ^skorij om det arfvegods efter Konung Carls 
dotter och hvad gods som da föll uppå Herr 
Nils Ericssons barns del, Dat. Skara fSoOj med 
7 hängande insegeL Originalet hos Herr Gustaf 
Baner (antecknadt af J. Lorin). 

Jag Sigrid Eskils dotter i Lindsholm, HerNi- 
lis Erich sonns Efflterlefwerska, gör wetterligedt 
mz thette mith öppne bref att åren efter Gudz 
börd M. D. var jag i Skara i gräbrödereklöster, 
St. Pauli dag uthöfwer ett wennligedt sys,kenne- 
skifthe med'niine barns faderssyskon, som är H<r 
Erich Erichsonn i fuglewich, Her Knuth Ulfsona 
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nämnde gode mendz öfvervägning och ransach- 
ning förlöp sig förenrde jordarskifte i så motto ^ 
som her efter följer, sä att på förrde Herr Jo- 
hann Thuressonn och Fru Ghristinnes part fölle 
thenne godz, söm här efflerrne stå, först alle 
the godz som Herr Niles Erichssonn för:de 
Fru Kirsti n nes fader hade gifvet hennes moder 
frw Sigrijdh i morgongåfva, som är Täby 



på hanns barns wägne, — - — Erichsopo i Dams- 
tårp. Fru Kirstinn i Biuxioi, Her Hanns Iche- 
sonns efterJefwerska , Effther vår käre moder Fra 
Kirste i fuglewik, Konung Carls doter och Fru 
Magdalena Konung Carl doter Her Ifvar Atelssonns 
efterJefwerska, hvars sjeller Gudh nåde, både i 
arfuegodz, i köpegodz, pantegodz och kjopstadz- 
gårda. — — — . — _^^-^— ._ — 

gjordt i gode mändz närvarelse, som är Werdigh 
Fadher Biscop Brynels i Skara, Her Suaunte JNiels- 
son Sweriges Marsk, Her Thure Jöunsson Lagman 
i Westergötland, Så att mine barn tillfölle i Tul- 
legarn med godz gårdar, som rantar 1 1 lesth korn 
och VI march penninge '— — — — — — 

Här upptages i Södermanland, JVerike, Öster- 
göthland, Weslergöthland &c. i5o gårdar, jemte 
flera lägenheter och torp, och tiltägges:. 

Au alle skoiti tillfalla Fru Sigrid Eskilsdotter. 
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och T än g a Rettaredömme först lui gärdar: 
Täbj rentar iiiimkafradzpenningar, xvipunnd 
kornn, ii gårdar i Brobyn xii öre peningar, i 
Lest kornn, ii gärda i Walla xii Öre penin- 
gar, I lest kornn, enn gärd SatistUj n öre, ni 
punnd kornn, Lobrennde i mk. Österbolla i 
mke, Nässbjr iiii mk. Hagaby ix öre, nu pund 
korn. Fät ja n spann kornn, Fellisbroo ni spann 
kornn, Säby i mk. Tdnga AettaredömCj först 
en hufvudgård Tdnga renntar x mk penningar, 
Henusda in mk, Räfvasäther iii mk en quarnn 
i Skeftahammar sockenn renntar ni mk, n gär- 
da i Walleda vi mk. Sedan tillades fru Chri- 
stinne triedjedelen udhi hufvudgärden Wänne-- 
garn (ty fjerededelen hörde henne tillförennde 
thill och kom inthet till bytes) renntandes fy- 
re mk och xvi punnd kornn, med alle thee 
godz therunder liggie, som är sjöeng, renntar 
I mk, II öre, x spann kornn, Helgestada v 
punnd kornn. Österby ini punnd kornn, en gård 
ibidem ii pund kornn. Askarboda ii mk nu 
punnd kornn, ii gärdar i PFädella ii mk, i 
Lest kornn, ni gärdar i Wiby ni mk vin pund 
kornn, Persboda i mk, Guntarabackn i mk 
XII spann kornn, Humpaboda i mk xii spann 
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lornn, Laggaraboaa vi Öre, Rafvaldzböda i mke 
I pund korn, Boda i Solenntunne soclienn x 
öre, i Flätasund j enn gård renntar i rak. Mor- 
ga I mk I gård i Ahsekabj rentar i mk m 
punnd kornn. Thernest' Hammar hy ReU 
tar edöme först ini gärdar i Hammarby renn- 
ta un mk i Lesth maltt, n gärda i Sundby 
xnii öre, i Lesth maltt, i tärp Grundaboda ix 
öre. Hl gärda i Kirckeby i Töbölle socken hii 
mke , I Lesth maltt , n öre i Bjelby i Sichtunna 
socken. Therefter Ny sättr a Rett ar e-^ 
dö me först v gårdar i Nysäthers Kirkieby 
renta vi mk viii örte, n Lesth, i pund kornn. 
I Öcheby xii öre i örte vi punnd kornn , i gärd 
ibidem vii öre, i örte, iiii pund kornn, cftt Ii- 
thed tärp i Kirchehyenn renntar i mk. Lig- 
ger en hésthage och en änng tillsamme retta- 
tedöme. I Glistada .iii örte, iii spann kornn. 
The Godz i Öster götland först Digra- 
hufvud i Skellaviks Sochenn iii march Dann- 
ska, Tännga Löth i mark Dannska FrUgalöth 
ibidh. VI ski. ij gårda i Husseby, Brunnaby 
Sochnn iiii skip. viii toner kornn, Möreby v 
huitt III tönner kornn, i fSr, ii gårda i öfra- 
bech i march Dannska iin toner kornn, Éeckeby 
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y huitt ilij tonner kornn, GriskuHa i sk. ii to- 
ner kornn, i får xii åla, tiuislemjrra vi p:n i 
ton kornn, ii åla, item i qvamn renntar ni 
toner Rogiuiöll iii tönner Bjugmiöll, PFigerstorp 
v skie iiii åla i föår, Bjerka i march Dannska , 
i fåår, Nordansiö i inarch Dannska, Birkenne 
X skie, Trostorp i Clockari sochiin x skie, item 
enn ut jord i Suderhy renntar ii spenn kornn 
item therefler enn gård Hafua på miörkiö renn- 
tar XII orth. XII spenn kornn, i punnd Smör, 
Skära ibdm i mch xviii spenn kornn i punnd 
smör. Item enn gård Reppe i Tillinge sochnn 
i mche II örte iii punnd ii spenn kornn. Item 
Myra rettaredöme : i Rincheby soclienn i Nä- 
rike, först enn gård Mjrra renntar iiii march 
I jernn. Almby xii öre. Berg i Kieffstadä 
Sochnn yi öre Rafualdhstårp i Hedinge sochnn 

I march, ii gårda i Kiöpstada i Askar sochnn 

II march; Dernes^ Skalkar ike rettare- 
döme 4 Vasbo i Västergöthland först vi går- 
da i Skalkarike renntar xxvii punnd smör. 
Item enn gård i FFallingkella viii punnd smör 
Item enn gård i Torrstorp uii punnd smör. 
Säfverhult n punnd smör, Ridderstorp ii punnd 
smör, III gårda i Ranesta xviii pund smör, enn 
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gård i Fröslunndabjr viii punnd smör, liera 
iiii gärda i Skalm^aby xvii punnd smör, item 
enn qvarnn ibdm vi punnd smör, enn gård i 
Beknébj ii punnd smör, item enn gård Tiwad:^ 
by VI punnd smör, ilem d£ enn strömm i punnd 
smör. Therefter Kar I ab jr Rettaredö^ 
me: i Wendell Sochnn, fbrsth v gårdaiAor- 
laby rennta ini mche m öra i Lesth i punnd 
kornn, Offh)anberg vi öre n ortz xnn spenn 
kornn. Ett torp Laggamjrra renntar xniörtta 
I punnd korn, item sedann iii gårda i Skalle^ 
stha i Waxala Sochnn iv mch vu punnd kornn , 
sedann Skellerjr q^varnn renntar vii punnd miöll, 
Item Västra qvarnanne vedh westeråhs iii 
punnd kornn v punnd miöU och xiv örapenr 
ninga item ii gårda i Jbjr renntar n march pen* 
ningar och i Lest kornn item Tårunnda i mk 
in punnd kornn. Item Mötnetorp i mk i punnd 
kornn , Öf rånäs ii gårda ii mch ni Tönner kornn. 
Item iiii gårda i Hedennsberg ifTilleberga Sochnn 
renntanndes tillhopa iiii fart (?) jernn item enn 
gård jisköö i Barcharne Sochnn, renntar xx 
öra. Thérnest the gårda udi kindemie. först 
enn gård i Kijssa sochnn i Karlabjr renntar 
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V öre ort. i tern ett godz ibid, renntar samme« 
ledis, enn gård Gunnatorp renntar i inch. 
Bjömadall vi öhre, Fröhultt imk örtog. item 
enn gård ibid. ^ammaledis* Kallesfors qvarnn 

VI öra, Echeber g y ort. Uphem enn gård renn- 
tar XI vore, item enn ödismarch renntar i punnd 
lesth, Item halfdelenn i Grjrninge på Åkeröö 
renntandes tilUopa ix öre och i lesth kornn, 
Thette förme Jordaskifte hafvom Mrij förnie Gö- 
staf med Gudz nädhe Swerigis och Göthes&c. 
Konung sampfeltt med forme wår käre Syster 
Erlig. och wälbördig q vinna Frw Margretta 
Grefvinne till Höijenn och Brockennhussenn 
för oss begges wår is arfuar och efterkommande 
belefuadt, samptycht och stadfesth och nu med 
thette Samme wårt öppne bref belefue samp- 
tyckie och stadfesthe wed ftiUa maclitt blifua 
skulanndes tliill Evig tidh, Efter som thet wdaf 
fbrrne gode männ på wåre wägnne med föraie 
her Johann ocli hanns käre hustru Frw Kirstmn 
öfverwägatt och skickadt ar, Och till thess yt- 
termere vissa latom wij med vår käre.swåger her 
Johann greftie till Höijenn och Br. och hanps 
Elskehge hustru Frw Margi^elta Erichs dotter 

i5 
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wär &är6 Systher henngie wår insegle nedann for 
thette bref. Wåre thed och så saché att näged 
-wtaf fbr:ne godz Lunne förskrefne her Johann 
banns bustru eller deris arfuenn ifrä giiige med 
nägenn Rett eller och i för:ne skiftte nägenn brist 
finnes på theris siide skoUe yirij utaf wår partt 
-wederleggia Uiem eller ther^s ^rffuingom så my- 
kidt godz ige^n| att the fåfyllesthy ochförrne 
Jordaskiftte Eor thenn skuld icbe upprifves skall. 
Gifved på Linndholmen Sancte Sixti dag åår 
efter gudz bi&rd Tusjeunde Femhundrade Tiu- 
gu på thed åttånnde. 



Copia aff thed Bythes4>refj som gjordes 
emellann fvår salige käre Herr Fader 
Grefue Suanthe och hanns halfbroder 
Grefue Gösta/ Johannsson om alt thed 
godz som them thill arfz fallith är ef-^ 
thcr bägges theras salige Moder Fru Chri^- 
st inne Nilisse dotter. Datum jÉnno i56o 
och är med 9 henngiande insegle. 

Stormectigste Landsfurstes och Herres Her Gfa- 
staff Sweriges Göttes och Wendes Konungs Råd 



( ^^1 ) 

Ocb männ, vij e^rine Het Stenn £rich$pnh 
thill .Gräfznäs,,Her Peder Brahe thill Ribbo- 
hohn. Het Byrghje Nielsonn thill Wijennes, 
Jörenn .Erichsoti thill Fuglevil > NiUs Krumme 
thill Örbrohotm# Gabriell Christiern^son thill 
Mörby» Ture Personti thill Salstad och Lars 
Fleming till Kynes> Bekenne och med thette 
vårt ö})nne bref göre t?itterliged (öt alle^ att An- 
no Domini tDsennde femhudrade Sex ti jo, thenn 
förste Augusti, * thfl wij af Högbe:te KonuugL 
Maj:t for anndre ricbsetitid erantide kallade vå- 
re hijt tliill Stockholm, thfl blefue wij tilbednne 
af thenn ädle och yMlbärnne Her Suante Sture 
thill Hörningzholm och Go^taf Johannsen thill 
Xinndholm, Brödre^ ät vare öfuet et kärligedt 
Jordeskifte eflther Bägges theris Mallige käre mo-* 
der Fru Kirstinn Nielsdotter thiU Gäddeholm « 
huars siell Gud Evig gledie. «-«* -^ , 

Dervid skulle skiftas: 

Gäddeholms gods Åby *..**. t gird. 

Stensholms gods Stäbytop . * . ♦ t •— 

Tullegarns gods Rinkaby . . 4 « i ~* 

TuUbotorp * . 2 gårdar^ Hällestada - * . a — 
Häggehäs . . * a — Stohrenohra ^ , 4 — 

i5* 
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4 • 



• • • 



Jhåm I Torp. 

Störetorp. . . 
Medeltveta • • 
Soolberga. • • 
Waxsta. • . . 
Lundvijk 
Birkeby 
Nedreänga • . 
Borby • . . . 
Vester Rinkiaby 

Belings fiättare^ 
döme: 
Åhrstbada . . . 2 - 
Öl hammar • . • 3 - 
Lervijk ..•';. 1 - 
Sundhalle • • • i - 
Trumpestada • . 3 - 
Stora och Lilla Ti- 

bille ♦ . . . . 2 - 
Öfverlöth . . 
Morstenna . 
Skinnaret ovp 
Holmby. . . 
Dagatorp. . 
Fåragflrden 



• . 



• • 



« » 



• • 



2 — 

I — 

I — 

I — 



' a gnrd* 
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Sakhälle . 
t g:rd. Brokulla • 
Tjufuesta .. 
Sätersta • 
Hälmetårp 
GumpekuUa 
Binngolla 
Högesäther 
Ekekulle • 
Tåmptekulla 
Tjärebek . 
Hällesäther 
Hesisbå • . 
Öra • . . • 
Smaketorp 
Hersbagetorp 
Tufuims Rättare-' 
döme: 
Tufwims qvarn 
Liskeqvarn 
Backa ...... i — 

Ekebol ntjord. 
Wreta utjord 
Tjörninge torp 
Berga i utjord. 



• I 
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Kilsta Rättaredöme: Ella 



• • • • • 



• i,g:rd. 



Kilsta 3 g:rd. österstad « • • • a 



Dall I — 

Hammarby. . . 2 — 

Wijhy Rättaredöme: 

Wijby 4 — 

Ornaes . • • . « i •— 
Gerpeboda « . « i -^ 
Skäggesta en utjord 
£odenua • • • • i — *- 
{[iesta. • • • • • 2 -*• 

Tån ga Rättaredöme: 

Tfinga I — 

Walede 3 -*« 

Fastebohl en utjord 

Qvarnegården 

Hemäle 

Sviesta Rättaredöme: 

Sviesta 5 -^ 

Fånnesta • • • • 2 — - 
Lödesta en utjord 

Skiöllesta Rättare-- 
döme: 
Skiöllesta. ...:&«-» 



Åstada • • . • • 2 - 
Brännebol] ... i -< 
Ladeby 1 Utjord 

Norrby Rättared. 
Norrby. . • •. . 6 — 

Hedensberg Rät^ 
taredöme: 

tiedensberg . , a 
Askeboo i Utjord 
Gräddeströms qwarn 
Berga Utjord 
Skallebro dito 
Eckarö Torp 

Lydsätra Rättare- 
döme: 

Liosattra ^ • • • 
Lille Duncker • 
Ralm ...... 

Tårp 

Jurtsta • • • • • 
Söder Hustesta . 



• • • 



• • • 



2 

4 

I 



♦ • • • 



Haga Sätesgård: 

Gambia Haga t '4g^^ 
Swingarn • » • . 5 «** 
Holmens[erssboda 5 — * 
Laggarebuda . . a <^^ 
Hwappa 
Swingam 
Garabla Haga 
Utjord ibicL 
önstada 

Läkareboda torp 
Ullebroo »•.,!- 
I liten Qwarn 

Uplands Nysätet 
Rättar edöme: 

Kysäler . • . , 5 - 
Högby 

Sjöwretli 
Lille q?erk 

Misshattesund 
Tybille, . • , , 
Trelenge 
Snudby • . . , • 
Enge r|()ll 
Badena i torp. 



.1 



I 
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Sandby • , « • • i gn^. 
Hästhaga 

Salstads Rättare^ 
dö me; 

Salstad By • . • i -«» 
Wallby . , . . i — 
Hiisseby . • • . 2 — » 
Hérreshanimar i •«- 
Ibidem • • • • , i -— « 
Byklänge. • . . i — 
Hiisseby . . ; ; 2 -^ 

Soudby I — 

Enneby . • . . i — • 
Ooshögeni • . • i — 

Hammarby Rät-^ 
tar edöme; 

Hammarby , , 4 "^ 
Sundby « • . , 3 -— 

Tiifwesta • ♦ . . I — 
TrumiHeboda . i<.--<^ 
TibiUe , , . , . 3 — • 

TiiK i — . 

Bälleby 1 Utjord; 
Eneby .1 -~ 



I 

^ a3« ) 

Täbjr Rättare' Kcwlebj och Onskare- 

döme: - hy Bättaredöme : 

Täby ...... 4 g:rd. ^"^*^^ • . • • 5 g:rd. 

Broby 3— Amberga.... i — 

Hagéby . .... I - Onskareby ... 4 - 

Sédesta ..... i — Hagabjr Bättare- 

Wälla 3 — döme: 

Näsby ...... I — Hagaby .... 3 — 

luodäbilitina . . t -^ Bärea. ..... i — * 

ösletby ... .1— Daii ...... i — 

Krogestad . . . i — Björntorp . . . i — . 

FeUissbro . . . i — Sunneboda . . i — 

Utkammats Rättare» ,, *^ , * "^ * * 

döme: Mogaskogar ... a - 

Hagernäs Stora i — <• 

Xlthammar Store- jjito Lillr . . . i — 

gärden Fäntehyttaa . , i — 

Ibidem * . . . . a — - Bergsbyttan . i i — 

Ibidem Norregår- ITerike; Djursnäs 

den I — Bättaredöme: 

Ibidem Minsta- Djursnäs . . . . i 

gården Borg i 

Österrikaby . . i — Dyhreboll ... a 

SkeUby< < « * * a — BoskuUa . . s. . a 
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Lilla Boskalla • i g:rd. 


Mjre Rättaredöine: 


Bredeboll • . . i — 


1 
Mjrre .2 g:rd. 


Kåretorp . . • • 3 ~* 


Solberga .... 3 — 


Harga ....... i — 


ibidem i -— 


StennkuUa • • • i -— 


Konnesta. . . . 2 — • 


Kalkaboll • . • i -^ 


Ramstenna • . . i -— 


KopperboU 


* 

Älmaby .... 1— 


Ämp tesström 


Storetorp. . . . 2 •— 


lijussefall 


Qvimiesta . . • i , — 


ibidem i Utjord 


Wendalla . . . i — 


Dämparyd D:o. 


Utjord 


åforesta Rättare-- 


Östergötland: 


döme: 


KJ 


Smedeberga • • i — 


Ulfåsa Sätesgärd. 
Möreby .... 3 — ' 


Qvariitorp ... i -ii. 
Balka i ~ 


Roglunda. . . • i — - 




iby 3 — 


Nerike; åforesta 


Berga. • . . . . 2 — 


Rättaredöme: 


Kasteberg . . . i — - 


Moresta • • • • i — - 


KiilTeboU . . . 1 — 


Assen t •— 


Hambra . . . • 2 — 

• 


Skipstada. , . , i «— 


LundboLyckan 


Rafaldstärp . . i _ 


Fallede i — 

• 


Utjord 


Dufwedals-qvarn. 


Biesta ..... i — 


Käreby i — 
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Smedeberg ... 3g:rd. Rudh. ..... i g:rd. 

Norberga . . . . i --- Möreby . . . », . i — 

Ulf åse Rättare- il»i<^" ' ^*Jo»<^- 

döme: i Utjord i Hageby. 



• • 



• • • 



• • 



I 

t 

1 
I 
1 



Smedeberga 

Ask 

Kasteberga • • 

Berga • • • . • 

"Wedemo . . 

Hambra 

Bamstadal . 

tJtjord 

Hult I dito 

BisboLyckan 

a Tomter i Wad- 

stena. 
D:o i Motala. 
Dufvedalsquarn 

Skrukebj Rättare* 
döme: 

Skrukeby • . . i — 
ibidem • • . • • 3 — 
Dysseyiss • . . • i — 
Bircke • • • • • i ~ 



Bonetorps Rättare- 
döme: 

Skedevi/* • 
Baskeby • 
Kier • • • 
ÉlidekuUa 
Isastadå . 
Hötomta • 
Faradis • • 
Wassaboda 
Möreby. . 



• » 2 

• • I 
s . I 

• • I 



. • 1 

• . I 

• • I 

• • I 

• • I 
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Biickefals Rättare^ 
döme: 

Fröiennsjö . 
Hult .... 



• • I 

• • I 



• •• 




Lycka ibidem 
Engja. ••..•! 
Utersby . . . • i 
Dufvekälle . . . t 
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Ostergöthland. Rödssjö 
åfycklebjr Rättare-^ 
döme: 

Myckleby • • • i gnrd* 

ibidem 3 -— 

Sandeby • • • . l — 
Winberga • . • i — 

Skruckehjr Rättare^ 
döme: 

Görssefall • ^ • i — 

Sandvijk . . • • i — 

Kra •»•••«« I — * 

Bäck 



-t 
1 



Bondetorps Rättare^ 
döme: 

Bondetorp ••.!» — 
Hged •••••• 1 -— 

Paradis i — • 

BmkefaUs Rättar e^ 

döme: 

Buckefall» é • < \ Mtmm 

BjörHö '••«•• I — -• 

Bnthne* * » • • # i — • 



• . • • I gn-d. 
Röda •»•••• I —« 
Ingeby . ^ . . . i ^^ 

fVestergöthlands 

jimerids Rättare-* 
döme: 

Arncrid , 
Päfvestorp 



• • 



Fröjeryd • 
Lida • • • 
Sjöbod • * 
Asparyds » 

Sverkilsvad 
I qvarn 
Getbergshult 
Höra • • • 
ibidem • • 
Ingabo • t 
Rearstorp 
Rannesta » 
ibidem * # 
Karstorp « 
ibidem é « b 
Styrhttlfc 



# • 



• • 



• • 



m • 
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Skaikarikes Rät' Törestorp . . . i g:rd. 



taredöme: 

Skalkarike • • . ig:rd* 
ibidem # • . • • i — 
ibidem ♦ . • ♦ • i "^ 
ibidem I lycka 
ibidem . • r • * 3 — 
Ballekelle *•••;! — 
Tåfva. ••..•! — 
Böjare • . • . . i — 
TroUeström- 
Antetastorp. •.!*—• 
Wråtorp I torp 
Hegnan i torp 
Kifvisbeck I torp 
Andestorp på Dai 

Westergöthland^ 

ffvahlstada Rättare^ 
döme: - 

Hvalstada • • • i -^ 
Hillestorp • t ♦ i — 
Kimma . • . * • i — 
Brenntorp u • # i — 
ibidém . • • ♦ • i -*• 



Toriström j 

Ryde Rättare- 
döme: 

Aspetorp • • • • i — 
Hufveboda • • • i — 
Geddenäs • • • l — 
Hagatorp, • • • i - 

Ryda a - 

Backa « •••••!- 

Boda i - 

Abbarid • • . # i - 
Spesseboll • • • i - 
MosseboU • • t i * 

Helsnäs i - 

Gielseboda • • • i - 
Echeboo ••••!- 
Helima ♦ • • . • i - 

£robx Rättare^ 
döme; 

Broby t . ♦ . # 3 • 
Wälenne •••ti* 
Hagnelösa • * « i < 
Ojia • • I 
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Ova I g:rd. Kiöpegods: • 

Öfwre Skäraretorp EUemore . . . . i g:rd. 

Telan på Dal . . i -— EUeiporetorp 

TVermeländ^ ,^ , \ 

Bökestad, . . . • i — ^ 

Ilagstods Rättare- Löfvestad • . /i — 

döme: UrskeU. . . . . a — . 

Hagstod , . , . 1 — - Höga^by. . . • ,. a — 

Hyllerid . • . . i — Heruery i qyarn. 

Ära ....... I — Wigby ...... i — 

Trefovs ..... i — Håra ...... i . — 

Aspahyttaii Hög})y. ...••• i — 

Henderstorp • . i -— Hagaby^ . . . ♦ i .— 

^ , - Karlahy Rättare^ 

omdland. %,. 

dome: 

Nederhultz Rättare- Karlahy .... a — 

döme: Ekeberga. . . . i -t 

Nederhult ... a — Kiällefors • • . l — • 

Bredevik . . . . i — Ophem i — 

Wistehnlt . . , i — . Wessby i Utjord *). 

'*') Äfven finnes: Copia af Grefve Göstafs stadfastclse- 
bref uppå thed Bythesbref, som skedde emelianQ 
Salige Fru Kirstinn (tå hennes andre hrdilop stod 
på Lindholm) och hennes käre Sann Grefve Suann* 
te som thå var i danmarch ooh omyndig > hTilched 
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3. 

Copia af Knuth Erichsonns på Lauhcs 
IVittnrtehref^, Fnv Kirstinnes fougte ha^ 
de betaled her Acke Jörensson förine 
5oo *) mky dat. anno iSsS. 

Jag Knuth Erichson på Lauko, bekennes med 
thette tnith öpnne bref att Lasse månson ähnn 

skefttes bref giovde9 anno iSaS och sedenn stad- 
festedis som förbe:i å*r af Gr. G. anno i56o — — 
livaraf man finner, huru beniälte Fru lemnat sina 
söner mycket före sin död, Copian upptager 3f 
ark med den finaste stil; der skiftas en sa ansen- 
lig del a^f Svenska jorden , att den redan du behöf- 
de mer än 5oo namn för att betecknas. Dor går- 
darnes namn i ofvanstäende äro felaktige, må det 
förlåtas både den äldre Copisten och Lorin och 
Ulgifvaren; ty vi dela felet. Tiden har ej med- 
gifvit de undersökningar, hvarigenom rättelser kun- 
nat verkställas. Man kan häraf likväl dömma om 
Sture-familjens rikedom. Utg. har dock användt 
den yttersta omsorg för alt fa det correct, söm 
Tarit möjligt, i förmodan att dermed tjena dem, 
som grundligare forska i fosterlandets topographi 
och Svenska jordens odlingshistoria. 
*) Näst förut (innes stämning (skriftelig mrrifng) till 
' Jöran Åkesons Arfvingar om något guld och silf- 
ver, utaf Fru Kerstinn. 
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. thä hann war fougte pä Kumegärd bekénnde 
och sade for mig, thed hann efter Trw.Kir- 
stinnes href hade hetaled Her Åche Jörennssonn 
ve (5oo) mk ortrr 'på hennes wägiine och ant- 
uardade them Biscop Arfued, efter her åche 
Jorennssåns hegäre. Thes till yttermere visse 
tryker jag mith signethe under dette href, som 
gifued är i Wpsala sti Hendrici efter passion* 
•nis anno domini M.D.xxvni* 

Och i registret af J* Lörin: 

Wittnesshref , at Pru Cherstins fougdé haar 
hetalt Hr ^Åke Jörennsson 5oo m:k, h vilka Hr 
Steen Sture till hr Jöran Åkessons fougde he- 
ts^lt hade, them han Sturen till Rijkseus behof 
i hestallningen i Stockholm länte< 



4. 

Gopia af K. Göstafs öppne href, så att Fru Kir- 
stinn måtte wederkennis thenn gårdenn Sundhy 
- - 1 539. -— — Gopia om två Tompter i Upsala, 
Gretlehy och St. Johannes Evangeliste thonipt^ 
som K. Göstaff hafver gifvit her Swante Sture - - - 
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i548« — — Copia som lyder att K. Göstaff 
hafver skencht GreflFue Suante et Steenhus, 
som varit Wastena Clösters Pörthe, Thesli* 

* ^ 

lest än Thompt - - i552. -— — Copia om 
två tompler i Wastena, skencktte Gr efwe Svan- 
te Sture - - 1557. "^ "^ Copia, som lyder at 
K. Göstaf skenkt Gr. Swante en gårdt i Lin- 
köpingh, som Biskop Jöns udi boot hafver; 
och udi förtijdenn St. Seffredz prebende legat 
— i552 m. fl. 



5. 

- ^ Copia -— — 

Wij Jähan med Gudz nåde, Sweriges Rikes 
Arffurste — — Göre witerliged, att wij thill 
thenne hanndlingz förfordring, som wij nu are 
nödde och tvingade att taga oss före,,emoth 
wär Broder, Konung Erich, hafve annamad 
och till läns tagit af thenn ädle och wälbornne 

Frw Märete wår elskelige käre moder- 

systher finnth Sölf ett tusenhd lödige marker 
-— — Datum Wadstena Slått tlienn 19 Aug. 
An. i568# 
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6. 

< 

Copia — — 

Laus Deo d; 12 Apr. A.. Dni i568 to Stock- 
holm Ik Hanns de Frijndt betenne en hetiige 
enifangen te Häbbemo van Freuw Martha Erikz 
dogter, grewinne tet Westerwiik - - dorgh 
heer Tur peersons diener Lars Liriegartt, einii 
Kiste mit entuerkit Silber, tsamen sinde Se- 
benn hundert und ein midt negentich stuche, 
de welche tsamen wägénn wifhendert undt einii 
undt sestich pmid Sueths geuickt, undt vif und 
fnintig lott, Einn iederpant tot tue unddertig 
lott. Tott einn underpant waer vor ich haer- 
gnade sal bestellenn inn duijtslanndt etlicli 
clennot silber, tafall , credensen und tapsserije 
und - - - als dan so sall ik plightig synn 
undt mine Lifferuen de selfste kiste mit sil- 
ber weder — — . 

Hanns de Frienclt 
von Ontuerpe. " 



IV. 
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Dns Thomas van Witzsen, milcs genero- 
suSy una cum consorte sua 4na Mereta filia Dni 
— — Ragwaldi Militis. 

Dns Anundus Joensson seques auratus ve- 
ro ejus dmae Ramburgis iSlia dni Israelis Petri 
Militis generosi et legiferis Uplandensis sepulta 
est in ecclesia Åker in prövintia bagund. 

In Westergotia. 
In ecclesia Levence. 

Haquinus cog. Röde Suecorum - - - in 
cuius vicinia bereditarias terras possidebat. 

In monasterio fVarnhem, 

Ingo Suecorum - - • Rex, fräter balstani 
Regis, 

Canutus Suecorum - - - filius S.Erici. Re- 
gis ibi sepultus est anno 1193. 

Ericus Suecorum - - • praedicti Canuti 
Regis filius ibi sepultus est anno Chri 1216. 

* In monasterio Stockholmensi fratrum 

minorum. 

• Rex Magnus Birgeri. 
Rex Karolus Kanuti. 
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ISepuItas in éccle- 
~ m monasterio 
Stockholmensi. 

Dns Christiernus Nicolai dapifer Regni Sue- 
tliise obiit i44^ ^" Wiborg et corpus eius huc 
Iranslatns et hic tumulatus. 

Dns Johannes Christierni aeques auratus 
in Ribboholniy obiit die pas « - Anno i477 ^t 
bio sepultus est apud snromum altare - - eius 
dha Birgitta in ecclesia Ryd ad Ribboholm se- 
pulta esU 

Dns Carolus Christierni M iles generosus obiit 
in civitate revalia in iivonia aodni i44^ ^^^ '^* 
^— et corpus eius huc translatus et sepultus est. 

Anno D. i46i obiit Dns Johannes Caroli 
miles generosus filius prasdicti Dni Caroli Chri- 
stierni et hic sepultus est. 

Anno D. i45o i Junij obiit Dna Marga- 
retha consors Dni Christierni Nicolaj Dapiferis 
Regni Suethias et hic sepulta est 

Jn monasterio Stockholmensi fratrum majorunu 

In monasterio S. Clare. 
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In ecclesia Catedrali Vpsaliensi *). 

Dns Birgerus Petri legifer Uplandensis Pa- 
ter S. Birgitte, una cum coniuge saa Dua la- 
geborgi Ducis Benedicti filia. 

In ecclesia Catedrali ArosiensL 

Ano i5i3 obiit Dno Suante Sture Gubér*- 
nator Regni Suetiae et hic sepultus est. 

Tillagd ( sedan med samma hand pä andra sidan af 
titelbladet: 

Aff en gamel Messebok i Lincopungs 

Domkjrrkiék 
(Tesse äre broder och systrer friborne Gud 
theris siel näde) *)• 
Her Gierd Johansson lagman. 
Her Johan Francke. 

Her Benet Jonson och hans hustru Fru Mar- 
gareta. 
Her Algot WlfFzson på .Wlffåse och hans* hu- 
stru Fru Karin. 
Her Erich Nipert och hans hustru Fru Ibbe. ^ 
Her Erengisel Nilsson och hans h. Fru Gertrud. 
£age Dwss och hans hustru Ligrid. 



*) Öfverkorssadt 



( M6 ) 

Her Erich Monsson och hans hostni Fm Else. 

Her Eric Holmstenson af Tiiaa. 

Bar Möns Greo Biddere. 

Her Erland Pson och hans h. Fro Gertrud. 

Kils ?^ilsson och hans hostm Mareta, han gaf 

pellet tiU gUlei. 
fler iSVar Axelson af hignS och hans hostm 

Fm Magdalena Kong Karis dotter odi theres 

dotter Fm Beata Her Arendt Trolles hostm. 
Fm Anna h. Cristiern henctzsons. 
Borik Buske af Skatnom. 
Benet Spak Koyensted och hans h. Ingehoi^. 
Lorentz Hareldson aff Wij och h» Bencta och 

theris son Philippns. 

Med en sednare hand: 
»- 3^ personer med sina makar, deri- 
bland Her Sten Store Biddere Biksens För- 
stondere och h. h. Fm Ingeborg, Her Bengt 
Byniogh aff Åll och h. h. Fm Hiilippa &c. 



3. 

Intaget thill Upsala t häl tha Stormeetigste 
Högborne Forstis och Herris Her Erichs 

m 

thn fiortonde mz Gudz Nåde Swerighes 



( ^47 ) 
och PFendis KoHungh fT. K. IV. H.ris 

Cröning. 

Kaecterne wtij theriss tuugh orden, tree man- 
na tiucht. 

För hingzsteriderne twa trummeter* 

Hingzsteriderne tre manna tiucht. 

Twå^ aff Heralderne Balirhoffde. 

Sedhan^ HoflFJwncherne. 

Kong:e Mttz CammerJwncher. 

Kong:ge Mttz rädh scholi fordela sich så, 
att hwarie twå halBFwa en af Legaterne emellan 
sich, så lenge the kwnna raeckia. Menn vm 
nogre fattas, thå schole the ypperste af adelen 
thz samme göre, och ähre tesse the fremman- 
de Sendehodh. 

The Strålssunder. (KrabLe Perssonn) *')• 

The råsstocker. 

The Dansche. (Göstaf Fincke) «), 

The Lybesche. 

The Prydzske. 

Manntzfälske. 

The Margraffske v. Baden. 

The Pomherske. 



*) Öfverkorssadt 
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Sedhan twå hSrälder. 
Thn öjffwerste häråld. 
Kong:ge Mttz Secrete rädh. 
Sex Kong:ge Mttz drengiar. 
Her Swante Stwre medh Swärdet. 
Fire par la- Kon:ge Mtt a- Twodraffwan- 

lena under en 

himmel szom 

fira af rådhett 

schole bära. 



cheyer affsides 
och fire iemte 
Kong. Mtt. 



ter på hvar si- 
de ajQ&ides ifrä 
Kongl. MtL 



ji Tergo: 

Till minness om Arvidh - - skall blifiwe 
buden till KongL Mtt cröning. 



Rättelser och upplysningar: 

P. 4> !*• ^ Öfver, I. Öfyerstef r. 17 uppginnde tillj 1u 
uppnående. P. *]» r. i4 religioni, L rCjligione; r* ^6« Eneo, 
1. £nev. P. 9> r. 8 Har afseende p& brefvet 10, p. 61^ gif- 
vet i Westerås 9 som skrifvarea l>Orjat> raeijt en vid9 r^kar.c 
hand fortsatt. Flere än Utg. ha funnit mer anledning att 
har igenkunna än f5rnek«a dens hand» so^ dikterade» öcli som 
ej gerna gjorde uppskof i hvad som börjats > fastäp han sy- 
nes först felat i stylus curia: (se facs. N. i). V, Vi, r. 11 
Auctorer, 1. Auqtoritetcr. P. i3, r* xo. Under utarbetandet 
af de här nämnda anmärkningarite j insåg Utg. att.de* fÖr att 
motsvara ett mindre vigtigt ändamål ^^ förhindrade ett <vigti* 
gare. Ty om de skulle kunna ^Öra Archiy.et läsbart fÖr an- 
.dra än hufdaforskare> erfordrade de arktal» hvilka de egent- 
lige köparne betalt för att få urkunder, ej commen^arier , 
hvarföre dessas antal kunde härigenom komma att förminskas. 
Kortare upplysningar med hänvisningar till historiska verkf 
anser Utg. öfverflödiga för dem som studera — ännu öfv.er- 
flödigarc för dem, som icke studera. P. 16» r.8 (Pontus D.) 
född 1630^ 1. f. i5ao. P. ao» r. 5 Vägdöj 1. Pagö; r. i3 
studie, 1. studier. P. ai, r. 1 grunden till Manu/l, L grun- 
den till en dePManuf. P. a4> r. y Christianstad under, h 
Christianstad, under; r. i4 Walea, 1. Waila. P. a8^ r« 4 
Dog 1699,4* Dog 169a. P. 29, r. 17 Grefve A.i 1. GrefVe £• 
P* 3i» r.' 9: la hcurn, 1. i3barn« P. S4, r. a5 und Bistres ses , 
1. in distresses. P. 4i> i noten: utgijbit, 1. utgifven. P.So» 
1 r. ncrifr. Europa, 1. Eurepä. P. i54> i56. Torde ursäktas» 
att, fast figurer anskaffats, beskrifningarne stå qvar. P.ao^y 
r. 18 felar:. II 1.- •€ o p i c r. /. K^opier, eom ... P. 917 , r. 7 
IIIMtdrag, L a. Utdrag, se ImnekåiL P. ai8, r. a Utdragen 
ur nämnde Copiebok datera sig väl äfven från tider f5re K. 
Eriks regering» och ett bär Hglig Johans nanwi men allas 



^ ••1. 

l^amtf Sr,, att kågorlnnda fallstSodlgt skildra en af vira 
[Ma familjers rikedom i dessa tider, och som den Sturiska 




1: 4P>al\ utslgs, torde den betraktelse» som dessa utdrag för- 
'* ittiledaf minst böra lemnas ur sigte, när man begrundar K. 
^, Eriks historia. Härvid m& tillåtas Utg. att underrätta, det 
han bland de hvarken fl eller ovigtiga handskrifterna, som 
finnas i Lunds Universitets-Bibliothek , träffat JRegestrum Re- 
gice Magestatis (Polonite) An, Dni MDLXII — XVIII, der 
man fir läsa Polska Konungens bref till Hertig Johan och 
dess Hertiginna, Konungen i Danmark m. fl. under K.Eriks 
regering. Se Catalogus Manuscriptorum Bibliothecte Acade" 
mice Lundensis, SecU II, Part, i. Ep. foL i. Lundce i83o. 
P. a 1 8, r. 17; tida, 1. tidh; r. tg Larenn Archejeekne , h ha' 
renns Archedechnne. P. a 19, r. 20 Lindsholm, 1. Linnd- 
holm. P. aao, r. 10 Biuxim, 1. Biurim. P. aii , r. i står (:) 
1. i; r. 3, 4* i lest, 1. VIII pund; r. 11 ffemiVt^a^ 1. Hemorda. 
P. aia, r. 3 Flätasund, I. Flötasund; r. i3 och flerestades: 
örte, 1. ort.; r. 22 och flerestades ij, 1. II. P. aaS, r. 6 Bir» 
kenne, 1. Birkennes; r. 9 Hafva, I. Hufva. P, aa4, r. la 
IV mch, 1. VI mch; r. 19 Kornn, Öfranäs - - III Tönner, 
I. Kornn; item enn gård i Uthnäs I mch, IIII punnd kornn; 
Öfranäs - - VI Tönner. P. a4i^46. Detta document är af 
Rasmus Ludvigssons hand. 



Anmärkes» att tecknen .... betyda att något mindre 
vigtigt eller formulärlikt ställe blifvit förbigånget, någon 
gång en lacun eller ett oläsligt ord. 

Ett stentryck åtföljer, framvisande facsimiliaaf de märk- 
ligaste författarne af urkunder i I Delen t N:r x se p. 6a; a 
— p. 67; 3 — p. 86; 4 — p. 90; 5 — p. 95; 6 — p. 107; 7 
r- p. 109; 8 — io5; 9 — p. i43; 10 — p. 188. 

Utg. har befunnit sig öfver 60 mil från tryckningaorttn. 
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